Beyond Professional Washer

AWGB10125/PRO

12NC: 869991731910
EAN: 8690842800368

10kg 1200rpm

« Large Drum 75It

« Large Porthole

« Chrome Finishing

« BPM Inverter Motor
« Stainless Steel Drum
« Delay Timer

« Special Programs

« Child Lock

- Digit Display

« 15 Programs

« Aquasafe+ Anti-flooding Full Protection Device

« Energy Class efficiency A

ROBUSTNESS & RELIABILITY

Compliant with the Machinery Directive
2006/42/EU. Tested up to 5.000 cycles,
double reliability cycles than a household
appliance

AQUASAFE+
Anti-flooding full protection device

HEALTHCARE PROGRAMS
Dedicated Hygiene+ cycle
Anti-Allergy Cycle / Drum Clean program

BUSINESS CYCLES PACKAGE
Working Clothes / Towels / Stain Expert

EXPRESS CYCLE
To wash a full load in only 28 minutes

MAIN FEATURES

Product Description

12NC Code

EAN Code

Load Capacity (kg)
Maximum Spin Speed (rpm)
Type of Control Panel

Type of Timer

Panel Language

Main Colour of Product
Plug Type

Drum Volume (L)

Type of Motor

Type of Water Protection System
Drum Material

Heating Type

Number of Programs

AWGB 1012S/PRO

869991731910

8690842800368

10 kg
1200
Digit
Electronic
English/Symbol
Silver
Schuko
75
BPM Inverter
Full Aquastop
Stainless Steel
Electric
15

WEIGHT & DIMENSIONS

Net Weight (kg)

Gross Weight (kg)

Height of the Product (mm)

Width of the Product (mm)

Depth of the Product (mm)

Height of the Packed Product (mm)
Width of the Packed Product (mm)
Depth of the Packed Product (mm)

81
82
845
600
630
885
650
650

TECHNICAL DATA

Electrical Connection Rating (W)
Voltage (V)
Frequency (Hz)

Water Consumption Eco Program
per cycle (Lt)

Remaining moisture %

Noise Level Spinning (db(A) re 1 pW)
Noise Level Washing (db(A) re 1pW)
Noise Class

Energy Efficiency Class

Spin Drying Efficiency Class

2200
230v
50 Hz

56

52
77
50

Stacking kit with shelf
C00967273
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AWZB 9HPS/PRO

12NC: 859991731930
EAN: 8690842800580

Perfect matching pair
with the washer

 Load Capacity 9kg

« Heat Pump Eco-Gas R290
« Large Porthole

« Chrome Finishing

« BPM inverter Motor

« 15 Cycles + 5 Cycles on Top
« Digit Display

« Child Lock

« WI-FI Remote Control

« Drum Light

Anti-wrinkle Programs

C Energy Class Efficiency (A+++)

ROBUSTNESS & RELIABILITY

Compliant with the Machinery Directive
2006/42/EU. Tested to perform up to 6.000
working hours without any problem

HEALTHCARE PROGRAMS
Hygienic Drying / Hygienic Refresh Cycles
Tested by Allergy UK

BUSINESS CYCLES PACKAGE
Working Clothes [ Towels / XXL Big Items

ECO-FRIENDLY SOLUTION
Eco Cotton cycles / Heat Pump Technology
Eco-Gas R290 / A+++ energy Efficiency

WI-FI CONNECTION

Remote control of the device by your mobile
phone. Possibility to download 5 more cycles
on top

DRUM LIGHT
Enhanced usability to make loading and
unloading operations much easier

MAIN FEATURES

Product Description
12NC Code

EAN Code

Load Capacity (kg)
Drying Technology
Type of Control Panel
Type of Timer

Panel Language

Main Colour of Product
Plug Type

Drum Volume (L)

Type of Motor

Bottle

Condensation Efficiency
WI-FI connection
Drum Light

Number of Programs

AWZB 9HPS/PRO
859991731930
8690842800580
9kg
Heat Pump GAS R290
Digit
Electronic
English/Symbol
Silver
Schuko
127
Direct Drive Motor
Top
A
Yes
Yes
15

WEIGHT & DIMENSIONS

Net Weight (kg)

Gross Weight (kg)

Height of the Product (mm)

Width of the Product (mm)

Depth of the Product (mm)

Height of the Packed Product (mm)
Width of the Packed Product (mm)
Depth of the Packed Product (mm)

47
48
846
598
672
885
650
690

TECHNICAL DATA

Electrical Connection Rating (W) 1200
Voltage (V) 230-240V
Frequency (Hz) 50 Hz
Current (A) 10

Door Hinge Right
Noise Level (db(A) re 1 pW) 63
Drum Material Stainless Steel
Condensation efficiency class A
Annual energy consumption (kWh) 194

Energy consumption of standard

cotton program at full load (kWh) Lol
Energy consumption of standard

cotton program at half load (kwh) 0,88
full load (kwWh)

Energy Rating 2025 C




g 250mm wall ironers

F¢R2D25-,,1Q05

ELECTRONIC CONTROL

Simple and user friendly: digital screen, precise control of
temperature
Preset ironing speeds, not adjustable

FEATURES

Large roll contact area with the linen

Automatic roll lifting control by foot photocell detection
Two available models:

« Standard: roll with cotton polyester coating

* Nomex: roll with Nomex coating

() ROBUSTNESS

Nomex coating: resistant to high temperatures
Panels in grey skinplate and stainless steel
Wooden feeding board

New kinematics: better reliability

Industrial components: more durable

@ EFFICIENCY

Acoustic comfort : 55 dB

Minimum space requirement: space saving, suitable for small
spaces

Ideal for processing small quantity of flat linen in facilities like
restaurants, guest rooms, hostels, etc.

@ MAINTENANCE

Easy installation : requires only an electrical connection
Easy access on both sides for maintenance
Quick and easy dismantling of bearings

@ OTHERS

Front feeding and return

Roll g 250 mm

Working widths: 1.400 and 2.000 mm
Electric heating

CE certification

OPTIONS

* FP Pedal control instead of photocell R2D25 (except GOLD)
* 230V | + N 50Hz - g 250 mm only (except 200 mm model)
* 400-230V +N+T 60Hz - g 250 mm only

* 440V Ill 60Hz No neutral (marine) - g 250 mm only

info@danube-international.com | www.danube-intemational.com | export@danube-international.com




GENERAL DETAILS UNIT. R2D25-100
. , - Kg/h 25
DKo,
Theoretical production 20-25% humidity Lb/H 55 12
mm 250
Roll @ Inch 9,84
, . mm 1.000
Working width inch 3937
, m/min 4,2
Working speed F/mn 13.77
Nomex quality coating - NO
Electronic control - YES
Chest motion - AUTO

POWER

CONNEXIONS

Heating power Kw 4,95
Roll motor power Kw 0,18
Fan motor power Kw -

Total electric power Kw 5,13

. ne x mm2 /A 3x6/25A
Tension 230VI+ N+ T n° x AWG/A 3x9/25A
‘ n2 x mm2 /A 4x25/16A
T 230VIE+T
ension 230 n° x AWG/A 4 x13/16A
. ne x mm2 /A 5x2,5/10A
Tension 400V Il + N+ T n° x AWG/A 5x13/10A
DIMENSIONS / PACKING DIMENSIONS
. . mm 1.462 /1.490
Net width / Gross width Inch 58 /59
mm 484 /540
Net depth / Gross depth Inch 19/21
. . mm 985/1.130
Net height / Gross height Inch 39/44
‘ _ Kg 114 /124
Net weight / Gross weight Lb 251/273
Vo m3 0,69/0,91
fr3 24,37/32,14

OTHERS

Number of fume outlets Nb -

@ fume outlets mm -
Inch -

Air flow (suction) m3/h -
cfm -

Noise level 4B =5

TaXy oA
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R2D25/100 1.462 423 484 791 75 45 985 1.079 610 287 998
R2D25/120 1.662 423 484 791 75 45 985 1.279 610 287 1.198
R2D25/140 1.862 423 484 791 75 45 985 1.479 610 287 1.398
R2D25/200 2.462 423 484 791 75 45 985 2.079 610 287 1.998

Intertek Intertek




BAP — New Beyond laundry project

BEkO Europe



The perfect matching pair Beko crop

PROFESSIONAL WASHERS

v' 10kg Load Capacity. 1200rpm

PROFESSIONAL DRYERS

v' 9kg Heat Pump Technology

Guaranteed Reliability

v' Extra long-life time, tested up to 5000 cycles

v' Compliant with the Machinery Directive
2006/42/EU

v' Electronic Water blocking system with
sensors

v WRAS Certification

Guaranteed Reliability

v' Extra long-life time, tested up to 6.000 hours

v' Compliant with the Machinery Directive
2006/42/EU

Energy Efficiency
v Direct Drive Motor
v' Energy Class A+++ (new EL C)

Energy Efficieny v' Heat pump with R290 gas

v" BPM Inverter motor

v Aenergy class Use Friendly solution

v WI-FI remote control

Healthcare programs v" Drum light
Hygiene+
Anti Allergy Healthcare programs
Drum Clean Hygienic Drying

. Hygienic Refresh
Business programs

Stain_Expert Business programs
Working Clothes XXL Big ltems
Towels Working Clothes
Xpress cycle Towels

Sensitivity: Internal / Non-Personal Data Xpress Super Short >ersonal Data



Commercial dryer for EU

Sensitivity: Internal / Non-Personal Data Sensitivity: Internal / Non-Personal Data



Commercial Washer for EU

= e

Sensitivity: Internal / Non-Personal Data Sensitivity: Internal / Non-Personal Data



Cutting edge design

Sensitivity: Internal / Non-Personal Data

BEkO Europe

Well built, sturdy machine

Technological look & feel

Elegant finishing

Easy to operate

Big drum

Large Door opening

WI-FI connection through mobile phone on dryer
New Brand Beko Professional

Commercial Laundry visible from drawer




Semi-Professional Laundry End Users Beko crop

Our semi-professional range is ideal for those who look for fast, robust and safe
washing and drying solutions, that last over time and offers Specific

programs for commercial business. Ideal for the sport centres, beauty centres,
hairdressers, nursery school, B&B, small hotels, military camps, student houses, etc

I N
iﬁ s

B&B Pet grooming shop Student houses

Sensitivity: Internal / Non-Personal Data Sensitivity: Internal / Non-Personal Data



Professional laundry couple in pills

WASHER

DRYER

LARGE CAPACITY

L_AAAJL4 A Ag

Large Drum 75lIt
Load capacity 10kg

Large Drum 127t

Load capacity 9kg
Possibility to put stack on top of
the washer

Sensitivity: Internal / Non-Personal Data

ROBUSTNESS &
RELIABILITY

2.500 life cycles 5.000 cycles

r
J >

Life cycles up to 5.000,
double than standard washer
Compliant with the Machinery
Directive 2006/42/EU

6.000 working hours
Compliant with MD
2006/42/EU

SAFETY & USABILITY

Aquasafe+ anti-flooding
full protection device
Easy to use digit user
interface

WRAS certification on
components

Drum light

WI-FI connection
Downloadable cycles
Child Lock

Beko Europe

PERFORMANCE

Hygienic solutions & Business
Programs

Working Clothes
Towels

Duvet

Hygiene +

Anti Allergy
Stain Expert
Xpress 28'

Working Clothes
Towels

Duvet

Hygiene Drying
XXL Big Items
Super short cycle

Sensitivity: Internal / Non-Personal Data



New Beyond Beko Professional washer

Market Availability November 2025

Sensitivity: Internal / Non-Personal Data

Washer from Manisa

10kg

1200rpm

Digit Display

Large Porthole

BPM Inverter motor
Aquasafe+ protection device
WRAS Certification on
components

Stainless Steel drum

Stain Expert Cycle

Drum Clean

Anti Allergy

Xpress Cycle

Duvet

Working Clothes

Towels cycle

Hygiene +

Extra Rinse

Delay Timer

Child lock

A Energy Class efficiency
Average 64 dBA for the whole
cycle

Drum diameter 52cm

Drum depth 38,75cm
Spinning efficiency B Class

BEkO Europe

New washer /

Features

Drum volume
Load capacity
Motor BPM

u'
Steam Yes

Noise class

~
~

Noise spinning dB

Door Opening mm  [e%I9]

Colour cabinet Silver EU
White UK
Water blocking YES (with
system Sensors)
Setting cyces Different cycles vs
household
Dimensions 630x600x845
DxWxH

Sensitivity: Internal / Non-Personal Data



New Beyond Beko Professional Dryer

Market Availability November 2025

Sensitivity: Internal / Non-Personal Data

Dryer from Cerkezkoy

9kg

Heat Pump Gas R290

C Energy Efficiency (2025)
Digit Display

Large Porthole

BPM Inverter motor

Stainless Steel 430 drum
Drum light

WI-FI remote control
Dedicated business programs
Hygienic Cycle

Anti-wrinkle programs
Sensos Drying programs
Adjustable feet

Noise level class 63 dBA
Drum dimensions 57,6cm
Drum depth 50,6cm

Door opening width 52cm

2 types of Lint Filter: 1 door filter
+ 1 HEX Filter

Child lock to prevent accidentally
push of any buttons

BEkO Europe

Features New Dryer /
CERKEZKOY

Drum volume

Load capacity 9kg

Energy A+++

Motor Direct Drive
Ul Digit

Heat pump

condenser

Silver EU — White
UK

Colour cabinet

Connectivity
Drum light
Setting cyces

Dimensions DXWxH RSl GGl

Sensitivity: Internal / Non-Personal Data



Dedicated Business & Healthcare programs Beko curore

WASHER DRYER

Healthcare programs

Business programs

0 Cycles are matchable, everything you can wash, you can dry!

U Dedicated setting file, different cycles vs household washer anddryer. New cycles are studied ad hoc for the professional business,
like Towels, Working Clothes, XXL Big Iltems

U Fast solution: Xpress cycles for washer (full load in 28 minutes) and Super short for dryer

U Excellent washing performance: the Hygiene+ is designed for the commercial purposes, it's able to reach 65°C kept for more than 30
minutes, guaranteeing the best hygiene to the garments

U On the dryer you can download 5 more cycles thanks to the Downloadable program

Sensitivity: Internal / Non-Personal Data Sensitivity: Internal / Non-Personal Data



Washer

BEkO Europe



Healthcare programs package Beko crop

Hygiene Full Load 60°C Test

e ] Istasyon 100 60_Aq n_60C_Tammyik TE =
Hygiene+ Cycle = L\ -
This cycle guarantees the max hygiene to the laundry thanks to the high temperature o o= -
together with intense and long washing cycle, over 65°C kept for more than 30 e IR ;
minutes. Those parameters allow the garments to be sanitized from any contamination, ;o
an essential requirement for professional business. On top of that, to ensure higher vy J 5
level of hygiene, there is a steam step application before the programme and an e BE
additional rinsing at the end. —
This cycles is configured with these parameters just for this commercial washer - =

It's a basic requirement for the norm CFPP 01-
04 related to contamination.

Drum Clean Cycle

Experience superior washing machine hygiene with this Drum Clean programme. Using steam to soften the residues
inside the drum, hot water, and vigorous tumbling at 70°C, this programme ensures thorough cleaning and eliminates
any bad odours due to detergent residues and bacteria proliferation.

Anti Allergy Cycle

Ideal cycle for those who suffers of allergies and sensitive skins. It removes 99,9% of allergens like pollens,
§ house dust mite, pet hair and detergent residues thanks to high temperature, pre-wash and extra rinse. It's
suitable for washing durable textiles such as bed lines, towels and everyday cotton garments.

Sensitivity: Internal / Non-Personal Data Sensitivity: Internal / Non-Personal Data



ldeal business cycles package Beko crop

Xpress Cycles
Fast cycles are essential for commercial businesses where there is a need to do multiple washes per day, with the express

cycle you can wash a full load intensively in just 28 minutes. If you press the Fast Option, the cycles duration reduces to 14
minutes, recommended for just 2 kg.

Stain Expert TM

This special program enables the removal of different types of stains in the most effective way. You can
delegate the efficient removal of 24 most stubborn stain thanks to ta special washing program. With the
automatic stain program, you can wash 24 types of stains divided into 3 different groups according to
quick function selection. Depending on the selected stain group, a special washing program for which

duration of rinse hold, washing action and number of rinsing are modified.
(Sweat, collar dirt, food, salad dressing, make up, machine oil, baby food, blood, chocolate, grass, coffee, juice, red wine, tea etc)

Towels

The cycle is ideal to wash a full load of
bath towels, hand towel or kitchen
towels. Items frequently used in the
professional washer

Working Clothes

This program is studied to wash work
trousers, t-shirts made of synthetic and
cotton fabrics and work overalls.

Sensitivity: Internal / Non-Personal Data Sensitivity: Internal / Non-Personal Data



Water Regulations Advisory Scheme Certification Beko curore

éWRAS The washer is WRAS Certified on components
APPROVED PRODUCT - Water inlet hose
o - Valve
This certifies that

- Some part of detergent drawer

TP REFLEX GROUP S.P.A

has had the undermentioned product(s) examined, tested and
certified as being of an appropriate quality and standard as required i - g
in the Water Supply (Water Fittings) Regulations and Scottish Water 4 5 ‘ Br w
Byelaws, subject to scheme requirements being met when installed.

o 4P - <
C"" . ' NG - - =
e ‘e
Model Number . o r
0 mbers o ? 2 '\“'7. " .c.’ﬁ - -~ R
- SRR NSl S o e NP2 rati, aeg AL T
ES90/88, ES180/88, ESL 90/88-M, ED90/88, - 8, 167 (e BT e imel 4 e le ) LY o - ~
ED180/88, EDL0/88-L, ED180/88-L, ED180/88-FM, : S ‘ , P pe ‘}
EDL90/88-M, ET90/88, ET180/88, ETL90/88-M, 1ES-L. : & - . '

EQL90/88-L & EM180/88 SOLENOID VALVES

The certificate by itself is not evidence of a valid WRAS Approval. Confirmation of the current
status of an approval must be obtained from the WRAS Approvais Directory (wwiw.wras.co.uk/

directory)
The product so mentioned will be valid until the end of: WH AT | S |T’)
Apri 2026 With this regulations the manufacturer demonstrates that the material or
Certcate o, component is safe for use of water and proves that the product meets quality
2104329

standards for the water, ensuring that the product doesn't compromise the
people's health thanks to the use of safe and controlled materials

\‘““v WHY IS IMPORTANT?

sl WRAS certification ensures that all materials in contact with water inside the
washing machine do not release harmful chemicals or contaminants into the
water, preserving its potability.

Sensitivity: Internal / Non-Personal Data Sensitivity: Internal / Non-Personal Data



Aguasafe+ Protection Device Beko curore

THE ELECTRONIC PROTECTION SYTEM IS EXTREMELY SAFE, IN CASE OF BREAKAGE INSIDE THE DRUM, THERE IS NO RISK

OF FLOODING BECAUSE THE MACHINE STOPS AUTOMATICALLY THE INLET WATER WORKING

HOW IT WORKS
The Aquasafe + device is composed by a double inlet hose together with a basin-like area in the bottom cover of the machine, with a sloped

surface.
At the centre of this bottom cover is a float system, which acts like a switch.
If water leaks from inside the machine—such as from the drum or detergent drawer—this float system is triggered and again cuts off the machine’s power supply

Sensitivity: Internal / Non-Personal Data Sensitivity: Internal / Non-Personal Data



Dryer

BEkO Europe



Business & Healthcare programs

| I XXL BIG ITEMS
The cycles is studied to dry cotton and
*1 | synthetic bedding sets. The big capacity
‘ ‘ e allows to dry double bedding set + an extra

sheet and pillowcase at the same time while
ensuring perfect drying results

WORKING CLOTHES

This program is intended for drying work
trousers, t-shirts made of synthetic and
cotton fabrics and work overalls.

HYGIENIC DRYING

The cycle is able to provide extreme hygiene
(baby clothes, underwear, towels etc) via heat
effect, able to destroy most of allergens. The
product has been scientifically tested and
approved by the Allergy UK Foundation.

Sensitivity: Internal / Non-Personal Data

BEI(O Europe

TOWELS

The cycle is ideal to
dryer a full load of bath
towels, hand towel or
kitchen towels. Items
frequently used in the
professional washer

DOWNLOADABLE CYCLE

More flexibility on the program

choice thanks to the possibility to

download 5 more cycles:

* Duvet (1 double size synthetic duvet)

e Underwear (hygienic drying via high
temperature)

* Outwear sport /Goretex (sport
jackets, waterproof products)

i Fashion (delicate items or blouses)

e Shirt (studied to dry shirt a more

sensitive manner, causing less wrinkles
and guaranteeing easier ironing)

Sensitivity: Internal / Non-Personal Data



Drum light Beko curore

Enhanced usability thanks to the drum light
that makes the loading and unloading
operations much easier for the operator.

The interior light helps easily spot all smaller
items that may get left behind.

”sse::;:[:;?i

LA
P D Lt

Sensitivity: Internal / Non-Personal Data Sensitivity: Internal / Non-Personal Data



WI-FI connection with remote control Beko .o

The HomeWhiz application on the dryer gives the customers the possibility to start a cycle
remotely and check the parameters for an improved customer's user experience.
On top, you can download up to 5 more cycles for a more customized usage of the appliance.

The remote control should be installed on the mobile phone following the instructions in the user manual.
Arcelik

Program selection

Drying level
e . Anti-Creasing timing Delay Timer selection Time to end and cycle
evice options Low T° mode progressing information

©)| DEVICE OPTIONS

% L a8

Favorites Program Selection Wizard

DEVICE DEFINED RULES

There isn't any rule yet.

®

ADD RULE

On the washer, the Seven Digit D7S monocard does not support the WI-FI connection, it's necessary to use the W7S o
Sensitivity: Internal / Non-Personal Data Sensitivity: Internal / Non-Personal Data



Premium range

BEkO Europe



Premium range =2 Beko c.op

MAIN FEATURES WASHERS

. o CommERcial " ¢ 9KG 1200rpm

Professional Washers HEFEI ag « LCD display
- e Chrome finishing
e Large Porthole & Stainless Steel Drum
¢ Silent Technology
e Beltless Direct Drive Motor
¢ A Noise Class
e Steam Hygiene Option
e Steam Finishing Option
e Steam Refresh Cycle 20’
e Anti Allergy Cycle
e Anti Stain Quick cycle
e Child Lock
e 24 Programs
AWB 912S/BP PRO e Anti microbic bellow
Professional Washer e Full Aquastop Protection system
9kg 1200 rpm * Recyclability 87%
Machinery Directive Compliant 2006/42/EU

Prof . g a7 TESTED Ao APPROVED -Reliability tests up to 5.000 cycles
roressional daryers USAGE ~-—- )
y ) . MAIN FEATURES DRYERS

e 9 kg

e Heat pump

¢ 3-Dimensional Drying Technology
* Gentle Move

e Crease Care

e Woolmark Blue Certification
e Stainless Steel Drum

e A++ Energy Efficiency

e Easy Cleaning Filter

e Insulation package

¢ \Wide Door opening

e |nverter Motor

AWZ 9HPS/PRO BP AWZ 8HPS/PRO BP e Digit user interface

Professional Dryer Professional Dryer « 15 Cycles Grey Stacking kit

heat pump, 9kg heat pump, 8kg « 8 Options gﬂgggeé;:é?l()ls
Compliant with EU Machinery Directive 2006/42/EU E

Reliability tests up to 5.000 working hours

-- B
E " Internal / Non-Personal Data

Sensitivity: Internal / Non-Personal Data
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PROFESSIONAL

Masina de spalat automata

Manual de utilizare

*

&

AWGB 1012S/PRO

i
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Va rugam sa cititi mai intai acest manual de utilizare!

Stimate client,

Va multumim ca ati optat pentru acest Beko produs.

Va rugam sa va inregistrati produsul pe www.register10.eu.

Speram ca veti obtine cele mai bune rezultate de la produsul dumneavoastra, acesta a fost
fabricat cu tehnologie de inalta calitate si de ultima generatie. Prin urmare, inainte de a

utiliza produsul va rugdm sa cititi cu atentie intregul manual de utilizare si toate
documentatiile insotitoare.

Urmati toate avertizarile si informatiile din manualul de utilizare. Astfel, va puteti proteja pe
dumneavoastra si produsul dumneavoastra de eventuale pericole.

Pastrati manualul de utilizare. Daca predati produsul altcuiva spre utilizare, puneti-i la
dispozitie si manualul de utilizare. Termenii pentru garantie, metodele de utilizare si
depanare a produsului dumneavoastra se regdsesc in manualul de utilizare.

Simboluri si definitii

In acest manual de utilizare se folosesc urmétoarele simboluri:

Pericole care poate cauza vatdmare sau chiar moarte.

Informatii importante sau sugestii utile despre utilizare.

Cititi cu atentie manualul de utilizare

Material reciclabil.

Avertizari referitoare la suprafete fierbinti.

SECICIS

AVERTIZARE |Perico|ele vor provoca pagube produsului si in imprejurimile acestuia.

RO /2



A 1 Instructiuni de siguranta

Important de citit si observat

Instructiuni originale de utilizare.

Inainte de a utiliza aparatul, cititi

aceste instructiuni de siguranta.

Pastrati-le in apropiere pentru

referinte viitoare. Aceste

instructiuni si aparatul in sine
ofera avertismente importante
de siguranta, care trebuie
respectate in orice moment.

Producatorul declina orice

raspundere pentru

nerespectarea acestor
instructiuni de sigurantd, pentru

utilizarea necorespunzatoare a

altor aparate sau setarea

incorecta a comenzilor.

Conditiile de garantie sunt

specificate in documentul

furnizat impreuna cu aparatul.

« Pastrati copiii foarte mici (0-3
ani) departe de aparat. Pastrati
copiii mici (3-8 ani) departe de
aparat, cu exceptia cazului in
care sunt supravegheati
continuu. Copiii cu varsta de 8
ani si peste, precum Si
persoanele cu capacitati fizice,
senzoriale sau mentale reduse
sau persoanele cu lipsa de
cunostinte si experienta pot
folosi aparatul numai sub
supraveghere sau dupa ce au
primit instructiuni clare privind
utilizarea in siguranta si

intelegerea posibilelor riscuri.
Copiii nu trebuie sa se joace cu
aparatul. Copiii nu trebuie sa
efectueze sarcini de curatare
siintretinere fara
supraveghere. Nu fortati usa
sa deschideti si nu o folositi ca
pas.

Nivelul presiunii acustice a
emisiilor ponderat A este sub
70 dB.

A] .1 Utilizare permisa

+ Aparatul nu este destinat sa fie
actionat cu ajutorul unui
dispozitiv extern de comutare,
cum ar fi un cronometru, sau
un sistem separat de
telecomanda.

+ Acest aparat este destinat
uzului casnic si aplicatiilor
similare enumerate dupa cum
urmeaza:

— Bucatarii personalului in
magazine, birouri si alte
medii de lucru.

- Ferme

— Hoteluri, moteluri, pensiuni si
alte medii rezidentiale

— Zonele comune in cladiri de
apartamente sau spalatorii

RO /3



* Nu incarcati aparatul peste
capacitatea maxima (kilogram
de panza uscata) indicata in
tabelul de programe.

+ Acest produs este conceput
pentru uz comercial. .

* Nu utilizati dispozitivul in aer
liber.

* Nu utilizati solventi (de
exemplu, terebenting, benzen),
detergenti care contin solventi,
pulbere de spalare, produse de
curatare pentru sticla sau de
uz general sau fluide
inflamabile. Nu spalati la .
masina tesaturile care au fost
tratate cu solventi sau lichide
inflamabile. .

Al .2 Instalare

+ Acest aparat necesita
manipularea si instalarea a
doua sau mai multe persoane .
pentru a preveni ranile. Purtati
manusi de protectie in timpul
despachetarii si instalarii
pentru a evita taieturile.

+ Tnainte de a stivui un uscétor
deasupra masinii de spalat, .
contactati serviciul nostru
post-vanzare sau distribuitorul
dvs. specializat pentru a
verifica daca acest lucru este
posibil. Acest lucru este posibil
numai daca uscatorul este
atasat la masina de spélat cu
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ajutorul unui kit de stivuire
adecvat disponibil prin
serviciul nostru post-vanzare
sau distribuitorul dvs.
specializat.

Nu instalati aparatul in locuri
unde poate fi expus la conditii
extreme, cum ar fi ventilatie
slaba, temperaturi sub 5° C
sau peste 35° C.

Acest produs este proiectat
pentru utilizare la altitudini de
pana la 2000 de metri
deasupra nivelului marii.
Deplasati aparatul fara a-I
ridica de blatul de lucru sau de
capacul superior.

Instalarea, inclusiv alimentarea
cu apa (daca exista) si
conexiunile electrice si
reparatiile trebuie efectuate de
un tehnician calificat.

Nu reparati si nu inlocuiti nicio
parte a aparatului, cu exceptia
cazului in care se specifica in
manualul de utilizare.

Tineti copiii departe de locul
de instalare.

Dupa despachetarea
aparatului, asigurati-va ca nu a
fost deteriorat in timpul
transportului. In caz de
probleme, contactati
distribuitorul sau cel mai
apropiat serviciu post-vanzare.



Dupa instalarea aparatului, nu
lasati deseurile de ambalaje
(plastic, polistiren etc.) la
indemana copiilor pentru a
evita riscul de sufocare.
Inainte de orice operatiune de
instalare, deconectati aparatul
de la sursa de alimentare
pentru a evita socurile
electrice.

in timpul instalarii, asigurati-vé
ca cablul de alimentare nu este
deteriorat pentru a preveni
incendiul sau socul electric.
Nu folositi aparatul pana cénd
instalarea nu este finalizata.
Céand instalati aparatul,
asigurati-va ca cele patru
picioare sunt stabile si se
sprijina pe podea, reglandu-le
dupa cum este necesar.
Verificati daca aparatul este
perfect nivelat folosind un
nivel de spirt.

Céand instalati aparatul pe
pardoseli din lemn sau
plutitoare (anumite tipuri de
parchet si laminat), asezati o
foaie de placajde 60 x 60 x 3
cm (minim) sub aparat pentru
a asigura stabilitate.
Conectati furtunul (furtunurile)
de admisie a apei la
alimentarea cu apain
conformitate cu reglementarile
companiei locale de apa.

+ Pentru modelele de umplere la
rece numai: nu va conectati la
alimentarea cu apa calda.

* Pentru modelele cu umplere la
cald: temperatura de intrare a
apei calde nu trebuie sa
depaseascd 60 °C.

+ Masina de spalat este echipata

cu suruburi de transport pentru

a preveni deteriorarea

interiorului in timpul

transportului. Trebuie sa
scoateti aceste suruburi de
transport inainte de a utiliza
masina. Dupa indepartarea
acestora, inchideti deschiderile
folosind capacul din plastic
furnizat impreuna cu masina.

Dupa instalare, asteptati

cateva ore inainte de a utiliza

aparatul, astfel incat acesta sa
se aclimatizeze la conditiile de
mediu ale incaperii.

Asigurati-va ca orificiile de

ventilatie din baza masinii dvs.

de spalat (daca sunt
disponibile pe modelul dvs.) nu
sunt obstructionate de covor
sau alte materiale.

Utilizati numai furtunuri noi

pentru a conecta aparatul la

alimentarea cu apa. Nu
reutilizati seturile vechi de
furtunuri.

* Presiunea apei de alimentare
trebuie sa fie in intervalul 0,1-1
MPa.
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* Nu reparati si nu inlocuiti nicio
parte a aparatului, cu exceptia
cazului in care se specifica in
manualul de utilizare. Utilizati
numai serviciul post-vanzare
autorizat. Repararea proprie
sau non-profesionala poate
duce la incidente periculoase
care pot pune viata sau
sanatatea in pericol si/sau
daune materiale semnificative.

* Piesele de schimb pentru
masinile de spalat rufe de uz
casnic vor fi disponibile timp
de 10 ani de la introducerea
ultimei unitati pe piata, asa
cum este dictat de
Regulamentul privind
proiectarea ecologica pentru
produse durabile.

1.3 Avertismente
electrice

* Pentru a deconecta aparatul
de la sursa de alimentare:

- Deconectati-l (daca
stecherul este accesibil) sau

- utilizati un comutator multi-
pol instalat in amonte de
priza, in conformitate cu
regulile locale de cablare.

+ Asigurati-va ca aparatul este
impamantat in conformitate cu
standardele nationale de
siguranta electrica.

RO/ 6

* Nu utilizati cabluri de extensie,

prize multiple sau adaptoare.
Componentele electrice nu
trebuie sa fie accesibile
utilizatorului dupa instalare. Nu
utilizati aparatul cand sunteti
umed sau descult. Nu folositi
aparatul daca cablul de
alimentare sau stecherul este
deteriorat, daca aparatul nu
functioneaza corect sau daca
a fost deteriorat sau cazut.
Daca cablul de alimentare este
deteriorat, acesta trebuie
inlocuit cu unul identic de catre
producator, agentul sau de
service sau persoane calificate
similar, pentru a evita
posibilele pericole si riscul de
electrocutare.

1.4 Curatare si
intretinere

- Inainte de a efectua orice

intretinere, opriti si deconectati
aparatul de la sursa de
alimentare.

Purtati manusi de protectie si
incaltdminte de siguranta
pentru a evita ranirea in timpul
intretinerii.

+ Manipulati aparatul cu doua

sau mai multe persoane pentru
a preveni incordarea sau
ranirea.



* Nu utilizati echipamente de
curatare cu abur pe aparat
pentru a preveni socurile
electrice.

2 Instructiuni importante de mediu

* Reparatiile sau intretinerea
neprofesionale anuleaza
garantia si pot prezenta riscuri
de siguranta.

2.1 Conformitatea cu WEEE (Waste
electrical and electronic
equipment)

Acest produs este in
conformitate cu Directiva UE
privind DEEE (2012/19/UE).
Produsul este prevazut cu un
simbol de clasificare pentru
I deseuri de echipamente
electrice si electronice (WEEE).
Acest produs a fost fabricat cu piese si
materiale de inalta calitate, care pot fi
reutilizate si sunt adecvate pentru reciclare.
Nu aruncati produsul uzat impreuna cu
deseurile menajere si alte deseuri la

3 Specificatii tehnice

sfarsitul duratei sale de viata. Predati-l la
centrul de colectare pentru reciclarea
echipamentelor electrice si electronice. Va
rugdm sa va adresati autoritatilor locale
pentru a afla despre aceste centre de
colectare.

2.2 Informatii despre ambalaj

Materialele de ambalare a produsului sunt
fabricate din materiale reciclabile in
conformitate cu Reglementarile nationale
privind mediul. Nu eliminati materialele de
ambalare impreuna cu deseurile menajere
sau alte deseuri. Predati-le la punctele de
colectare a ambalajelor desemnate de
autoritatile locale.

|Capacitate nominala (kg)

10

4 Instalarea

Va rugam sa cititi mai intai
Jnstructiunile pentru siguranta”!
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Masina de spélat va detecta
@ automat cantitatea de rufe din
interior atunci cand selectati un
program.
Tn timpul instalarii produsului,
inainte de prima utilizare, trebuie
efectuata calibrarea pentru a va
asigura ca cantitatea de rufe este
detectata in modul cel mai corect.
Pentru asta, selectati programul
Curdtare Tambur* si anulati functia
de centrifugare. Porniti programul
fara rufe. Asteptati ca programul sa
se termine, va dura in jur de 15
minute.
**Numele programului poate varia
in functie de model. Pentru
selectarea programului potrivit,
puteti consulta sectiunea cu
descrierea programelor.

+ Pentru instalarea aparatului va rugam sa
contactati cea mai apropiata unitate
autorizata de service.

5 Operarea produsului

Asigurati-va ca instalarea si racordurile
electrice ale produsului sunt realizate de
catre agentul de service autorizat.
Producatorul nu este considerat
responsabil pentru daunele cauzate de
operatiunile efectuate de persoane
neautorizate.

Este responsabilitatea cumparatorului sa
pregateasca instalatjile electrice, de apa
curenta si de canalizare care vor fi
folosite de masina de spalat.

Verificati cablul de alimentare si
furtunurile de alimentare si evacuare,
asigurandu-va ca nu au fost pliate, ciupite
sau strivite cand masina a fost impinsa
la locul ei dupa instalare sau curatare.
inainte de instalare, verificati daca
produsul prezinta avarii vizibile. inainte
de a instala produsul, verificati daca este
deteriorat. Produsele avariate va pun in
pericol siguranta.

Va rugam sa cititi mai intai
LJnstructiunile pentru siguranta”!
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5.1 Panou de control

~
(|||||W

1

1 Buton selectie programe

3 Lumini de indicare a nivelului de
centrifugare

5 Buton Pornire / Pauza
7 Buton Functie auxiliara 3
9 Buton Functie auxiliara 1
11 Buton de setare a temperaturii

5.2 Selectarea programului

1. Conform ,Tabelului de programe”,
determinati programul potrivit pentru

tipul, cantitatea si nivelul de murdarie al

rufelor.

Programele sunt limitate la cea mai
mare viteza de centrifugare

potrivitd pentru tipul de tesatura.
Atunci cand alegeti programul pe

care il veti utiliza, luati intotdeauna

in considerare tipul tesaturii,
culoarea, gradul de murdarire si
temperatura permisa a apei.

2. Selectati programul dorit utilizand
butonul Selectare program.

ARRENY

1110 9 8 7 6 5

2 Lumini de indicare a nivelului
temperaturii

4 Ecran

6 Buton setare ora terminare
8 Buton Functie auxiliara 2

10 Buton reglare viteza de centrifugare

5.3 Inceperea programului

1.
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Apasati butonul Start/Pauza 1 secunda
pentru a porni programul.

Lumina slaba a butonului Start/Pauza
devine acum constanta, indicand faptul
ca programul a inceput.

. Usa deincarcare este blocata. Dupa ce

usa de incarcare este blocatd, pe ecran
apare simbolul blocarii usii.

Indicatoarele de urmarire a programului
de pe ecran arata pasul curent al
programului.



5.4 Anularea programului

Programul este anulat atunci cand butonul
pentru selectia programului este rotit la un
program diferit sau masina este oprita si
repornita cu ajutorul butonului de selectare
a programului

Daca rotiti butonul de selectare a

@ programului cand functia Blocare
acces copil este activatg,
programul nu se va anula. Mai intai
trebuie s& anulati functia Blocare
acces copil.
Daca doriti sa deschideti usa de
incarcare dupa ce ati anulat
programul, dar nu este posibil sa o
deschideti deoarece nivelul apei din
masina este deasupra pragului de
deschidere a usii, rotiti butonul
Selectare program catre programul
Pompa+Centrifugare si evacuati
apa din masina.

6 Depanare

5.5 Finalizarea programului

in momentul cand programul este finalizat,
simbolul Finalizare apare pe ecran.

Daca nu apasati vreun buton timp de 10
minute, masina va comuta catre modul OFF
(OPRIT). Ecranul si toti indicatorii sunt
opriti.

Pasii finalizati ai programului vor fi afisati
daca apasati butonul Pornit/Oprit.

Cititi mai intai sectiunea

@ Jnstructiuni de siguranta”

Programul nu porneste dupa inchiderea

usii masinii.

+ Este posibil ca butonul Start/Pause sa nu
fi fost apasat. >>> Apasati butonul Start/
Pause.

+ In caz de supraincércare, usa poate fi
dificil de inchis. >>> Reduceti rufele si
asigurati-va ca usa se inchide corect.

Programul nu poate fi pornit sau

selectarea programului nu poate fi facuta.

+ Este posibil ca produsul sa fi trecut la
autoprotectie din cauza problemelor de
infrastructura (tensiunea retelei,
presiunea apei etc.). >>> In functie de
modelul produsului, pentru a anula
programul, selectati un alt program rotind
butonul Selectare program sau apasand
si tindnd apasat butonul On/Off timp de 3
secunde. Programul anterior va fi anulat.
Vezi.Anularea programului [» 10]

Produsul nu absoarbe apa.

+ Robinetul poate fiinchis. >>> Deschideti
robinetele.

+ Furtunul de admisie a apei poate fi indoit.
>>> Indreptati furtunul.

+ Filtrul de admisie a apei poate fi infundat.
>>> Curatati filtrul.

+ Este posibil ca usa de incarcare sa nu fie
inchis&. >>> Inchideti usa.

Produsul nu scurge apa.

+ Furtunul de scurgere a apei poate fi
infundat sau indoit. >>> Curatati sau
indreptati furtunul.

« Filtrul pompei poate fi infundat. >>>
Curétati filtrul pompei.

Produsul vibreaza sau face zgomot.

 Produsul poate ramane instabil. >>>
Echilibrati produsul prin reglarea
picioarelor.

+ Este posibil ca un obiect dur sa fi ramas
blocat in filtrul pompei. >>> Curatati filtrul
pompei.
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+ Este posibil ca suruburile de siguranta
pentru transport sa nu fi fost indepartate.
>>> Scoateti suruburile de siguranta
pentru transport.

+ Cantitatea de rufe din produs poate fi mai
mic&. >>> incarcati mai multe rufe in
produs.

+ Este posibil ca rufele excesive sa fi fost
incarcate in produs. >>> Scoateti o parte
din rufele din interiorul produsului sau
indreptati rufele cu mana si distribuiti-le
uniform in interiorul produsului.

+ Produsul se poate sprijini pe o suprafata
tare. >>> Verificati daca produsul nu se
sprijind pe nimic.

Apa vine din partea de jos a produsului.

« Furtunul de scurgere a apei poate fi
infundat sau indoit. >>> Curatati sau .
indreptati furtunul.

« Filtrul pompei poate fi infundat. >>>
Curatati filtrul pompei.

Nu este vizibila apa in produs in timpul

spalarii. .

+ Apa se afla in partea invizibild a
produsului. >>> Aceasta nu este o
defectiune.

Usa de incarcare nu se deschide.

* Blocarea usii este activata datorita
nivelului apei din produs. >>> Scurgeti
apa ruland programul Pompa sau Spin.

+ Produsul poate incalzi apa sau in faza de
filare. >>> Asteptati terminarea
programului.

+ Capacul frontal poate raméane atasat
datorita presiunii asupra acestuia. >>>
Capacul frontal este eliberat din pozitia
atasata si deschis prin impingerea si
tragerea manerului.

+ In cazurile in care nu exist4 electricitate,
usa de incarcare a produsului nu se va
deschide. >>> Pentru a deschide usa de
incarcare a produsului, deschideti

(*

Ti
)

mpul programului nu se numara in jos.

Este posibil ca rufele sa fi creat un
dezechilibru in produs. >>> Datorita
distributiei dezechilibrate a rufelor in
interiorul produsului, este posibil ca
sistemul automat de detectare a
incarcaturii dezechilibrate sa fi fost
activat.

Produsul nu trece pasul de stoarcere. (*)

Este posibil ca rufele sa fi creat un
dezechilibru in produs. >>> Datorita
distributiei dezechilibrate a rufelor in
interiorul produsului, este posibil ca
sistemul automat de detectare a
incarcaturii dezechilibrate sa fi fost
activat.

Este posibil ca ciclul de centrifugare sa
nu fi fost finalizat deoarece apa din
interiorul produsului nu a putut fi drenata.
>>> Verificati filtrul si furtunul de
scurgere.

Este posibil sa se fi format spuma
excesiva din cauza utilizarii excesive a
detergentilor si este posibil ca sistemul
automat de amortizare a spumei sa fi
fost activat. >>> Folositi cantitatea
recomandata de detergent.

Suma se revarsa din sertarul de detergent.

Este posibil sa fi fost folosit prea mult
detergent. >>> Se amesteca 1 lingura de
balsam cu " litru de apa si se toarna in
compartimentul principal de spalare al
sertarului pentru detergent. >>> Adaugati
cantitatea corespunzatoare de detergent
in produs in functie de programul si
incadrcarea maxima indicate in sectiunea
,Tabel de programe”. Cand utilizati
substante chimice suplimentare
(substante de indepartare a petelor,
indlbitor etc.), reduceti cantitatea de
detergent.

capacul filtrului pompei si trageti in jos
maneta de eliberare de urgenta a usii de
incarcare situata in spatele acestuia.
Vezi.

(*) Cand rufele nu sunt bine distribuite in
interiorul produsului, produsul nu trece la
etapa de filare pentru a preveni deteriorarea
sa si a mediului. Aranjati rufele si rotiti din
nou.
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7 DECLARATIE DE DECLINARE A RASPUNDERII

Unele defectiuni (simple) pot fi gestionate
in mod adecvat de catre utilizatorul final
fara nicio problema de siguranta sau
utilizare nesigura, cu conditia ca acestea sa
fie efectuate in limitele si in conformitate
cu instructiunile care urmeaza (consultati
sectiunea ,Auto-reparare”).

Prin urmare, cu exceptia cazului in care se
autorizeaza altfel in sectiunea ,Auto-
repararea” de mai jos, reparatiile se
adreseaza reparatorilor profesionisti
inregistrati pentru a evita problemele de
siguranta. Un reparator profesionist
inregistrat este un reparator profesionist
cdruia i s-a acordat acces de cétre
producétor la lista de instructiuni si piese
de schimb ale acestui produs, in
conformitate cu metodele prevazute in
Directiva 2009/125/CE.

Cu toate acestea, numai agentul de service
(adica reparatorii profesionisti autorizati)
pe care il puteti contacta la numarul de
telefon din manualul de utilizare/cardul de
garantie sau prin intermediul
distribuitorului autorizat poate furniza
servicii in conditiile de garantie. Prin
urmare, va rugam sa retineti ca reparatiile
efectuate de reparatori profesionisti (care
nu sunt autorizati de Beko ) anuleaza
garantia.

Auto-repararea

Auto-repararea poate fi efectuata exclusiv
de catre utilizatorul final in ceea ce priveste
urmatoarele piese de schimb: us3,
balamale si garnituri de us3, alte garnituri,
ansamblu de blocare a usilor si periferice
din plastic, cum ar fi dozatoarele de
detergenti (o lista actualizata este de
asemenea disponibild in support.beko.com
incepand din 1 martie 2021)

in plus, pentru a asigura siguranta
produsului si pentru a preveni riscul de
vatamare corporala grava, auto-repararea

mentionata va fi efectuata urmand
instructiunile din manualul de utilizare
pentru auto-reparare sau care sunt
disponibile in support.beko.com Pentru
siguranta dumneavoastra, deconectati
produsul inainte de a incerca orice auto-
reparare.

Repararea si incercérile de reparare ale
utilizatorilor finali cu piese care nu sunt
incluse in aceasta lista si/sau care nu
respecta instructiunile din manualele de
utilizare pentru auto-reparare sau care sunt
disponibile in support.beko.com, pot
genera probleme de siguranta care nu pot fi
atribuite catre support.beko.com si vor
anula garantia produsului.

Prin urmare, se recomanda insistent ca
utilizatorii finali sa se abtind de la
incercarea de a efectua reparatii care nu se
incadreaza in lista mentionata de piese de
schimb, contactand in astfel de cazuri
reparatori profesionisti autorizati sau
reparatori profesionisti inregistrati. in caz
contrar, astfel de incercari ale utilizatorilor
finali pot cauza probleme de siguranta si
pot deteriora produsul si, ulterior, pot cauza
incendii, inundatii, electrocutare si vatamari
corporale grave.

De exemplu, dar fara a se limita la acestea,
urmatoarele reparatii trebuie adresate
reparatorilor profesionisti autorizati sau
reparatorilor profesionisti inregistrati:
motor, grup electropompa, placa principal3,
placa de motor, placa de afisare,
incalzitoare etc.

Producatorul/vanzatorul nu poate fi tras la
raspundere in niciun caz in care utilizatorii
finali nu respecta cele de mai sus.
Valabilitatea pieselor de schimb ale masinii
de spalat sau a uscatorului de rufe pe care
le-ati achizitionat este de 10 ani. In aceasta
perioada, vor fi disponibile piese de schimb
originale pentru mentinerea masinii a
uscatorului de rufe in stare de functionare
buna.
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Dear Customer,

Please read this guide prior to use this product!

Thank you for choosing Beko Professional product. We would like you to achieve the optimal
efficiency from this high quality product which been manufactured with state of the art technology.
Please make sure you read and understand this guide and supplementary documentation fully
before use.

Observe all warnings and information herein. Therefore you can protect both yourself and your
product against potential damages.

Keep the manual. Include this guide with the unit if you hand it over to someone else.

Symbols and Remarks
The following symbols are used in the user guide:

A Danger that may cause death or injury

II Read the manual

o Important information or useful usage tips

' Warning against hot surfaces

A Warning against electric shock
Warning against UV Radiation hazard

Warning against scalding

"‘ The product's packaging is made of recyclable materials, in accordance with the
W@ National Environment Legislation.

A Warning against fire

NOT'CE Danger that may cause material damage on the product or surrounding area

.This product was manufactured using the latest technology in environmentally friendly conditions
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2 Environmental instructions

2.1 Compliance with the WEEE Regulations and Waste Disposal
E This product does not contain the dangerous and prohibited materials indicated in the
[

“Regulation on The Control of Waste Electrical and Electronic Equipment” published by
Ministry of Environment and Urbanisation of Republic of Turkey. Complies WEEE
Regulations. This product was manufactured from recyclable and reusable high quality
parts and materials. Therefore, do not dispose of this product with other domestic
wastes at the end of its life cycle. Take it to a collection point for electrical and electronic
equipment. You can ask your local administration about these collection points. You can help
protect the environment and natural resources by delivering the used products for recycling.

not damaged during operation and transportation.
Keep the product from heat sources, otherwise it may catch fire if damaged.

i Also R290 is a flammable refrigerant. Therefore ensure that the system and pipes are
Do not dispose of the product by throwing it into fire.

2.2 Packaging information

The product’s packaging is made of recyclable materials, in accordance with the National
Legislation. Do not dispose the packaging waste with the household waste or other wastes,
dispose it to the packaging collection areas specified by local authorities.

2.3 Standard conformity and test information / EU declaration of conformity

The development, manufacturing and sales phases of this product is conducted in
conformity with the safety rules specified in all related instructions of the European

Union.
Frequency Band : 2,400 - 2.484 GHz
Max. Transmission Power 1< 100mW

Conformity declaration for CE

Arcelik A.S. hereby declares that this appliance complies with Directive 2014/53/EU.
IThe complete text of the EU declaration of conformity is available in the

following internet address:

— Products, from :support.beko.com
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3 Your drying machine

3.1 Technical specifications

EN

Height (Min. / Max.) 84,6 cm /86,6 cm*
Width 59,8 cm
Depth 67,2 cm
Capacity (max.) 9 kg™

Net weight (x %10) 48 kg
\Voltage

Rated power input See type label™*
Model code

* Min. height: Height with the adjustable stand closed.

Max. height: Height with the adjustable stand opened at maximum height.

** Weight of dry laundry before washing.
*** Data plate is under the door on the drying machine.

In order to increase the drying machine’s quality, the technical specifications may be
changed without prior notice.

Figures in this manual are schematic and may not exactly match the product.

The values provided with the drying machine or its accompanying documents are
laboratory readings in accordance with the respective standards. These values may
differ depending on the use and ambient conditions.
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3.2 General appearance 3.3 Scope of delivery

n 1. Water 6. Water
discharge filling cap*
hose*

1
i. Filter 7. Pure

10 rawer ?pare Water*
sponge
5 v e

9 Manual psdl
8 Group
7 W | 4. Drying N
basket* 9. Brush

1. Top panel == | 2 bvino [\ 10. Fitter
2. Control panel = basket user \ 7 cloth*
3. Loading door anual )
4. Toe board handle
5. Ventilation grids
6. Adjustable feet *Optional - may not be included, depends on
7. Toe board |

i model.
8. Rating plate
9. Lint filter

10. Water tank drawer
11. Power cord
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4 Installation

Read the “Safety Instructions” first!

A

Before consulting the nearest Authorized
Service for installing the drying machine, see
the information in the user guide and make sure
the electric and water Utilities are as required. If
not, call an electrician and plumber to arrange
the utilities as necessary.

It is customer's responsibility to
prepare the location the drying
machine shall be placed on and
also have power and waste water
installation prepared.

Check for any damage on the
drying machine before installing it. If
drying machine is damaged, do not
get it installed. Damaged products
cause a risk for your safety.

Wait 12 hours prior to operating the
drying machine.

A

The product includes a cooling
agent and if the product is operated
right after its transported, it may

get damaged. After each time the
product is moved, it shall be left to

NOTICE

rest for 12 hours.

4.1 Right place for installation

e Install the drying machine on a flat and
stable surface.

e Dryer machine is heavy. Do not move it by
yourself.

e Operate the drying machine in an
environment free of dust with good
ventilation.

e The gap between the drying machine and
the floor shall not be reduced via materials
such as rugs, pieces of wood and bands.

e Do not block the ventilation grilles of the
drying machine.

e There shall not be doors that can be
locked, sliding doors or hinged doors near
the installation environment of the drying
machine that may block the loading door
to be opened.

e Once the drying machine is installed,
the connections must stay stable. After
placing the drying machine, ensure that
the back wall does not come in contact
with any extrusion (a water tap, electrical
outlet etc.).

e Place the drying machine with at least 1
cm space between the product and the
furniture edges.

e Your drying machine is suitable to be
operated between +5°C to +35°C. If
operated outside this temperature range,
your drying machine’s operation may be
compromised and get damaged.

e The drying machine shall not be placed
with the back side against a wall.

Do not place the drying machine on
its power cord.

I\

* Ignore following warning if your
product’s system does not contains
R290.

Dryer contains R290 refrigerant.”
R290 is an environment-friendly, but
flammable refrigerant.”

Ensure that the air inlet of the dryer
is open and it is well-ventilated.”
Keep potential flame sources away
from the dryer.”

A

4.2 Removing the shipping safety group

Remove the shipping
safety group prior to
first use the product.

Do not leave an accessory or any
parts of the shipping safety group
inside the drum.

NOTICE
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4.3 Water connection

Instead of periodically draining the water
accumulated in the water tank, you can
discharge via the water discharge hose
supplied with the drying machine.

Connecting the water drainage hose

1-2 Remove the
hose behind the
drying machine

by pulling it

manually from

where it is
attached. Do
not use a tool
to remove the

hose.

sink.

3 Insert one end of the water discharge hose
supplied with the drying machine to where
you have removed the hose on the drying
machine.

4 Fix the other end of the water discharge
hose to directly waste water drainage or a

NOTICE

The water discharge hose shall be
fixed at maximum 80 cm height.
Ensure that the water discharge
hose do not get kinked, collapsed
or pressed on between the
discharge and the drying machine.
Hose shall be connected not to
be disconnected from its location.
Leaked water may cause damage.
Do not extend the water drainage
hose.

Check whether the water runs at an
appropriate flow. The drainage line

shall not be closed or clogged.

If an accessory package is provided
with your product, check the
detailed instructions.
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4.4 Adjusting the stands

Until the drying ,
machine stands level ;t
and sturdy, adjust
the stands by turning
them left and right.

4.5 Moving the drying machine

e Drain the water in the drying machine
completely.

e |f the product is connected via direct
discharge, remove the hose connections.

A

The drying machine is
recommended to be moved in
upright position. Otherwise, tilt it to
the right side when viewed from the
front and move the drying machine.
Wait 12 hours prior to operating the
drying machine.

4.6 Warning regarding the noise

_| As the product is
operated, metallic
noises may come
from the compressor
from time to time, it is
normal.

When the product is operated,
the accumulated water is pumped
to the water tank. It is normal to
hear pumping sounds from the
appliance during this operation.

4.7 Replacing the lighting bulb

If your drying machine has drum lighting lamp;
Consult the authorized service to replace the
bulb/LED used in lighting your drying machine.
The bulb in this product is not suitable for home
lighting. The intended use of this lamp is to
ensure safely loading the laundry to the drying
machine. The lamps used in this appliance is
resistant to heavy physical conditions such as
temperatures over 50°C.




5

Preparation

A Read the “Safety Instructions” first!

5.1 Laundry suitable for
drying in drying machine

Laundry that are not drying machine
safe may damage the appliance and
the laundry during drying. Follow

NOTICE | the instructions on the labels on the

laundry to be dried. Only dry the
laundry with “drying machine safe”
written on their labels.

\

Do notdry
with dryer

5.2 Laundry not suitable for
drying in drying machine

Undergarments with metal supports
shall not be dried in drying machine.
If these metal supports get loose
and ripped from the garment, it may
damage the machine.

NOTICE | Delicate embroidery textiles, cotton

and silk garments, garments
manufactured from delicate and
valuable textiles, non breathing
garments and tulle curtains shall not
be dried in drying machine.
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5.3 Preparing the laundry to be dried

[tems such as coins, metal parts,
needles, nails, screws, stones etc.
may damage the drum group of the
product or may cause functional
operation issues. Therefore check
all laundry that will be loaded to the
product.

Dry the laundry with metal
accessories such as zippers by
turning them inside out.

Close the zippers, hooks and
clasps, button up the covers’
buttons, tie textile belts and apron
belts.

NOTICE

5.4 What to do for energy saving

Use the highest possible wringing option
as you wash the laundry. Therefore you
can reduce the drying period and reduce
energy consumption. Sort the laundry
based on their types and thickness.

Dry same types of laundry together. For
instance kitchen towels and table cloths
dry faster than bathroom towels.

Follow the recommendations in the user
manual for program selection.

During drying do not open the loading
door unless necessary. If you are required
to open the loading door, do not keep it
open for too long.

Do not add wet laundry as the drying
machine operates.

Clean the Fibre Filter before and after
each drying session.

Make sure the filters are clean. Refer to
maintenance and cleaning for details.

For models with flue, follow the flue
connection rules specified in the guides
and clean the flue.

During drying session, properly ventilate
the environment in which the drying
machine is in.

The Eco program is the most energy-
efficient program for drying wet cotton
laundry and is used to assess compliance
with environmentally conscious design
regulations.

Keep the loading door shut to prevent
heat loss.
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5.5 Correct load capacity

The weights below are provided as examples.

NOTICE

If the laundry in the
product exceed
maximum load
capacity, it may not
operate as intended
and may cause
material damage or
damage the product.
For each program,
follow the maximum
load capacity.

e Loading the domestic drying machine up
to the maximum capacity specified by the
manufacturer for the relevant programs
will help save energy.
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Approx. ApPProx.

Laundry weight Laundry weight

@ @r
Cotton
bedding 1500 | Cotton dress | 500
(double
size)
Bedding 1000 Dress 350
(single size)
Bed sheet
(double 500 Denim 700
size)
Bfed shget 350 Handkerchief 100
(single size) (10 pcs)
Largetable | 7, T-Shirt 125
cloth
Smalltable | 5g Blouse 150
cloth
Tea napkin 100 Cotton shirt 300
Bath towel 700 Shirt 200
Hand towel 350
*Weight of dry laundry before washing.
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6 Run

ning the product

6.1 Control Panel

1
|

9 8 7 6 5 4 3 2
1. On/Off/Program Selection button. 6. Low temperature selection button.
2. Start / Stand-by button 7. Audible warning and child lock selection
' - button.
3. Remote control selection button. . ) .
4 Endti lecti 8. Wrinkle prevention selection button and
. .nd time selection bgtton. drum light button.
5. Time program selection button. 9. Dryness level selection button.
6.2 Symbols
sSoS e000 +
< B8 B pn | 14 dlS & & ¢
Water tank Filter Filter drawer/  Start Drying Buzzer IronDry  Cupboard Cupboard Extradry End
Cleaning Heat exchanger pause Dry Dry +
cleaning cancel
& 3 [2] @ 5] [8 =
é o |Z 5 o || | Fm =
Dryness Drum EasyCare Delicates  Towels Mix Synthetics  Cottons Cottons Jeans Sport Duvet/
Level Light Eco DownWear
&0 G @ o (@ % &= 0
Child-proof  Low TimeDry Endingin  RapiDry On/Off Wool Protect Freshen  Hygiene  Downwear ifi Remote
lock temperature Up (Baby Protect+) Control
o] (o] (] [&] @] o] (@] [ (3] [
D¢ € |G | |G |E El=

Express  Hygienic  Hygienic Steam Steam Steam Night Outdoor  Bluetooth Gentle Bedding
Drying Refresh Level 1 Level 2 Dry
D M |
Y B & M =
<M | B3 XXL
Anti- Shirts Reverse ~ Working XXL Big Item
creasing Drum Clothes
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6.3 Preparation of drying machine

e Plug the drying machine.

e Open the loading door.

e Remove any foreign material inside it.

e Place the laundry to the drying machine
without jamming them.

e Push and close the loading door.

NOTICE

Ensure that no
laundry is jammed to
the loading door.

Do not close the
loading door with
force.

e  Select the desired program by using
On/Off/Program Selection button, the
machine will turn on.

Selecting the program with the On/
Off/Program Selection button does
o not mean that the program started.
Press Start / Stand-by button to
start the program.
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6.4 Program selection and consumption chart

EN

D —
[}
B g
=) o E =
=< e e
2 £ >
Programmes [Programme Description 9 o= “E’
= £
Q fols} =
8 = 2
c £
%) a
‘ou can dry your heat-resistant cotton textiles

ith this programme. A drying setting suitable for

(Cottons lthe thickness of the products to be dried and the ° 1000 210
desired level of dryness should be selected.

Sottons Eco It dries single layer, casual cotton textiles in the 9 1000 195

Imost economical way.

‘ou may dry your cotton laundry to be ironed in
Cottons Iron dry lthis program to have them slightly damp for ease 9 1000 160
jof ironing. (Shirt, T-shirt, tablecloth, etc.)

‘ou can dry all your synthetic textiles with this
ISynthetics [programme. A drying setting suitable for the level 4 800 80
lof dryness you desire should be selected.

Use this programme to dry non-pigmenting
lsynthetic and cotton laundry items together.

Vix ISports and fitness clothes may be dried with this 6 1000 175
program.
Use this programme to dry woolen garments
oolProtect such as jumpers that are washed according to 15 600 148

lthe instructions.It is recomended that garments
ould be removed at the end of the programme.

Use it to dry cotton and synthetic bedding sets.
L Big Iltem ‘ou can dry one double bedding set along with 8 1000 210
lan extra sheet and pillowcase.

‘'ou may select from time programmes between
10 and 160 minutes to achieve the desired drying
ITime Program [evel at low temperature. In this programme, - - -
tumble drier’s operation lasts for the set time
independently from the dryness of laundry.

Drying towels such as kitchen towel, bath towel

land hand towel. 4 1200 175

[Towels

‘ou may dry your delicate laundry or laundry with
Gentle Care hand wash symbol (silk blouses, thin underwear, 2 1000 60
letc.) at low temperature in this program.

‘ou can dry your feather or fibre filled textile that
bears can be dried in drier label as a single piece
lof laundry. You can dry double duvet, pillow or - 800 165
lcoats as single piece of laundry. Dry your cloths
such as coats and jackets turned inside out.

Duvet
Down Wear

[This program is intended for drying work trousers
land t-shirts made of synthetic and cotton fabrics.
orking Clothes ork overalls can also be dried with this program,| 1,56 1200 150
Laundry to be dried must not contain any
flammable liquid residues.

Use this program to have 2 shirts ready for

| 0,5 1200 30
ironing.

Express
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It is the programme that you can dry your washed
lproducts you want to provide with extra hygiene

Hygienic Dryi 2
ygienic Urying (baby clothes, underwear, towels, etc.). It provides] 5 800 00
high hygiene for your textiles via heat effect.
‘ou can use this programme for your dry clothes
- land laundry that you want to provide with hygiene B
Hygienic Refresh ithout washing them. It provides high hygiene 5 120
[for your dry textiles via heat effect.
[Downloaded Program
Duvet IOne double-size synthetic duvet can be dried . 800 135
ith this program.
Underwear Hlprovwdes hygienic drying for your underwear via 5 1000 80
high temperature.
Use it to dry your clothes made of synthetics,
Outdoor/Sports (Goretex) lcotton or mlxgd fat_)ncs or Waterproof products 4 1000 135
such as functional jacket, raincoat etc. Turn them
inside out prior to drying.
IAllows safely drying of your t-shirts, blouses and
Fashion Ishirts that include "can be dried" in their washing 4 1000 125
instructions.
Shirts [t dries the shirts m a more sensitive .marmer, and 15 1000 50
lcauses less creasing and easier ironing.
[Energy consumption values
- g
£ £2 E
gt 32 IS
zs £ E 3
" £ ;; T = € <
Programmes Capacity (kg) o £ Lo 5=
Q€ o < 2 X
QG £ c S
& [ X ®© o
° £ o £ >
S % o =
@ < 2
w
Cottons Eco* 9 1000 60% 1,61
Cottons Iron dry 9 1000 60% 1,35
ISynthetics Cupboard Dry 4 800 40% 0,80

“If you regularly dry the 9 Kg maximum load of Cottons we suggest to connect the drain hose to prevent
lthe dryer stopping mid-cycle in order to empty the tank” (see Section “Connection to the drain”)

* Above values have been specified under standard conditions. Consumption values may vary from

the values in the chart depending on laundry type, spin speed, ambient conditions and voltage

levels.
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Allergy UK is the trademark of
the British Allergy Foundation.
3\ The Seal of Approval has been
created to guide people
requesting an advice that the
product significantly reduces
the amount of the allergens in an
environment where allergic people are
present or the product restricts/reduces/
eliminates the allergens. The purpose is to
provide evidence that the products have
been scientifically tested or analysed to yield
measurable results.

6.5 Auxiliary functions

Dryness level

Dryness level button is used for adjusting to
desired dryness. Program time may change
depending on the selection.

You can activate this function only
prior to start of program.

Wrinkle prevention

You can turn on and off the wrinkle prevention
function by pressing the wrinkle prevention
selection button. If you will not take the
laundry out immediately after the program has
completed, you may use Wrinkle prevention
function to prevent wrinkling of your laundry.

Audible warning

Drying machine makes an audible warning
when the program is completed. Press the
“Audible Warning” button if you do not want
audible warning. When you press the audible
warning button, the light goes off and it does
not sound when the program is completed.

You can select this function before
the program starts or after the
program starts.

Low temperature

You can activate this functiononly prior to start
of program. You can activate this function

if you want to dry your laundry at a lower
temperature. The program duration will be
longer after it becomes activated.
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End time

You can delay the end time of the program up

to 24 hours with end time function.

1. Open the loading door and place the
laundry.

2. Select the drying program.

3. Press the End Time selection button and
set the delay time you wish. The end time
LED will start (when pressed and hold the
button, End Time proceeds non-stop).

4. Press the Start / Stand-by button. End

Time countdown begins. The “” sign in the
middle of displayed delay time flashes.

Changing the end time

If you want to change the duration during the
countdown:

Pause the program and Turn the On/Off/
Program Selection button and cancel the
program. Select the desired program and
repeat the End Time selection.

Cancelling the end time function

If you want to cancel the end time countdown
and start the program immediately:

Pause the program and Turn the On/Off/
Program Selection button and cancel the
program. Select the desired program and press
the “Start/Pause” button.

Drum Light

You can turn on and off the drum light by
pressing this button. The light turns on when
the button is pressed and turns off after certain
time.

6.6 Warning indicators

You can add or remove laundry
within end time. Displayed time is
the sum of normal drying time and
end time. End Time LED turns off at
the end of countdown, the drying
starts and the drying LED turns on.

Warning indicators may vary
depending on the model of your
drying machine.
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Filter cleaning
When the program is completed, the warning
indicator for filter cleaning turns on.

Water tank

If the water tank fills up while the program
continues, the warning indicator starts flashing
and the machine goes into stand-by. In this
case, empty the water tank and start the
program by pressing the Start / Stand-by
button. Warning indicator turns off and program
resumes.

Cleaning of filter drawer/

heat exchanger

Warning symbol flashes periodically to remind
that filter drawer must be cleaned.

6.7 Starting the program

Press the Start/Stand-by button to start the
program.

Start/Stand-by and Drying indicators turn on to
show that program started.

6.8 Child Lock
The drying machine has a child lock which
prevents the program flow from being
interrupted when the buttons are pressed
during a program. When the Child Lock is
activated, all buttons on the panel except
the On/Off/Program Selection button are
deactivated.
Press the Audible Warning button for 3
seconds in order to activate the child lock.
The child lock has to be deactivated to be
able to start a new program after the current
program is finished or to be able to interfere
with the program. To deactivate the child lock,
keep the same buttons pressed for 3 seconds.
o the child lock warning indicator on
the screen turns on.
hen the child Tock is active:
The drying machine runs, or in stand-by state
the indicator symbols will not change upon

changing the position of the program selection
button.

When the child lock is activated,
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When the drying machine is
operated and the child lock is
active, if the program selection
button is turned, a double beeping
noise will be heard. If the child lock
is deactivated before the program
selection button is turned to its
original place, the program will

be terminated since the program
selection button is displaced.

6.9 Changing the program

after it is started

You can change the program you selected to
dry your laundry with a different program after
the drying machine starts running.

e For example, Pause the program and turn
the On/Off/Program Selection button to
select the Extra Dry program in order to
select the Extra Dry program instead of
Ironing Dryness.

e  Press the Start/Stand-by button to start
the program.

Adding and removing clothes

during stand-by

If you want to add or remove clothes to/from

the drying machine after the drying program

starts:

e Press the Start/Stand-by button to put
the drying machine in Stand-by state. The
drying operation stops.

e Open the loading door while in Stand-
by state, and close the door after you
remove or add laundry.

e Press the Start/Stand-by button to start
the program.
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Adding laundry after the drying
operation starts may cause the
dried laundry inside the drying
machine to mix with wet laundry
and leave the laundry damp at the
end of operation.

Adding or removing laundry
during drying may be repeated as
many times as you wish. But this
operation continuously interrupts
the drying operation, and thus
increases program duration and
energy consumption. So, it is
recommended to add laundry
before the program starts.

If a new program is selected by
turning the program selection
button while the drying machine is
in stand-by, the running program
terminates.

Do not touch the inner surface of

/\ |the drum while adding or removing
/ \ clothes during a continuing
program. The drum surface is hot.

6.10 Cancelling the program

If you want to cancel the program and
terminate the drying operation for any reason
after the drying machine starts running, Pause
the program and turn the On/Off/Program
Selection button; the program terminates.

The inside of the drying machine
shall be extremely hot when you
cancel the program during machine
operation, so run the refreshing
program to allow it to cool down.
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6.11 End of program

When the program ends, the LED’s of End/
Wrinkle Prevention and Fibre Filter Cleaning
Warning on the program follow-up indicator
turn on. Loading door can be opened and
drying machine is ready for another operation.
Turn the On/Off/Program Selection button to
On/Off position in order to turn off the drying
machine.

If the Wrinkle Prevention mode

is active and the laundry is not
removed after the program is
completed, the wrinkle prevention
function activates for 2 hours to
prevent the laundry inside the
machine to get wrinkled. The
program tumbles the laundry with
10-minute intervals to prevent them
from wrinkling.

6.12  Odour feature

If your drying machine has odour feature, read
the ProScent manual to use this feature.

6.13 HomeWhiz Function

Firstly, the HomeWhiz application should be
installed on your phone.

The detailed information regarding the
HomeWhiz application is available on https://
www.homewhiz.com/

Turn on the Bluetooth on your phone.

Switch the unit to Off mode using the program
selection button.

Perform the following actions using the
application on your mobile device.
Devices->Add Device->Cleaning Devices-
>Dryer

Scan or type the product barcode into the app.
Continue with the installation according to the
instructions of the app on your mobile device.
Press the “Dryness level” and “Remote control”
buttons on your device simultaneously for 3
seconds according to the app instructions. The
screen displays 3-2-1 and the following image
appears.
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The product screen is closed after the
installation is completed and in the application,
it is asked to select the room where the
product will be added.

Using the remote connection:

Switch the product to Download programme
mode. If the Wi-Fi is connected, the icon
flashes.

If the Wi-Fi is disconnected, the icon does not
flash. Press the remote control button for 3
seconds to turn it on.

Press the remote control button to allow
remote control to the product while the Wi-Fi is
turned on.

When the remote control is turned on, the
unit can be controlled remotely using the
HomeWhiz app.

The detailed information regarding the
HomeWhiz application is available on https://
www.homewhiz.com/
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Deleting the product from network:

Pressing and holding simultaneously Delay and
Wi-Fi buttons for 5 seconds while the product
is turned on, it counts down from 5 to appear
on the screen. when the beep is heard, the
product is deleted from network and the Wifi is
turned off.

WARNING!

When the door is opened, the remote
control turns off.

e When the programme button is turned,
the remote control turns off.

e |f the WIFl icon is illuminated
continuously, it means that it is active and
connected to network

e |f the WIFl icon is flashing continuously,
it means that it is active and trying to
connect to network. You cannot connect
to the product unless it is illuminated
continuously.

e The connection to the product is allowed
if the remote control icon is active and
the WIFI icon is illuminated continuously.
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Getting the HomeWhiz Application

You can get the HomeWhiz application from
the application stores. You can use the below
QR codes to access the applications faster.

Apple App Store for the devices with I0S
operating system

Google Play Store for the devices with Android
operating system

20
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7 Maintenance and cleaning

Read the “Safety Instructions” first!

A

If it is cleaned regularly, the life of the product
will be extended and common problems will be
reduced.

The device must not be plugged in
during maintenance and cleaning

operations (control panel, body, etc.).

7.1 Fibre filter /Loading

Door Inner Surface

The hair and fibres that are separated from the
laundry during drying process are collected by
the Fibre Filter.

loading door.

You can clean the filter slot with a

After each drying cycle, clean the
A fiore filter and the inner surface of the
o vacuum cleaner.

To clean the fibre filter:

1. Open the
loading door.

2. Pull the fiber
filter upwards to
remove it and
turn it on.

3. Clean feathers, fibers and cotton lumps by
hand or with a soft cloth.

4. Turn off the fiber filter and place it in place.

Clean the loading door interior and
its washer.
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7.2 Cleaning the sensors

There are moisture
sensors inside

the machine that
detect whether
the laundry is dry
or not.

To clean the
Sensors:

1. Open the loading door of the machine.

2. If the machine is still hot due after drying,
wait until it cools.

3. Clean the metal surfaces of the sensor
with a soft cloth dampened with vinegar
and then dry.

Clean the metal surfaces of the
sensor 4 times a year.

Do not use metal tools to clean the
sensor’s metal surfaces.

Due to fire and explosion hazard, do
not use solutions, cleaning materials
or similar materials to clean sensors!

7.3 Emptying the water tank
Empty the water tank after each drying session.

Condensed water is not potable
water!

Never remove the water tank while
the program is running!

If you forget to empty the water tank, during
the next drying sessions the machine will stop
operating when the water tank completely fills
and a Water Tank warning icon will blink. In this
case empty the water tank and to continue
drying operation, press the Start / Standby /
Cancel button.

To drain the water tank:
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drawer.

1. Carefully pull the water tank out from its

Clean the lint, fibers
and cotton lumps on
the filter cloth by hand
or with a soft cloth.

If a layer that may
cause clogging is
observed on the filter
cloth surface, clean
the layer with your
hand or the brush on
the air diverter.

You can also clean the
hair in the filters with a
vacuum cleaner.

3. If lint builds up in the funnel on the water
tank, remove it under running water.

4. Place back the water tank.

7.4 Cleaning the filter drawer
Lint and fibers that cannot be caught by the
fibre filter are caught in the filter drawer behind

the kick plate.

Close the filter drawer
knob so that it locks.

Be sure to clean the filter drawer
after each drying process.

Dirty fibre filters and filter drawers
will result in longer drying times and
more energy consumption.

[0 clean the filter drawer:

Open the kickplate by
pulling its button

Move the latches to
open the air deflector
lid.

7.5 Cleaning the condenser

Hair and fibres not collected by the fibre

filter will build up on the metal surface of the
condenser behind the air deflector. These fibres
shall be cleaned regularly.

If the condenser cleaning icon is blinking, check
the metal surface. Clear away any lint. It must
be checked at least every 6 months.

Open the filter drawer

by pressing the button.

Open the kickplate by
pulling its button.
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Move the latches to
open the air deflector
lid.
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Pull the brush to the

left to remove it. You
can use the cleaning
brush to clean

filter, condensing
metal surface and
accumulated fibre on

the door.

You can clean by hand, provided
you wear protective gloves. Do not
try to clean with bare hands. The
condenser fins may damage your
hands. Cleaning from left to right
may damage the condenser fins.
This may lead to drying issues.

The cleaning brush is inside the
documentation bag. Get your
brush from the documentation bag
and insert it to its place on the air
deflector to store it.

Clean the fibre on the
metal surface of the
condenser with damp
cloth or the brush on
the air deflector in

up - down direction.
Do not cleanin a

left - right direction
since it will damage
the metal plates of the

condenser.

You can also use a
vacuum cleaner with
a brush for cleaning.
If the vacuum cleaner

does not have a
brush, it should

not be used for
condenser cleaning.

CJ@TJ

When the air deflector cover is
removed, it is normal to have water
at the plastic section in front of the
condenser.

If you see fibre
accumulation on the
fan cover and the toe
board, remove with a
cloth.

Do not put weight on
the kickplate when it
is open.

After cleaning the
filter, door and the
condenser, drag the
brush to the right and
lock it in its place.

NOTICE

Do not use abrasive materials or
steel wool to clean the drum

After the cleaning

process is completed,
place the air deflector
cover to its place,
move the latches to
close it and close the

toe board.

Dryer / User Manual
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8 Troubleshooting

The drying takes too long.

Lint filter (interior and exterior filters) pores may be clogged. >>> Can be cleaned with vacuum cleaner.
The front side of the condenser may be clogged. >>> Clean the front of the condenser.

The ventilation grills in front of the machine might be closed. >>> Remove any object in front of the
ventilation grills that blocks ventilation.

Ventilation may be insufficient if the dryer is installed in a small space. Open the door or windows to
prevent the room temperature from rising very high.

If there is a humidity sensor;

Limescale may have accumulated on the humidity sensor. >>> Clean the humidity sensor.

The machine may be overloaded with laundry. >>> Do not load the drying machine excessively.

The laundry may not have been spun enough. >>> Spin at a higher speed in the washing machine.

The laundry comes out damp after drying.

The right program for the type of laundry might not have been used. >>> Check the care labels on the
laundry and select a program ideal for the kind of laundry or use longer programs.

Lint filter (interior and exterior filters) pores may be clogged. >>> Can be cleaned with vacuum cleaner.
The front side of the condenser may be clogged. >>> Clean the front of the condenser.

The machine may be overloaded with laundry. >>> Do not load the drying machine excessively.

The laundry may not have been spun enough. >>> Spin at a higher speed in the washing machine.
Drying machine does not turn on or program cannot be started. The dryer does not turn on when set.
The power plug may not be plugged in. >>> Make sure the power plug is plugged in.

The loading door may be left open. >>> Make sure that the loading door is properly closed.

The program may not have been set or the Start / Pause button may not have been pressed. >>> Make
sure that the program is set and it is not in Standby position.

Child lock may be activated. >>> Turn off the child lock.

The program was interrupted for no reason.

The loading door might not be closed properly. >>> Make sure that the loading door is properly closed.
There might be a power outage. >>> Press the Start / Standby / Cancel button to start the program.
The water tank may be full. >>> Empty the water tank.

Laundry shrunk, matted or spoiled.

The right program for the type of laundry may not have been used. Check the maintenance labels on the
clothes and select a program suitable for the clothes.

Water is flowing from the loading door.

Lint might have gathered on the inner surfaces of the loading door and on the surfaces of the loading door
gasket. >>> Clean the inner surfaces of the loading door and the loading door gasket surfaces.

The loading door opens by itself.

The loading door might not be closed properly. >>> Push the loading door until the closing sound is
heard.

The water tank warning symbol is on/flashing.

The water tank may be full. >>> Empty the water tank.

The water discharge hose might have folded. If the product is connected directly to the water drain check
the water discharge hose.

The lighting inside the drying machine does not turn on. (in models with lamps)

The drying machine might not have been turned on by the On/Off button. >>> Check that the drying
machine is turned on.

Lamp might be broken. >>> Contact Authorized Service to replace the lamp.

Anti-Wrinkle icon or light is lit.

An anti-wrinkle program that prevents the laundry in the dryer from creasing may be activated. >>> Turn

the drier off and remove the laundry.
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Fiber filter cleaning icon is lit

Lint filters (interior and exterior filters) may be unclean. >>> Can be cleaned with vacuum cleaner.

A layer may be formed in the lint filter pores, leading to clogging. >>> Can be cleaned with vacuum
cleaner.

A layer may be formed in the lint filter (inner and outer filters) pores that leads to clogging.<<Can be cleaned with
vacuum cleaner.>>

Lint filters might not be in place. >>> Insert the interior and exterior filters into their places.

Eco-friendly filter cloth may not be installed on the plastic part, and the front of the condenser may have
clogged.>>>Install the eco-friendly filter to the plastic part and place it on the filter housing.

Eco-friendly filters may not have been replaced, although the warning symbol is illuminated. “Replace your filter.”

The machine gives an audible warning,

Lint filters might not be in place. >>> Insert the interior and exterior filters into their places.
Filters of the machine might not have been installed.>>> Install the lint filters (internal and external) or the
environmentally-friendly filter in their housing.

The condenser warning icon is flashing.

Condenser front may be clogged with fibres. >>> Clean the front of the condenser.
Lint filters might not be in place. >>> Insert the interior and exterior filters into their places.

The lighting inside the drying machine turns on. (in models with lamps)

If the drying machine is plugged to the power outlet, the On/Off button is pressed and the door is open;
the light turns on. >>> Unplug the drying machine or bring the On/Off button to Off position.

Wi-Fi icon flashes continuously. (HomeWhiz Function models)

>>> The product may not be connected to the wireless network. Follow the instructions to connect to the network.
The device the appliance uses to connect to the network may be faulty. Check it. The appliance might not be
connected to the network due to being out of wi-fi range.

Check the steps below if you see "F L t" on the screen.

The filters may be dirty. Clean the internal and external filters

In the loading door area, if you are using the inner and outer dual filters. >>> Make sure that both filters are installed.
The front side of the condenser may be dirty. >>> Open and check the kick zone and make sure it is clean.

Check out the Maintenance and Cleaning section.

The foreign objects, if any, should be removed from the drying machine drum,

If you experience a problem with any part of your appliance, you can request a replacement by consulting
the nearest authorised service with the appliance model number.

Operating the appliance with non-genuine parts may cause it to malfunction.

The manufacturer and distributor are not responsible for malfunctions caused by non-genuine parts.

If the problem persists after following the instructions in this section, contact your vendor or an Authorized
Service. Never attempt to repair a malfunctioning product yourself.

Dryer / User Manual
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9 Waiver Warning

Some (simple) malfunctions can be fixed by the end-user without creating any safety
issues or leading to unsafe operation provided these instructions are followed. (See the
“I Want to Fix it Myself” Section.) Therefore, other than the parts in the “I Want to Fix it
Myself” section that end-users are allowed to fix themselves, having the appliance fixed
at an authorised service station is recommended in order to prevent safety issues and
to maintain the Beko Professional product warranty.

9.1 | want to fix it myself

The repairs made by end-users may include the following spare parts. Loading door, door seal,
door handles, door locking mechanism and hinges, lint filters, air filters, peripheral plastic parts,
condenser tank. (You can find a current list of spare parts at https://support.beko.com as of 1
March 2021.) Furthermore, be sure to carry out your repairs by following the instructions at https://
support.beko.com to ensure product safety and prevent serious injury. For your safety, unplug the
product first before making any repairs. Beko Professional cannot be held responsible for safety
issues that may arise because of repair work or attempted repairs on parts other than those on
the current spare parts list or found at the https://support.beko.com address and carried out by
end-users not following the instructions in the user manuals or found at the https://support.beko.
com address. Such cases will void the Beko Professional warranty. We therefore strongly advise
end-users to refrain from repairing parts other than the spare parts specified above and to apply to
the authorised service station when required.

These kinds of repairs carried out by end-users can lead to safety issues, damage the product,
and cause fires, flooding, electrocution and serious injury. Not limited to those listed above, the
following parts must be repaired by the authorised station. Motor, pump, motherboard, motor
board, screen card, etc. The manufacturer/seller cannot be held responsible for any situation
caused by end-users not following what is written above. The repairs made by end-users may
include the following spare parts. Loading door, door seal, door handles, door locking mechanism
and hinges, lint filters, air filters, peripheral plastic parts, condenser tank. (You can find a current
list of spare parts at https://support.beko.com as of 1 March 2021.) Furthermore, be sure to carry
out your repairs by following the instructions at https://support.beko.com to ensure product safety
and prevent serious injury. For your safety, unplug the product first before making any repairs.
Beko Professional cannot be held responsible for safety issues that may arise because of repair
work or attempted repairs on parts other than those on the current spare parts list or found at

the https://support.beko.com address and carried out by end-users not following the instructions
in the user manuals or found at the https://support.beko.com address. Such cases will void the
Beko Professional warranty. We therefore strongly advise end-users to refrain from repairing parts
other than the spare parts specified above and to apply to the authorised service station when
required. These kinds of repairs carried out by end-users can lead to safety issues, damage the
product, and cause fires, flooding, electrocution and serious injury. Not limited to those listed
above, the following parts must be repaired by the authorised station. Motor, pump, motherboard,
motor board, screen card, etc. The manufacturer/seller cannot be held responsible for any
situation caused by end-users not following what is written above.



Stimate client,

Va rugam sa cititi acest ghid inainte de a utiliza acest produs!

Va multumim ca ati ales acest produs marca Beko Professional . Dorim sa obtineti eficienta optima
de la produs de Tnalta calitate, fabricat cu tehnologie de ultima generatie. Va rugam sa va asigurati
ca ati citit si inteles pe deplin acest ghid si documentatia suplimentara inainte de utilizare.

Respectati toate avertismentele si informatiile de aici. Prin urmare, va puteti proteja atat pe
dumneavoastra, cét si produsul dumneavoastra impotriva eventualelor daune.

Pastrati manualul de utilizare. Oferiti si acest ghid impreuna cu unitatea cat o dati spre utilizare unei
terte persoane.

Simboluri si comentarii
Acest manual de utilizare contine urmatoarele simboluri:

A Pericol care poate cauza moartea sau ranirea

II Cititi manualul de utilizare

o Informatii importante sau sfaturi utile de folosire

Avertizare de suprafete fierbinti

A Avertizare de soc electric.
& Avertisment de pericol radiatii UV
A Avertisment de oparire

'0‘
-

> [

Y Ambalajul produsului este fabricat din materiale reciclabile, in conformitate cu Legislatia
@ nationala privind mediul inconjurator.

Avertisment de foc

;P

RVAT'E Pericol care poate provoca pagube materiale produsului sau in imprejurimi
HARTIE RECICLATA SI

\ g RECICLABILA

Acest produs a fost fabricat folosind cea mai recenta tehnologie in conditii prietenoase cu mediul inconjurator.
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2 Instructiuni de mediu

2.1 Respectarea regulamentelor DEEE si
directivelor de eliminare a deseurilor

la sfarsitul

privind controlul deseurilor de echipamente electrice si electronice” publicat de
Ministerul Mediului si Urbanizarii din Republica Turcia. In conformitate cu Regulamentul
DEEE. Acest produs a fost fabricat din piese si materiale reciclabile si reutilizabile de

ﬁ Acest produs nu contine materialele periculoase si interzise indicate in ,Regulamentul

B | inalt calitate. Prin urmare, nu eliminati acest produs impreuna cu alte deseuri menajere

ciclului sdu de viata. Predati-I la un centru de colectare a echipamentelor electrice si

electronice. Va puteti adresa administratiei locale cu privire la aceste puncte de colectare. Puteti
ajuta la protejarea mediului inconjurator si a resurselor naturale prin livrarea produselor utilizate

pentru reciclare.

/\

De asemenea, R290 este un refrigerant inflamabil. Prin urmare, asigurati-va ca sistemul
si conductele nu sunt deteriorate in timpul functionarii si transportului.

Feriti produsul de surse de caldura, altfel ar putea lua foc daca este deteriorat.

Nu eliminati produsul aruncéndu-1 pe foc.

2.2 Informatii privind ambalajul

Ambalajul

produsului este fabricat din materiale reciclabile, in conformitate cu Legislatia nationala.

Nu eliminati deseurile de ambalaje impreuna cu deseurile menajere sau alte deseuri, ci eliminati-le
n zonele de colectare a ambalajelor specificate de catre autoritatile locale.

2.3 Informatii standardul de conformitate si testarea
/ declaratia ONU de conformitate

C€

Fazele de dezvoltare, fabricatie si vanzare ale acestui produs se desfasoara in
conformitate cu regulile de siguranta specificate in toate instructiunile aferente ale
Uniunii Europene.
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3 Uscatorul dumneavoastra

3.1 Diagrama tehnica

RO

In&ltime (Min. / Max.) 84,6 cm/ 86,6 cm*
L atime 59,8 cm
Adancime 67,2cm
Capacitate (max.) 9 kg**
Greutate neta (= %10) 48 kg
Tensiune

Putere nominala de intrare Consultati eticheta™*.
Cod model

*inaltime minim: inaltime cu suportul ajustabil inchis.

Tnaltime maxim: In&ltime cu suportul ajustabil deschis la inaltimea maxima.
** Greutatea rufelor uscate inaintea spalarii.
“** Placuta de identificare este sub usa uscatorului.

Pentru a creste calitatea uscatorului, specificatiile tehnice pot fi modificate fara
notificare prealabila.
Imaginile din acest manual sunt schematice si este posibil sa nu fie identice cu
o produsul dumneavoastra.

Valorile furnizate cu uscatorul sau documentele insotitoare sunt citiri de laborator n
conformitate cu standardele respective. Aceste valori pot varia in functie de conditiile
de utilizare si de mediu.

Uscator / Manual de utilizare
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3.2 Aspect general

11—

10

O N O~ wWwN =
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3.3 Continutul livrarii

1. Furtun de
evacuare a
apei*

6. Capac
de umplere
a apei*

[+ ) (e

2. Burete de
rezerva pentru
compartimentul
filtrant*

7. Apa
pura*

3. Manual de
utilizare

8. Grup de
capsule de
odorizare*

. Blat superior

. Panoul de comanda

. Usa de incarcare

. Méanerul marginii de impact
. Grile de ventilatie

. Picioare ajustabile

. Margine de impact

. Placuta de identificare

9.
10. Compartimentul rezervorului de ap
11. Cablu de alimentare

Filtru de scame

4. Cos de
uscare®

9. Perie*

5. Manualul
de utilizare
a cosului de
uscare”

10. Panza
de filtrare*

* Optional - este posibil s& nu fie inclus,
depinde de model.
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4 |Instalare

Cititi mai intai ,Instructiunile de
siguranta”!

A

Tnainte de a consulta cel mai apropiat Serviciu
Autorizat pentru instalarea uscatorului,
consultati informatiile din ghidul utilizatorului si
asigurati-va ca utilitétile electrice si de apa sunt
in conformitate cu cerintele de instalare. In caz
contrar, apelati la un electrician si instalator
pentru a aranja utilitatile dupa cum este
necesar.

Este responsabilitatea clientului sa
pregateasca locatia unde se va
instala uscatorul si sa aiba pregatita
si instalatia de alimentare electrica,
instalatia de alimentare cu apa si
cea pentru apa reziduala.

Verificati eventualele deteriorari ale
uscatorului inainte de instalare.
Daca uscatorul este deteriorat, nu
il instalati. Produsele deteriorate
reprezinta un risc pentru siguranta
dumneavoastra.

Asteptati 12 ore nainte de a utiliza
uscatorul.

A

Produsul include un agent de
racire si daca produsul este
utilizat imediat dupa transportare,
acesta se poate deteriora. Dupa
fiecare mutare a produsului,
acesta trebuie lasat timp de 12
ore pentru aclimatizare.

OBSERVATIE

4.1 Locul potrivit pentru instalare

e Instalati uscatorul pe o suprafata plana si
stabila.

e Uscatorul este greu. Nu-I mutati singur.

e Utilizati uscatorul intr-un mediu fara praf,
cu ventilatie buna.

e Spatiul dintre uscator si podea nu trebuie
diminuat cu materiale precum covoare,
bucati de lemn si benzi.

e Nu obturati grilele de ventilatie ale
uscatorului.

Uscator / Manual de utilizare

e Nu trebuie sa existe usi care sa poata
fi incuiate, usi glisante sau articulate in
apropierea zonei de instalare a uscatorului,
care ar putea bloca usa de incarcare care
urmeaza sa fie deschisa.

e (data instalat uscatorul, conexiunile
trebuie sa ramana stabile. Dupa asezarea
uscatorului, asigurati-va ca peretele
din spate nu intra in contact cu nicio
extrudare (robinet de apa, iesire electrica
etc.).

e Asezati uscatorul cu un spatiu de cel putin
1 cm intre produs si marginile mobilierului.

e Uscatorul este potrivit pentru a functiona
intre +5°C si +35°C. Daca functioneaza
in afara acestui interval de temperatura,
functionarea uscatorului dumneavoastra
poate fi compromisa si poate fi deteriorat.

e Uscatorul nu trebuie asezat cu spatele la
perete.

I\

* Ignorati urmatorul avertisment daca
sistemul produsului dvs. nu contine
R290

Nu puneti uscatorul pe cablul sau
de alimentare.

Uscatorul contine agent frigorific
R290.*

R290 este un agent frigorific
prietenos cu mediul, dar inflamabil.*
Asigurati-va ca admisia de aer a
uscatorului este deschisa si bine
ventilata.”

Asigurati-va ca admisia de aer a
uscatorului este deschisa si bine
ventilata.”

A

4.2 Scoaterea grupului elementelor
de siguranta pentru transport

OBSERVATIE

Scoateti grupul
elementelor de
siguranta pentru
transport inainte
de prima utilizare a
produsului.
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Nu lasati nici un accesoriu
sau nici o parte a grupului

OBSERVATIE i 9
elementelor de siguranta pentru

transport in interiorul tamburului.

4.3 Conectarea pentru
scurgerea apei

In loc s& scurgeti periodic apa acumulata
in rezervorul de apa, o puteti descarca prin
furtunul de evacuare furnizat cu uscatorul.

Conectarea furtunului
de scurgere a apei

1-2 Scoateti
furtunul
din spatele
uscatorului
tragandu-|
manual din
locul unde
este atasat. Nu
folositi unelte
pentru a scoate
furtunul.

3 Introduceti un capat al furtunului de
evacuare a apei furnizat impreuna cu
uscatorul in locul din care ati indepartat
furtunul de pe uscator.

4 Fixati celdlalt capat al furtunului de
evacuare a apei pentru a scurge apa
direct in scurgerea de ape uzate sau intr-o
chiuveta.

OBSERVATIE

Furtunul de evacuare a apei
trebuie fixat la o inaltime
maxima de 80 cm.

Asigurati-va ca furtunul

de evacuare a apei nu se
indoaie, nu cedeaza sau nu

se preseaza intre evacuare Si
uscator.

Furtunul trebuie conectat
pentru nu a fi desprins din locul
sau. Scurgerea apei poate
provoca daune.

Nu extindeti furtunul de
scurgere a apei.

Verificati daca apa curge

cu debit adecvat. Cursul de
scurgere nu trebuie sa fie inchis
sau obturat.

Daca este furnizat un pachet de

accesorii impreuna cu produsul
dumneavoastra, verificati

instructiunile detaliate.

4.4 Ajustarea suporturilor

Ajustati suporturile , |
rotindu-le la stanga si |——— ' )

la dreapta pana cand ‘ )
uscatorul va sta la g’ (g

nivel si va fi stabil.
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4.5 Mutarea uscatorului
e Scurgeti complet apa din uscator.

e Daca produsul este conectat prin
descarcare directa, scoateti conexiunile
furtunului.

Se recomanda mutarea uscatorului
in pozitie verticald. In caz contrar,
inclinati-l in partea dreapta cand
este privit din fata si mutati
uscatorul.Asteptati 12 ore inainte de
a utiliza uscatorul.
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4.6 Avertizare cu privire la zgomot

Pe masura

ce produsul
functioneaza,
zgomotele metalice
pot proveni din
compresor din cand
in cand, este normal.

Cand produsul este tilizat, apa
acumulata este pompata la

o rezervorul de apa. Este normal
sa auziti sunete de pompare din

aparat in timpul acestei operatii.

4.7 inlocuirea becului de iluminat

Uscatorul dumneavoastra are tambur prevazut
cu lampa de iluminat;

Consultati serviciul autorizat pentru a inlocui
becul / LED-ul utilizat pentru iluminarea
uscatorului. Becul din acest produs nu este
potrivit pentru iluminatul locuintei. Scopul

de utilizare a acestei lampi este de a asigura
prin iluminare incarcarea in siguranta a rufelor
in uscator. Lampile utilizate in acest aparat
sunt rezistente la conditii fizice grele, cum ar fi
temperaturi peste 50°C.

Uscator / Manual de utilizare
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5 Pregatirea

5.3 Pregatirea rufelor
pentru a fi uscate

A

siguranta”!

Cititi mai intai ,Instructiunile de

27

5.1 Rufe adecvate pentru
uscare in masina de uscat

OBSERVATIE

Rufele care nu sunt sigure
pentru uscare n uscator, pot
deteriora aparatul si rufele

in timpul uscarii. Urmati
instructiunile de pe etichetele
rufelor pentru a fi uscate. Uscati
numai rufele pe a caror eticheta
este mentionat “sunt sigure
pentru uscator”.

OBSERVATIE

Obiecte precum monede, piese
metalice, ace, cuie, suruburi,
pietre etc. pot deteriora
componentele tamburului din
uscator sau pot cauza probleme
de functionare. Prin urmare,
verificati toate rufele care vor fi
incarcate pe produs.

Uscali rufele cu accesorii
metalice, cum ar fi fermoarele,
intorcandu-le pe dos.

Inchideti fermoarele, carligele si
clemele, inchideti nasturii, legati
curele textile si curele de sort.

Anuseuscain
uscdtor.

5.2 Rufe nepotrivite pentru
uscare in uscator

OBSERVATIE

Lenjeria de corp cu suporturi
metalice nu trebuie uscata in
uscator. Daca aceste suporturi
metalice se desprind si se
smulg de pe imbracaminte, pot
deteriora masina.

Textile delicate de broderie,
articole de imbracaminte din
bumbac si matase, articole

de imbracaminte fabricate din
materiale delicate si valoroase,
articole de imbracaminte non
respirabile si perdele din tul nu
trebuie uscate n uscator.

36

5.4 Ce puteti face pentru reducerea
consumului de energie electrica

Utilizati cea mai mare optiune de
stoarcere posibila in timp ce spalati rufele.
Prin urmare, puteti reduce perioada de
uscare si implicit reduceti consumul de
energie. Sortati rufele In functie de tipurile
si grosimea lor. Uscati impreuna aceleasi
tipuri de rufe. De exemplu, prosoapele de
bucatarie si fetele de masa se usuca mai
repede decéat prosoapele de baie.

Urmati recomandarile din manualul de
utilizare pentru selectarea programului.

In timpul uscarii, nu deschideti usa de
incarcare decéat daca este necesar.
Daca vi se solicita sa deschideti usa de
incarcare, nu o tineti deschisa prea mult
timp.

Nu adaugati rufe umede cand uscatorul
este In functiune.

Curatati filtrul de scame inainte si dupa
fiecare sesiune de uscare.

Asigurati-va ca filtrele sunt curate. Pentru
detalii consultati intretinerea si curatarea.

Pentru modelele cu conducta de evacuare
a caldurii, respectati regulile de conectare
a conductei de evacuare a caldurii
specificate In ghiduri si curatati conducta
de evacuare.
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e intimpul sesiunii de uscare, ventilati Greutatile de mai jos sunt furnizate ca exemple.

corespunzator mediul in care se afla =
> reutate Greutate
uscatorul. Rufe aproximativ Rufe aproximativ
e Programul Eco este cel mai eficient © 9
i Lenjerie de pat
program dm punct dg vedere al Gomere B oo Rochic din .
consumului de energie pentru uscarea (dimensiune bumbac
rufelor umede din bumbac si este dubld)
utilizat pentru a evalua conformitatea cu Lenjerie de pat o
reglementarile privind designul ecologic. e 1000 Imbracaminte 350
e Tineti usa de incarcare inchisa pentru a Cearsaf de pat
preveni pierderile de caldura. g’*gg)ﬂsiuﬂe 500 Blugi (Denim) 700
u
5.5 Capacitatea corecta Seaaiegleat Batista (10
- (dimensiune 350 o 100
de incéarcare unica) bucat)
Fata de masa .
, 700 il 125
OBSERVATIE mare oo
Daca rufele din Fald de masa 250 Bluza 150
rodus depasesc
Ea acitateg maxima | | Servetelde 100 Cémasa din 300
d Q . ceai bumbac
e incarcare,
este posibil sanu Prosop de baie 700 Camasa 200
functioneze conform Prosop de 50
intentiei si poate maini

provoca deteriorari
ale materialelor
sau deteriorarea
produsului. Pentru
fiecare program,
urmati capacitatea
maxima de
incarcare.

* Greutatea rufelor uscate inaintea spalarii

e incércarea uscatorului de uz casnic pana
la capacitatea maxima specificata de
producator pentru programele relevante
va ajuta la economisirea energiei.
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6 Functionarea produsului

6.1 Panoul de comanda

1
|

1. Buton de selectare Pornit/Oprit/Program.
2. Buton Pornire/Repaus.
3. Buton de selectare telecomanda

4. Buton de selectare Terminare timp.
5. Buton de selectare a timpului programului

6. Buton de selectare a temperaturii joase.

7. Buton de selectare a blocarii pentru copii si
avertizor sonor.

8. Buton pentru prevenirea sifonarii si buton
pentru iluminarea tamburului.

9. Buton de selectare a nivelului de uscare.

6.2 Simboluri
S0l e000 -+
P EEIET = 1 [@
0 ——-| OOeoe '+
Rezervor Curatare Curatarea Start Uscarea Avertizarea Célcare Uscat Uscat Uscare Sfarsit
filtru filtrusertar/  Pauza sonora uscatd pentru pentru extra
Condensator  Anulare impaturire  impaturire +
p—
™ {"D 1 |7 CP O
5 |Z '];T 5 g 0 P | | [7?33 =
Nivel de Lumina Zilnic Rufe Prosop Mix Sintetice Bumbac Bumbac Blugi Sport A§ternuguri/
uscare tambur delicate Eco Fulgi
= —~ N
5 @) (@ =
ot lCRERE g
Blocare  romperaturs Programe Timp RapiDry Acti tie T Igiena Fulgi Wifi  Telecomanda
pentrl{ scazuta temporizare finalizare Dezactivare lana (BabyProtect+)
protectia
copiilor
0 g g [l | J+ ol 2L
D@ w| |t | |(& =
Express Uscare Prospetime Nivel Nivel Nivel Noapte Exterior Bluetooth Bland Asternuturi
igienica igienica de abur de abur 1 de abur 2 (silentios) Uscat
S
Anti Cute Camasi Verso
Toba
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6.3. Pregatirea uscatorului

Cuplati uscatorul.
Deschideti usa de incarcare.

Eliminati orice material strain din interiorul
acestuia.

Puneti rufele In uscator fara a umple
exagerat.

Impingeti si inchideti usa de incarcare.

OBSERVATIE

Asigurati-va ca rufele
nu sunt blocate in usa
de incarcare.

Nu Tnchideti usa de
incarcare prin forta.

Selectati programul dorit folosind butonul
de selectare On/Off/Program (Pornit/
Oprit/Program), masina este pornita.

o Program (Pornit/Oprit/Program) nu

Selectarea unui program cu
butonul de selectare On/Off/

inseamna ca programul a inceput.
Apasati butonul Start/Stand-by
(Start/Repaus) pentru a incepe
programul.
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6.4 Tabel selectare programe si consum

RO

Programe

Descriere program

Capacitate (kg)

Viteza de

stoarcere in
masina de
spalat (rpm)

Timp de
uscare (minute)

Bumbac

Cu acest program, puteti usca materialele textile

din bumbac, rezistente la temperaturi inalte. Trebuie
selectata o setare de uscare potrivita grosimii
tesaturilor ce trebuie uscate si nivelul de uscare dorit.

©

1000

N
=
o

Bumbac Eco

Materialele textile din bumbac dintr-un singur strat
sunt uscate ih modul cel mai economic posibil.

1000

195

Uscare bumbac pentru
calcare

Materialele textile din bumbac intr-un singur strat sunt
uscate pentru a ramane un pic umede si a fi pregatite
lpentru calcare.

1000

160

Sintetice

Cu acest program, puteti usca toate materialele
textilele sintetice, rezistente la temperaturi inalte.
[Trebuie selectata o setare de uscare potrivita nivelului
de uscare dorit.

800

80

Mix

Folositi acest program pentru a usca sintetice care nu
lasa urme si articole din bumbac impreuna.Hainele de
sport si fitness pot fi uscate cu acest program.

1000

175

Protectie lana

Utilizati acest program pentru a usca articolele din
lana, precum pulovere care sunt spalate conform
instructiunilor. Se recomanda ca articolele de
imbracaminte sa fie scoase la finalul programului.

1,5

600

148

L Articole
‘oluminoase

Folositi acest program pentru uscarea seturilor de
lenjerie de pat din bumbac si materiale sintetice. Se
poate usca un set dublu de lenjerie impreuna cu un
cearsaf suplimentar si o fata de perna.

1000

210

Programe temporizare

Puteti selecta programele de timp intre 10 si 160
de minute, pentru a atinge la temperaturi scazute
nivelul de uscare dorit. In cadrul acestui program,
functionarea uscatorului cu tambur se intinde pe

durata setata independent de nivelul de uscare a
rufelor.

Prosop

Prosoape de sters cum sunt prosoapele de bucatarie,
de baie si de maini.

1200

175

Ingrijire delicata

Puteti usca rufele delicate sau rufele obisnuite cu
simbolul de spéalare manuala (bluze de matase,
lenjerie intima subtire etc.) la o temperatura scazuta in
lacest program.

1000

60

IAsternuturi/Fulgi

Puteti usca textilele umplute cu pene sau cu fibre
care pot fi uscate In uscator ca o singura rufa. Puteti
usca o patura mare, perne sau haine ca o singura
rufa. Uscati hainele precum sacouri si jachete intoarsel
e dos.

800

165

Haine de Lucru

Acest program este destinat uscarii pantalonilor de
lucru si tricourilor fabricate din tesaturi sintetice si
din bumbac. Salopetele de lucru pot fi de asemenea
uscate folosind acest program. Rufele care urmeaza
a fi uscate nu trebuie sa contina reziduuri de lichide
inflamabile.

1,5

1200

150
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Folositi acest program pentru a avea 2 camasi gata

impaturire

press 30 de calcat 0,5 1200 30
Este programul pe care 1l puteti utiliza pentru uscarea
Hygienic Drying (Uscare Jproduselor spalate, pentru care doriti o igienizare
. Y 5 800 200
igienica) suplimentara . Permite igienizarea eficienta a
imaterialelor textile cu ajutorul efectului termic.
Puteti utiliza acest program pentru hainele uscate si
Hygienic Refresh pentru rufele pe care doriti sa le igienizati fara sa le
ERES o : 1,5 - 120
(Prospetime igienica) spalati. Permite igienizarea eficienta a materialelor
textile uscate cu ajutorul efectului termic.
Program descarcat
Asternuturi O pilota dubla din material sintetic poate fi uscata cu R 800 135
lacest program.
(Underwear (Lenjerie de |Permite uscarea igienica a lenjeriei de corp, la 5 1000 80
corp) temperaturi ridicate.
Folositi-l pentru a usca hainele facute din sintetice,
Exterior/Sporturi lbumbac say materiale amestecate sau produse 4 1000 135
(Goretex) rezistente la apa precum jachetele functionale,
pelerine etc. Intoarceti-lempe dos Tnainte de uscare.
Permite uscarea in siguranta a tricourilor, bluzelor
Moda si camasilor dumneavoastra pe a caror eticheta cu 4 1000 125
instructiuni este mentionat ,poate fi uscata in uscator”
Camsi Cama$|\e sunt usc_ate mai de\lgat si apar cute mai 15 1000 50
putine, pentru o calcare usoara.
alori ale consumului de energie
o5 @ E
g g8 | E%
c D RS 22X
So~ =200 c o
n » O E 88w, ol
Programe Capacitate (kg) PRy =g % o 5
T L= = ©
8 38§ £
SE Se S8
> & > o
Bumbac Eco* 9 1000 60% 1,61
Uscare bumbac pentru o
" 9 1000 60% 1,35
Uscare sintetice pentru 4 800 40% 0,80

la scurgere”)

“Daca uscati incarcatura maxima de 9 Kg de bumbat, va suferam sa conectati furtunul de scurgere pentru
2 preveni oprirea uscatorului in miijlocului ciclului pentru a goli rezervorul” (consultati Sectiunea “Conectarer

* Valorile de mai sus au fost specificate in conditii standard. Valorile de consum pot varia fata de
valorile din grafic in functie de tipul de rufe, viteza de centrifugare, conditile ambientale si nivelurile

de tensiune.
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Allergy UK este marca
inregistrata a British Allergy
1 \Foundation (Fundatia britanica
pentru alergii). S-a creat Seal
of Approval (sigiliu de
aprobare) pentru a ghida
persoanele care solicita un aviz conform
caruia produsul reduce semnificativ
cantitatea de alergeni, intr-un mediu in care
sunt prezente persoane alergice sau
produsul restrictioneaza/reduce/elimina
alergenii. Scopul este acela de a furniza
dovezi ca produsele au fost testate sau
analizate stiintific pentru a obtine rezultate

masurabile.

6.5 Functii auxiliare
Nivelul de uscare

Butonul de selectare a nivelului de uscare este
folosit pentru ajustarea nivelului de uscare dorit.
Timpul programului se poate schimba in functie
de selectie.

Selectarea programului antisifonare

Puteti activa si dezactiva functia antisifonare
prin apasarea butonului de selectare a functiei
antisifonare. Daca nu veti scoate rufele imediat
dupa finalizarea programului, puteti folosi
functia Antisifonare pentru a preveni sifonarea
rufelor dumneavoastra.

Puteti activa aceasta functie doar
nainte de inceperea programului.

Avertizarea sonora

Uscatorul emite o avertizare sonora atunci
cand programul este finalizat. Apasati butonul
»#Audible Warning” (Avertizare sonora) daca nu
doriti avertizare sonord. Cand apasati butonul
de avertizare sonora, lumina se stinge si nu se
emite niciun sunet la finalizarea programului.

Temperatura scazuta

Puteti activa aceasta functie doar naintea
inceperii unui program. Puteti activa aceasta
functie daca doriti sa uscati rufele la o
temperatura mai mica. Durata programului va fi
mai lunga dupa activare.

Puteti selecta aceasta functie
inainte sau dupa inceperea
programului.
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End time (Finalizarea timpului)

Puteti intarzia finalizarea timpului programului

cu pana la 24 de ore cu functia End Time

(Finalizarea timpului).

1. Deschideti usa de incarcare si introduceti
rufele.

2. Selectati programul de uscare.

3. Apasati butonul de selectare End Time
(Finalizarea timpului) si alegeti intarzierea pe
care o doriti. LED-ul End Time (Finalizarea
timpului) se aprinde. (Cand este apasat
continuu butonul, End Time continua non-
stop).

4. Apasati butonul Start/Stand-by (Start/
Repaus). Incepe contorizarea inversa pentru
End Time (Finalizarea timpului). Semnul
”:” din mijlocul timpului de intarziere afisat
clipeste.

Puteti adauga sau indeparta rufe in
intervalul de finalizare. Timpul afisat
este suma dintre timpul normal de
uscare si timpul de finalizare. LED-
ul End Time (Finalizarea timpului)
se va stinge la finalul contorizarii
inverse, uscarea va incepe, iar ledul
indicator al uscérii se va aprinde.

Schimbarea timpului de finalizare

Daca doriti sa schimbati durata in timpul
numaratorii inverse:

Intrerupeti programul si apasati butonul de
selectare On/Off/Program (Pornit/Oprit/
Program) si anulati programul. Selectati
programul dorit si repetati selectarea End Time
(Sfarsitul programului).

Anularea functiei de timp finalizare

Daca doriti s& anulati numaratoarea inversa

a timpului finalizare si sa incepeti programul
imediat:

Intrerupeti programul si apasati butonul de
selectare On/Off/Program (Pornit/Oprit/
Program) si anulati programul. Selectati
programul dorit si apasati butonul Start/Pause
(Start/Pauza).
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Lumina tambur

Puteti aprinde si stinge lumina tamburului
apasand acest buton. Lumina se aprinde
céand butonul este apasat si se stinge dupa un
anumit timp.

6.6 Indicatoare avertizare

Curatarea filtrului

Atunci cand programul este terminat,
indicatorul de avertizare pentru curatarea filtrului
se aprinde.

Indicatoarele de avertizare pot diferi
in functie de modelul uscatorului
dumneavoastra.

Rezervorul de apa

Daca rezervorul de apa se umple in timp

ce programul functioneaza, indicatorul de
avertizare incepe sé& clipeasca iar masina intra
in repaus. In acest caz, goliti apa din rezervor si
porniti programul apasand butonul Start/Stand-
by (Pornire/Repaus). Indicatorul de avertizare
se stinge iar programul este reluat.

Curatarea compartimentului
filtrului/ a schimbatorului de caldura

Simbolul de avertizare clipeste periodic pentru
a va reaminti ca compartimentul filtrului trebuie
curatat.

6.7 Pornirea programului

Apasali butonul Start/Stand-by (Start/Repaus)
pentru a incepe programul.

Indicatoarele Start/Stand-by (Start/Repaus) si
Drying (Uscare) se vor aprinde pentru a indica
faptul ca programul a inceput.

6.8 Blocare acces copil

Masina are o functie de siguranta pentru copii
ce face ca fluxul programului masinii sa nu

fie afectat daca sunt apasate butoanele in
timpul functionarii. Atunci cand functia Child
Lock (Blocare acces copil) este activata, toate
butoanele de pe panou, cu exceptia butonului
de selectare On/Off/Program (Pornire/Oprire/
Program) sunt dezactivate.

Apasati butonul Audible Warning (Avertizare
sonord) timp de 3 secunde pentru a activa
functia de blocare acces copil.
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Functia de blocare acces copil trebuie sa fie
dezactivata pentru a putea incepe un nou
program dupa ce se termind programul curent

sau pentru a putea interveni in programul
curent. Pentru a dezactiva functia de blocare
acces coplil, tineti apasat aceleasi butoane timp
de 3 secunde.
Atunci cand functia de blocare
acce copil este activata, indicatorul
functiei de blocare de pe ecran se
aprinde.
Atunci cand functia de blocare acces copil este
activata:
Uscatorul functioneaza sau este in repaus,
simbolurile indicatoare nu se vor schimba la
modificarea pozitiei butonului de selectare a
programului.

Cand uscatorul este in functiune si
functia de blocare acces copil este
activa, daca butonul de selectare
a programului este rotit, se va auzi
un zgomot de bip dublu. Daca
functia blocare acces copil este
dezactivata inainte ca butonul de
selectie a programului sa fie rotit la
pozitia corespondenta programului
in functionare, programul va fi

oprit din moment ce butonul

de selectare a programului este
miscat din pozitia programului
corespondent.

6.9 Schimbarea programului

dupa ce a inceput

Puteti schimba programul selectat pentru a

va usca rufele cu un program diferit dupa ce

uscatorul incepe sa functioneze.

e De exemplu, intrerupeti programul si rotiti
butonul de selectare On/Off/Program
(Pornit/Oprit/Program) pentru a selecta
programul Extra Dry (Uscare suplimentara)
pentru a selecta acest program in locul
programului Ironing Dryness (Uscare
calcare).

e Apasati butonul Start/Stand-by (Start/
Repaus) pentru a incepe programul.
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Adaugarea si scoaterea hainelor in starea
de repaus

Daca doriti s& adaugati sau sa scoateti haine
in/din uscator dupa inceperea programului de
uscare:

e Apasati butonul Start/Stand-by (Start/
Repaus) pentru a aduce uscatorul in
starea de repaus. Operatiunea de uscare
se opreste.

e Deschideti usa de incarcare in timpul starii
Stand-by (Repaus) si inchideti usa dupa
ce ati adaugat sau scos rufe.

e Apasati butonul Start/Stand-by (Start/
Repaus) pentru a incepe programul.

Adaugarea de rufe dupa ce
operatiunea de uscare a inceput
poate face ca rufele uscate

din interiorul uscatorului sa se
amestece cu rufele ude si sa
ramana umede dupa terminarea
operatiunii.

Adaugarea sau indepartarea rufelor
in timpul uscarii poate fi repetata
de cate ori doriti. Dar aceasta
operatiune intrerupe in mod
constant operatiunea de uscare

si face ca durata programului sa

se prelungeasca si sa mareasca
consumul de energie. Astfel, este
recomandat sa adaugati rufe inainte
de inceperea programului.

Daca este selectat un nou program
prin schimbarea pozitiei butonului
de selectare a programelor in timp
ce uscatorul este in modul repaus,
programul in derulare ia sfarsit.

Nu atingeti suprafata interioara a
tamburului atunci cand adaugati sau
scoateti rufe in timpul unui program
in derulare. Suprafata tamburului
este fierbinte.

6.10 Anularea programului

Daca doriti sa anulati programul si sa incheiati
operatiunea de uscare din orice motiv dupa
ce uscatorul incepe sa functioneze, intrerupeti
programul si rotiti butonul de selectare On/
Off (Pornit/Oprit/Program) si programul se va
incheia.
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Interiorul uscatorului va fi extrem
de incins atunci cand anulati
programul n timpul functionarii
masinii, deci rulati programul de
improspatare pentru a-i permite sa
Se raceasca.

6.11 Terminarea programului

Atunci cand programul se incheie, ledurile End/
Wrinkle Prevention (Sfarsit/Antisifonare) si Fibre
Filter Cleaning (Curatare filtru scame) de pe
indicatorul de urmarire a programului se vor
aprinde. Usa de incarcare poate fi deschisa

si uscatorul este pregatit pentru o noua
operatiune.

Rotiti butonul On/Off/Program (Oprit/Pornit/

Program) in pozitia On/Off (Pornit/Oprit) pentru
a opri uscatorul.

Daca modul Wrinkle Prevention
(Antisifonare) este activ si rufele nu
sunt scoase dupa ce programul
este terminat, se va activa functia
de prevenire a sifonarii timp de 2
ore pentru a evita sifonarea rufelor
in interiorul uscatorului. Programul
va roti rufele la intervale de 10
minute pentru a preveni sifonarea.

6.12 Caracteristica de odorizare

Daca uscatorul dumneavoastra are
caracteristica de odorizare, cititi manualul
ProScent (Pro Parfum) pentru a utiliza aceasta
functie.

6.13 Functia HomeWhiz

Mai intéi, trebuie instalata aplicatia HomeWhiz
pe telefonul dumneavoastra.q

Informatii detaliate despre aplicatia HomeWhiz
sunt disponibile la https://www.homewhiz.com/

Consumul de energie poate varia in functie de
activarea sau dezactivarea conexiunii de retea,
conform valorilor din tabelul ,Selectare program
si consum”.

Activati functia Bluetooth pe telefonul
dumneavoastra.

Puteti comuta produsul dumneavoastra in
modul Off (Oprit) prin utilizarea tastei On-Off
(Pornit-Oprit).
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Apasati simultan timp de 3 secunde butoanele
«Dryness level» (Nivel de uscare) si «<Remote
control» (Telecomanda) de pe dispozitivul
dumneavoastra, conform instructiunilor din
aplicatie. Ecranul afiseaza 3-2-1 si apare
urmatoarea imagine.

Selectati modelul produsului pentru adaugare
din aplicatie: Devices->Add Device->Cleaning
Devices->Dryer (Dispozitive->Adaugare
dispozitiv->Dispozitive de curatare->Uscator)
Introduceti numarul de stoc.

Retelele Wi-Fi din imprejurimi vor aparea pe
ecran dupa ce ati selectat incepeti adaugarea,
selectati reteaua de adaugat si introduceti
parola retelei.

Ecranul produsului se opreste dupa finalizarea
instalarii, vi se solicita selectarea incaperii unde
va fi amplasat produsul.

Activarea/dezactivarea Wi-Fi

Daca functia Wi-Fi este dezactivata si
pictograma nu este aprinsg, tineti apasat
butonul Telecomanda timp de 3 secunde
pentru a activa functia Wi-Fi.

Daca Wi-Fi este activ (pictograma este solida
sau clipeste), apasati si mentineti apasat
butonul telecomenzii timp de 3 secunde pentru
a dezactiva functia Wi-Fi.

Utilizarea conexiunii
prin telecomanda

Tn programul dorit, produsul poate fi comutat in
modul Remote Control (Telecomanda). Daca pe
produs este activata functia Wi-Fi, pictograma
Wi-Fi va fi iluminata.

Daca Wi-Fi este opirit iar pictograma nu este
iluminata, apasati tasta Remote Control
(Telecomanda) timp de 3 secunde pentru a
activa Wi-Fi.

Apasati tasta Remote Control (Telecomanda)
pentru a activa controlul de la distanta cu
functia Wi-Fi activata.
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Produsul poate fi controlat de la distanta intrand
in aplicatia HomeWhiz in timp ce Remote
Control (Telecomanda) este activ.

Informatii detaliate despre aplicatia HomeWhiz
sunt disponibile la https://www.homewhiz.com/

Stergerea produsului din retea:

Cand butoanele End Time (Finalizare timp) si
Remote Control (Telecomanda) sunt apasate
pentru 5 secunde in timp ce produsul este
pornit, pe ecran se va initia 0 numaratoare
inversa de la 5 si cand se va auzi un bip
produsul este sters din retea iar Wi-Fi este oprit.

e Controlul de la distanta este
anulat cand usa este deschisa.

e Controlul de la distanta este
anulat cand butonul On-Off
(Pornit-Oprit) este apasat.

e Daca pictograma Wi-Fi este
iluminata continuu, inseamna
ca Wi-Fi este activ iar
dispozitivul este conectat la
retea.

Daca pictograma Wi-Fi este
clipeste continuu, inseamna
ca este activ siincearca sa se
conecteze la retea. Nu puteti
conecta produsul decét daca
ilumineaza continuu.

e Conectarea la produs este
activata daca pictograma
Remote Control (Telecomanda)
este activa iar pictograma Wi-
Fi ilumineaza continuu.

Obtinerea aplicatiei HomeWhiz

Puteti obtine aplicatia HomeWhiz din magazinul
de aplicatii al dispozitivului dumneavoastra.
Pentru accesarea rapida a aplicatiilor puteti
utiliza codurile QR de mai jos.
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Magazinul Apple App pentru dispozitivele cu
sistem de operare 10S.

Magazinul Google Play pentru dispozitivele cu
sistem de operare Android.
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7 intretinerea si curitarea

Cititi mai Intai ,Instructiunile de
siguranta”!

A

Daca este curatat in mod regulat, termenul de
viata al produsului va fi prelungit si problemele
frecvente vor fi reduse.

Dispozitivul nu trebuie sa fie conectat
la priza in timpul operatiunilor de
intretinere si curatare (panoul de

comanda, corpul etc.).

7.1 Filtrul de fibre / Suprafata
interioara a usii de incarcare
Parul si fibrele care sunt separate de rufe in

timpul procesului de uscare sunt colectate de
filtrul de fibre.

Dupa fiecare ciclu de uscare, curatati
filtrul de scame si suprafata interioara
a ugii de Incarcare.

Puteti curdta compartimentul filtrului
CU un aspirator.

A
i

Petru a curata filtrul de scame:

1. Deschideti usa
de incarcare.

2. Trageti filtrul
de fibre in
sus pentru a-|
indeparta si
pentru a-l porni.

3. Curatati penele, fibrele si cocoloasele de
bumbac manual sau cu o carpa moale.

4. Opriti filtrul de fibre si puneti-I la locul sau.

Curatati interiorul usii de incarcare
si dispozitivul de curatare al
acesteia.
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7.2 Curatarea senzorilor

In interiorul masinii
exista senzori de
umiditate care
detecteaza daca
rufele sunt uscate
sau nu.

Pentru a curata
senzori:

1. Deschideti usa de incarcare a masinii.

2. Daca masina este inca fierbinte dupa
uscare, asteptati pana se raceste.

3. Curatati suprafetele metalice ale senzorului
Cu o céarpa moale umezita cu otet si apoi
uscati.

i
A

7.3 Golirea rezervorului de apa

Goliti rezervorul de apa dupa fiecare sesiune de
uscare.

A

Daca uitati sa goliti rezervorul de apa, n timpul
urmatoarelor sesiuni de uscare, aparatul va
inceta sa functioneze atunci cand rezervorul

de apa se umple complet, iar pictograma de
avertizare Rezervor de apa va clipi. In acest caz,
goliti apa din rezervor si continuati operatiunea
de uscare, apasati butonul Start/Standby/
Anulare.

Golirea rezervorului de apa:

Curatati suprafetele metalice ale
senzorilor de 4 ori pe an.

Nu utilizati unelte metalice pentru
a curata suprafetele metalice ale
senzorului.

Din cauza pericolului de incendiu si

explozie, nu utilizati solutii, materiale
de curatat, materiale similare pentru
a curata senzoriil

Apa rezultata din condensare nu
este potabilal

Nu indepartati niciodata rezervorul
de apa in timp ce programul ruleaza!
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1. Trageti cu atentie rezervorul de apa din
compartiment.

3. Daca scamele se acumuleaza in pélnia
rezervorului de apa, indepartati-le sub apa
curenta.

4. Asezati rezervorul de apa inapoi la locul
sau.

Curatati manual sau
Cu o carpa moale
scamele, fibrele

si cocoloasele de
bumbac de pe carpa
filtranta.

Daca pe suprafata
tesaturii filtrului se
observa un strat
care poate cauza
infundarea filtrului,
curatati stratul cu
mana sau cu peria
de pe dispozitivul de
dirijare a aerului.

De asemenea, puteti
curata cu un aspirator
firele de péar din filtre.

7.4 Curatarea sertarului filtrului
Scamele si fibrele care nu pot fi prinse de filtrul
de fibre sunt prinse in sertarul de filtrare din
spatele placii de protectie.

Tnchideti butonul
sertarului de filtrare
astfel incat sa se
blocheze.

de filtrare dupa fiecare proces de

o Asigurati-va ca curatati sertarul
uscare.

Filtrele de fibre si sertarele de filtrare
murdare vor duce la timpi de uscare
mai lungi si la un consum mai mare

Pentru a curata sertarul filtrului:

= Deschideti placa
7 . trdgand de butonul
acesteia

Mutali zavoarele
pentru a deschide
capacul deflectorului
de aer.

Deschideti sertarul
de filtrare apasand
butonul.
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7.5 Curatarea condensatorului

Parul si fibrele care nu sunt colectate de filtrul
de fibre se vor acumula pe suprafata metalica a
condensatorului din spatele deflectorului de aer.
Aceste scame trebuie curatate n mod regulat.

Daca pictograma de curatare a condensatorului
clipeste, verificati suprafata metalica. Indepartati
scamele. Trebuie verificat cel putin o data la 6

luni.

Deschideti placa
tragand de butonul
acesteia.

Curatati scamele de
pe suprafata metalica
a condensatorului

Cu O carpa umeda
sau peria de pe
deflectorul de aer in
directia sus - jos. Nu
curatati in directia
stanga-dreapta,
deoarece va deteriora
placile metalice ale

condensatorului.

Mutati zavoarele
pentru a deschide
capacul deflectorului
de aer.

De asemenea,
pentru curatare
puteti utiliza un
aspirator cu o perie.

Daca aspiratorul nu
are perie, aceasta
nu trebuie utilizata
pentru curatarea
condensatorului.

Trageti peria spre
stanga pentru a o
indeparta. Puteti
utiliza peria de
curatare pentru

a curadta filtrul,
suprafata metalica
de condensare Si
scamele acumulate
pe usé.

Dupa curatarea
filtrului, usii si
condensatorului,
trageti peria spre
dreapta si blocati-o la

locul sau.

Dupa finalizarea

Peria de curatat se afla in punga
cu documentatie. Scoateti peria
o din punga cu documentatie si
introduceti-o la locul sau pe
deflectorul de aer pentru depozitare.

procesului de
curatare, asezati
capacul deflectorului
de aer la locul sau,
mutati zavoarele
pentru a-l inchide si

inchideti placa de la
picioare.
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Puteti curata manual, cu conditia
sa purtati manusi de protectie.

Nu Tncercati sa curatati cu mainile
goale. Aripioarele condensatorului
va pot rani mainile. Curatarea de la
stanga la dreapta poate deteriora
aripioarele condensatorului. Acest
lucru poate duce la probleme de
uscare.
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Cand capacul deflectorului de aer

este indepartat, este normal sa
gasiti apa la sectiunea de plastic din
fata condensatorului.

Daca vedeti
acumulare de
scame pe capacul
ventilatorului si
placa de la picioare,
indepartati cu o
carpa.

Nu puneti greutate
pe placa cand este
deschisa.

Nu folositi materiale abrazive sau
OBSERVATIE | vata de otel pentru curatarea
tamburului
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8 Depanarea

Uscarea dureaza prea mult.

Porii filtrului de fibre (filtre interioare si exterioare) pot fi infundate. >>> Se pot curata cu aspiratorul.

Partea frontala a condensatorului poate fi infundata. >>> Curatati partea frontalda a condensatorului.

Grilele de ventilatie din partea din fata a masinii ar putea fi infundate. >>> Indepartati orice obiecte din fata grilelor de
aerisire ce blocheaza ventilatia.

Este posibil ca ventilatia sa fie insuficientd daca uscatorul este instalat intr-un spatiu mic. Deschideti usa sau fereastra
pentru a evita cresterea excesiva a temperaturii in camera.

Daca exista un senzor de umiditate;

Este posibil sa se fi acumulat calcar pe senzorul de umiditate. >>> Curatati senzorul de umiditate.

Masina poate fi supraincarcata cu rufe. >>> Nu incarcati uscatorul excesiv.

S-ar putea ca rufele sa nu fi fost suficient centrifugate. >>> Centrifugati la o viteza mai mare in masina de spalat.

Rufele sunt umede dupa uscare.

Este posibil sa nu fi fost utilizat programul corespunzator pentru tipul de rufe. >>> Verificati etichetele de ingrijire de pe
rufe si selectati un program ideal pentru tipul de rufe sau utilizati programe mai lungi.

Porii filtrului de fibre (filtre interioare si exterioare) pot fi infundate. >>> Se pot curata cu aspiratorul.

Partea frontala a condensatorului poate fi infundata. >>> Curatati partea frontala a condensatorului.

Masina poate fi supraincarcata cu rufe. >>> Nu incarcati uscatorul excesiv.

S-ar putea ca rufele sa nu fi fost suficient centrifugate. >>> Centrifugati la o viteza mai mare in masina de spalat.

Uscatorul nu porneste sau programul nu poate fi pornit. Uscatorul nu porneste atunci cand este setat.

Este posibil ca stecherul de alimentare sa nu fie conectat. >>> Asigurati-va ca stecherul de alimentare este conectat.
Este posibil ca usa de incarcare sa fie lasata deschisa. >>> Asigurati-va ca usa de incarcare este bine inchisa.

Este posibil ca programul sa nu fi fost setat sau ca butonul Pornit / Pauza sa nu fi fost apasat. >>> Asigurati-va ca
programul este setat si ca nu este In pozitia de asteptare.

Functia de blocare acces copil ar putea fi activata. >>> Dezactivati functia de blocare acces copil.

Programul a fost intrerupt fara motiv.

Este posibil ca usa de incarcare sa nu fi fost inchisa corect. >>> Asigurati-va ca usa de incarcare este bine inchisa.
Ar putea exista o intrerupere de curent. >>> Apasati butonul Pornire / Asteptare / Anulare pentru a porni programul.
E posibil ca rezervorul de apa sa fie plin. >>> Goliti rezervorul de apa.

Rufele s-au micsorat, s-au incélcit sau s-au deteriorat.

Este posibil sa nu fi fost utilizat programul corespunzator pentru tipul de rufe. Verificati etichetele de intretinere de pe
haine si selectati un program adecvat tipului acestora.

Din usa de incarcare curge apa.

Este posibil ca sa se fi adunat scame pe suprafetele interioare ale usii de incarcare si pe suprafetele garniturii usii de
incarcare. >>> Curatati suprafetele interioare ale usii de incarcare si pe cele ale garniturii usii de incarcare.

Usa de incarcare se deschide singura.

Este posibil ca usa de incarcare sa nu fi fost inchisa corect. >>> Apasati usa de incarcare pana ce se aude sunetul de
inchidere.

Simbolul de avertizare rezervor apa se aprinde sau clipeste.

E posibil ca rezervorul de apa sa fie plin. >>> Goliti rezervorul de apa.
Este posibil ca furtunul de evacuare a apei sa fie indoit. Daca produsul este conectat direct la reteaua de
scurgerea menajera, verificati furtunul de scurgere a apei.

Lumina din interiorul uscatorului nu se aprinde. (la modelele cu lampi)

Este posibil ca uscatorul sa nu fi fost pornit folosind butonul Pornire/Oprire. >>> Asigurati-va ca uscatorul este pornit.
E posibil ca lampa sa fie stricatd. >>> Contactati un Service Autorizat pentru a inlocui lampa.

Pictograma antisifonare este aprinsa.

Poate fi activat un program antisifonare care impiedica rufele din uscator sa se sifoneze. >>> Opriti uscatorul si
scoateti rufele.
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Pictograma de curatare a filtrului de fibre este aprinsa

Filtrele de scame (filtrele din interior si exterior) pot fi murdare. >>> Se pot curata cu aspiratorul.

Se poate forma un strat pe porii filtrului de scame care duce la infundare. >>> Se pot curéta cu aspiratorul.

In porii filtrului de scame (filtre interioare si exterioare) se poate forma un strat care provoaca infundarea.<<Poate fi
curatat cu aspiratorul.>>

Este posibil ca filtrele de scame sa nu fie la locul lor. >>> Introduceti filtrele interior si exterior la locurile lor.

Este posibil ca panza filtrului ecologic sa nu fie instalata pe partea din plastic, iar partea din fatd a condensatorului sa
se fi obturat.>>>Instalati filtrul ecologic pe partea din plastic si asezati-l pe carcasa filtrului.

Este posibil ca filtrul ecologic sa nu fi fost inlocuit, cu toate ca simbolul de

avertizare este aprins. “Inlocuiti filtrul.”

Masina emite o avertizare sonora,

Este posibil ca filtrele de scame sa nu fie la locul lor. >>> Introduceti filtrele interior si exterior la locurile lor.
Este posibil ca filtrele masinii sa nu fi fost instalate.>>> Instalati filtrele de scame (interne si externe) sau filtrul ecologic
la locurile lor.

Pictograma de avertizare a condensatorului clipeste.

Partea din fatd a condensatorului poate fi infundata cu scame. >>> Curatati partea frontald a condensatorului.
Este posibil ca filtrele de scame sa nu fie la locul lor. >>> Introduceti filtrele interior si exterior la locurile lor.

Lumina din interiorul uscatorului se aprinde. (la modelele cu lampi)

Daca uscatorul este conectat la priza, butonul On/Off (Pornit/Oprit) este apasat si usa se deschide; lumina se aprinde.
>>> Scoateti din priza uscatorul sau treceti butonul On/Off (Pornit/Oprit) in pozitia Off (Oprit).

Pictograma Wi-Fi clipeste continuu. (Modele cu functia HomeWhiz Function)

>>> Este posibil ca produsul sa nu fie conectat la reteaua wireless. Urmati instructiunile pentru conectarea la retea.
Dispozitivul pe care aparatul 1l utilizeaza pentru a se conecta la retea poate fi defect. Verificati-l. Este posibil ca aparatul
sa nu fie conectat la retea din cauza faptului ca se afla in afara zonei de acoperire wi-fi.

Verificati pasii de mai jos daca vedeti ,F L t” pe ecran.

Este posibil ca filtrele sa fie murdare. Curatati filtrele interne si externe

Tn zona usii de incarcare, daca utilizati filtrele duble interioare si exterioare. >>> Asigurati-véa ca ambele
filtre sunt montate.

Partea frontala a condensatorului poate fi murdara. >>> Deschideti si verificati zona de impact si
asigurati-va ca este curata.

Consultati sectiunea Intretinere si curatare.

Obiectele straine, daca exista, trebuie indepartate din tamburul masinii de uscat,

dumneavoastra sau un centru de service autorizat. Nu incercati niciodata sa reparati singuri un

n Daca problema persista dupa ce ati urmat instructiunile din acest capitol, contactati vanzatorul
produs defect.

Daca intampinati o problema cu orice componenta a aparatului dumneavoastra, puteti solicita
o Inlocuire consultand cel mai apropiat service autorizat specificand numarul modelului

aparatului.
o Utilizarea aparatului cu piese care nu sunt originale poate cauza functionarea defectuoasa a
acestuia.

Producatorul si distribuitorul nu sunt responsabili pentru functionarea defectuoasa cauzata de
piese care nu sunt originale.
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9 Avertisment privind derogarea raspunderii

Unele defectiuni (simple) pot fi remediate de catre utilizatorul final fara a crea probleme
de siguranta sau a conduce la o functionare nesigura, cu conditia respectarii acestor
instructiuni. (Consultati sectiunea ,Vreau sa repar singur”.) Prin urmare, in afara de
o componentele din sectiunea ,Vreau sa repar singur” pe care utilizatorii finali pot sa
le repare singuri, se recomanda repararea aparatului la un service autorizat pentru
a preveni problemele de siguranta si pentru a mentine garantia produsului Beko
Professional.

9.1 Vreau sa repar singur
Reparatiile efectuate de utilizatorii finali pot include urmatoarele piese de schimb. Usa de
incarcare, garnitura usii, ménerele usii, mecanismul de blocare a usii si balamalele, filtrele de
scame, filtrele de aer, piesele periferice din plastic, rezervorul condensatorului. (Puteti gasi o lista
actualizatd a pieselor de schimb la https://support.beko.com
incepand cu 1 martie 2021.) In plus, asigurati-va ca efectuati reparatile urmand instructiunile de
la https://support.beko.com
pentru a asigura siguranta produsului si a preveni accidentarile grave. Pentru siguranta
dumneavoastra, scoateti produsul din priza inainte de a efectua orice reparatie. Beko Professional
nu poate fi considerat responsabil pentru problemele de siguranta care pot aparea din cauza
lucrarilor de reparatii sau a incercarilor de reparatii cu alte piese decét cele din lista curenta de
piese de schimb sau care se gasesc la adresa https://support.beko.com
si efectuate de utilizatorii finali care nu respecta instructiunile din manualele de utilizare sau care
se gasesc la adresa https://support.beko.com
. Astfel de cazuri vor anula garantia Beko Professional. Prin urmare, sfatuim insistent utilizatorii
finali sa se abtina de la repararea altor piese decét cele de schimb specificate mai sus si sa se
adreseze service-ului autorizat atunci cand este cazul.
Aceste tipuri de reparatii efectuate de utilizatorii finali pot genera probleme de siguranta, pot
deteriora produsul si pot cauza incendii, inundatii, electrocutari si vatamari grave. Fara a se limita
la cele enumerate mai sus, urmatoarele piese trebuie reparate de catre un service autorizat.
Motor, pompa, placa de baza, placa de motor, placa de ecran etc. Producatorul/vanzatorul nu
poate fi tras la raspundere pentru nicio situatie cauzata de utilizatorii finali care nu respecta cele
scrise mai sus. Reparatiile efectuate de utilizatorii finali pot include urmatoarele piese de schimb.
Usa de incarcare, garnitura usii, manerele usii, mecanismul de blocare a usii si balamalele, filtrele
de scame, filtrele de aer, piesele periferice din plastic, rezervorul condensatorului. (Puteti gasi o
listé actualizata a pieselor de schimb la https://support.beko.com
incepand cu 1 martie 2021.) In plus, asigurati-va ca efectuati reparatile urmand instructiunile de
la https://support.beko.com
pentru a asigura siguranta produsului si a preveni accidentarile grave. Pentru siguranta
dumneavoastra, scoateti produsul din priza inainte de a efectua orice reparatie. Beko Professional
nu poate fi considerat responsabil pentru problemele de siguranta care pot aparea din cauza
lucrarilor de reparatii sau a incercarilor de reparatii cu alte piese decét cele din lista curenta de
piese de schimb sau care se gasesc la adresa https://support.beko.com
si efectuate de utilizatorii finali care nu respecta instructiunile din manualele de utilizare sau care
se gasesc la adresa https://support.beko.com
. Astfel de cazuri vor anula garantia Beko Professional. Prin urmare, sfatuim insistent utilizatorii
finali sa se abtina de la repararea altor piese decét cele de schimb specificate mai sus si sa se
adreseze service-ului autorizat atunci cand este cazul. Aceste tipuri de reparatii efectuate de
utilizatorii finali pot genera probleme de sigurantd, pot deteriora produsul si pot cauza incendii,
inundatii, electrocutari si vatamari grave. Fara a se limita la cele enumerate mai sus, urmatoarele
piese trebuie reparate de catre un service autorizat. Motor, pompa, placa de baza, placa de
motor, placa de ecran etc. Producatorul/vanzatorul nu poate fi tras la raspundere pentru nicio
situatie cauzata de utilizatorii finali care nu respecta cele scrise mai sus.
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R2D18 100 ; R2D18 120
R2D25 100, R2D25 120, R2D25 140, R2D25 200
R2D25/140 NOMEX PLUS, R2D25/200 NOMEX PLUS

Nous déclarons sous notre responsabilité que les machines, dont le type est indiqué ci-dessus, ont été fabriquées en
conformité avec les directives U.E. suivantes :

We herewith declare under our responsibility that the machines whose type is stated above have been manufactured in
conformity with the following E.U. directives:

Declaramos bajo nuestra responsabilidad que las maquinas cuyo tipo se indica arriba se ha fabricado conforme a las
U.E. directivas siguientes:

- Machine Directive 2006/42/EC (include Low voltage directive 2014/35/UE)
- Electromagnetic compatibility Directive 2014/30/UE
- RoHS ll-directive 2011/65/UE

Pour lesquelles nous avons suivi les normes / For what have been followed the standards / Para lo cual se han seguido
las normas :

EN-60204-1: Sécurité des machines - Equipements électriques des machines — Régles générales / Safety of
machinery - Electrical equipment of machines -- General requirements / Seguridad de las maquinas. Equipo eléctrico
de las maquinas. Requisitos generales.

NF EN ISO 10472-1+5 : Exigences de sécurité pour les machines de blanchisserie industrielle — Prescriptions
communes + sécheuses repasseuses / Safety requirements for industrial laundry machinery. Common requirements +
Flatwork ironer / Requisitos de seguridad para la maquinaria de lavanderia industrial. Requisitos comunes + calandra

EN-61000-6-2 + EN-61000-6-4 : Compatibilité électromagnétique (CEM) - Immunité + Emission / Electromagnetic
compatibility (EMC) - Immunity + Emission / Compatibilidad electromagnética (CEM). Inmunidad + Emisién

Le 06/09/2022,

Approbateur Technique, Technical aprobator, Aproador tecnico
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TexHnyeckass JOKYMEHTaLUMA cCOAEPXKUT KOHDUAEHLMAMBbHYIO
nHpopmaunto. Mbl foBOAUM A0 BALLUEro cCBeAEHUSA, YTO
pacKpbITUE TPETbUM NIMLAMU U KONMMPOBAHNE 3TUX JOKYMEHTOB
3anpeLleHbl U Mbl byaem npecneagoBaTbh N0 3aKOHY aBTOPOB
TaKuUX KOMuMn.

YTuUnusaums 31eKTPUYeCcKoro 1 3fIieKTPOHHOro o6opyaoBaHus no
OKOHYaHUUN CPOKa 3Kcnnayartauuum

OTOT CMMBOJ, HAHECEHHbIN Ha U3aenve Unn ero ynakoBKy, yKasblBaeT Ha TO, YTO OHO He
[AOIMKHO YTUNM3NPOBATLCH Tak e, kak ObiToBble 0TxoAbl. OHO AOMKHO ObITb AOCTABNEHO B
TOYKy cbopa anst nepepaboTKn INEKTPUYECKOTO U INEKTPOHHOrO 060pya0BaHMS.

OPUTNHAJIbBHAA UHCTPYKLINA
CYWUNBbHO-TNAOUIIbHAA MALLWHA R2D25

BHUMAHUE

Puck pa3gaBnmMBaHnA nanbLueB SﬂeKTpVI‘-IeCKVIe pucku Puck oxora

ONNERA GROUP
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1. OBLLUEE ONMUCAHUE
1.1. BBegeHue

Mbl Gnarogapum Bac 3a foBepue, Ooka3aHHOe Hallel npomykuuu. Mbl HageeMmcsl, YTo OHa OTBeYaeT BalIMMK
notpebHocTsM.

FapaHTWsl He MOKPbIBaET yLepO, HAHECEHHBIV CTEKNSHHBIM 3fleMeHTaM U pacxofHble MaTepuarnbl (MPoKaaKy,
amnysbl ¥ T.0.), ywep6 M30NsUMOHHBIM MaTepuanam 1 yuepb, Bbi3BaHHbIN HEMPaBUITbHOW YCTAHOBKOW YCTpOMCTBa
WINN HenpaBwmnbHOM aKcnnyarTaunen, HeoCTaToOMHLIM 0BCMYXMBAHMEM UMW OGLLM NIIOXMM COCTOSIHUEM.

3710 YCTPOWCTBO MOXET ObITb U3MEHEHO Unn MOANMPULNPOBAHO B COOTBETCTBUM C TEXHUYECKMM MPOrPECCOM.

NPEAYNPEXOEHUE Bo nsbexaHne nopaeHWsi aNeKTpu4ecknM TOKOM WM TPaBMUPOBaHWSA MpW aKcnmyaTaumm
BalLIEero ycTponcTea criegyinte 6a3oBblM Mepam NpPegoCTOPOXHOCTU, CPEAMN KOTOPbIX:

MPOYTUTE Bce nHcTpyKuun nepe ncnonb3osaHveM yctponctea 1 XPAHUTE UX B nerkopgoctynHom mecTe Ans
AanbHEenLwero Ncrnosb30BaHWs NPy BO3HUKHOBEHUN NIOOBIX COMHEHWIA.

1- 370 YCTPOMUCTBO [AOMKHO YyCTaHaBnuMBaTbCs OMUUMANBLHON UM CcepTUULMPOBAHHON  crnyx6oMn
TEXHUYECKOW nopdepxkn. HenpaBwnbHas ycTaHoBKa, perynupoBka wunuM paboTta, a Takke
HecooTBeTCTBYylOLWee 0OCNyxuBaHWe W HenpaBuIibHOE NepeMeLleHne YCTPOMCTBa MOryT NPUMBECTU K
nospexaeHusm obopyaoBaHVs Unu TpasmaM. BHMMaTenbHO NPOYTUTE MHCTPYKLUMM AaHHOTO PYKOBOACTBA
nepes BBOAOM 3TOro YCTPOWCTBA B IKCMyaTaumio. Bel Hangete B HUX BaxHYH MHdopmMaumio no ero
yCTaHOBKe.

2-  YcraHoBKa, aKcnnyaTtaums, obcnyxxuBaHvue n/unv YncTka, a Takke HEKOPPEKTHOE M3MEHEHME YCTPOMCTBA
MOTyT NPMBECTM K yLepOy Ans Hero n TpaBmam AN nonb3oBaTenen.

3- HecobniogeHue ykazaHHbIX NpaBun paboTel ¢ yCTPOWCTBOM BefeT K MOMHOW NoTepe rapaHtum.
4-  OTKMHYMTE YCTPOWCTBO NPU €70 MOMOMKE UM HEUCMPABHOCTU.

5- HE OOMYCKAWTE, utobbl getun urpanu B unv Ha 3TOM yCTponcTBe. BHUMaTensHO crneguTe 3a AeTbMu,
KOrla OHWM HaxOoAAaTCs psAoM ¢ paboTatoLlen MallnHOMN.

6- He ycTtaHaBnuBanTe u He XpaHUTe YCTPOMCTBO B 30HE AENCTBUS NMOrOAHbIX SBNEHWUN.
7- He npuknapbiBanTe cuny K aneMeHTam ynpasreHus.

8- He peMOHTUpyiTe 1 He 3ameHsanTe Kakne-nmbo anemMeHThbl 3TOro YCTPOMWCTBA U HE NbITanTeChb BbIMNOMHUTb
Kakoe-nmbo TEXHWYECKOe BMeELLATENbCTBO, €CMM MHOE He pekoMeHayeTcAa B UHCTPyKUUMM nNo
Kcnnyataumn. B ntobom cnydae, Bceraga Heobxoanmo y6e,D,l4TbC$|, YTO Bbl MOJTHOCTbLIO NPAaBUITbHO MOHAN
MHCTPYKUUN N obnagaete He06XOOUMBIMU BO3MOXHOCTSIMM 41151 BbINOMHEHUSA Takon onepauunun.

9- He ygansnTe HMKakne npefoxpaHUTerbHbIE 3MIEMEHTbI U HE U3MEHSINTE HUKAKNE 3ieMeHTbl MalunHbl. HE
YCTAHABJIMBAUTE nHopoAaHble npeaMeThl B MaLLWHY.

10- HecobniogeHve ykasaHui, NprBeAeHHbIX B MHCTPYKUMSX MO SKCMiyaTauuu, co3naeT PUcK MNoslyyeHust
TpaBM. Cpeau npeaynpexneHuii 06 onacHOCTM HEBO3MOXHO YMNOMSIHYTb BCE BO3MOXHblE ClyyYaun u
cutyaumu. B uLenom, Mepbl NPesoCTOPOXHOCTA M BHUMaHWe — 3TO TO, YTO AOJPKHO COMPOBOXAATb
TPaHCMOPTUPOBKY, YCTaHOBKY, SKCMyaTaLuio U o6CnyXuBaHe 3Toi MallWHbI.

11- HE VICI'IOJ'Ib3y17ITe MaLlunHy, ecnu Kakasa-nmbo KpbILIKa nnu KaKoN-nM0O 3aLUNTHbIA 3NEMEHT HenpaBuUIiibHO
pacnonoXeHbl nnn 3akpenneHsbl.

12- Ouctpmbbiotop (npogaBseln) OBA3ATEJNIbHO pomkeH npaBunbHO 06y4MTb Monb3oBaTens npu BBOAE
MaLLUUHbI B 3KCMyaTauuio.

13- [aHHOEe yCTPONCTBO He NpeAHa3Ha4yeHo Anst UCNOoMb30BaHUsS NMuamm (BKoYvast AeTew) ¢ orpaHnYeHHbIMU
(PU3NYECKNMU, CEHCOPHBIMU UIU YMCTBEHHBIMU CMOCOBOHOCTAMK, a Takke nuuamu, He obragarwwymMmm
Heo6XxoaUMbIM OMbITOM M 3HaHMAMMK, 6E3 COMPOBOXAEHUS UMM MHCTPYKTUPOBAHMSI MO 3KCNnyatauum co
CTOPOHBI NNL, OTBETCTBEHHBIX 3@ MX 6E30MacHOCTb.

14- He ocTaBnsaiTe psagoM € AaHHbIM rmagunbHbIM MPECCOM OEH3UH UNu Apyryto BOCNIaMEHNMYHO XUOKOCTb
unu ras.

15- Bcerga cnegymnte WHCTPYKUMSAM, YKasaHHbIM Ha 3TMKETKax Tex marepuarnoB, KoTopble Heobxoaumo
rmaauTtb. He rmagpTe Bewwm TonwmHown 6onee 8 MM MM ypoOBHEM BNaXHOCTW BbIllE ykasaHHoro. He
noMellanTe B YCTPOWUCTBO BeLIW, KOTOpble ObiNM  OYULLEHbl, HaMO4YeHbl WM  3arps3HeHbI
BOCMIIaMEHUMbIMUW UMW B3PbIBOOMNACHBIMU BELLLECTBAMMU.

16- He ocTtaBnsiTe paboTatowmi rnagnsbHbli npecc 6e3 npucmoTpa.

17- Hukorga He onpbICKMBanTe Npecc BOOOW.

18- Hwkorga He ocTaBnsNnTe ropsivyto YacTb rMaguIbHOro npecca (CTanbHy) B KOHTAKTE C BankoM B KOHLE
paboTbl. Banok MoxeT nporopeTb, €Cnv OH He ABUraeTcs.

19- Hwyero He ocTaBnsnTe Ha HarpeBaTeNbHOW YacTW, JaXe B KOHLE IMaXKu, TaK Kak Npecc O4eHb O0Mro
OCTbIBaeT.

20- TMpn HeOBXOANMOCTU 3TY [OKYMEHTALMIO MOXHO 3anpocuThb B LMdpoBoM cbopmMaTe no cnegyoLiemy
agpecy info@danube-international.com

3
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1.2.

O6LWwme xapakTepucTuKku

PasnuyHble Mogenu Hawero accopTMMeHTa rnagunbHbIX NpeccoB pa3paboTaHbl Tak, YToObl
yOOBMNETBOPSATb CaMble BbICOKME TpeboBaHMA N0  (PYHKUMOHANbHOM COCTaBASIOLLEN,
HaOEeXHOCTU U NPON3BOANTENBHOCTU FMAaXKU.

MawwmHa ocHalleHa CUCTEMOW, KoTopasi OTAansieT ropsiyyl YacTb MaguibHOro npecca
(HarpeBaTenbHy NMUTY) OT Barnka, rapaHTUpysl, YTO OH He MPOropuT, ecnu MalunHa Gyaet
OCTaHOBMEHa Npu eLle O4eHb ropsiyen HarpeBaTenbHON NnnTe.

R2D25/100 R2D25/120 R2D25/140 | R2D25/200
npomssoza(;:i:?)im (kr/v) &y e s o5
@ Banka (Mm) 250 250 250 250
MonesHas wupuHa (Mm) 1000 1200 1400 2000
Paboyas ckopocTb (M/MUH) 4,2 4,2 42 4.2
YpoBeHb 3ByKa (ab) 55 55 55 55

basoBoe o6opynoBaHue:

Cuctema anekTpuyeckoro HarpeBa ¢ 651okoM 13 3 HarpeeaTenen.
e Cucrema nepefaynm Tenna C HarpeBaTenbHOW MNUTON M3 aHOAMPOBAHHOIO
antoMNHUSA BbICOKOrO KayecTBa

e ABTOMaTMYecKasa cuctema nepemMeLleHunA HarpeBaTeanoﬁ NInNTHIL.

e YnpaBneHne MUKPOMNPOLIECCOPOM C MHAMKALMEN aBapUAHBLIX COOBLLEHWNNA.
e TkaHb: NAMc (NONMacTep), XONCTUHA U XIOMOK.

BapuaHTh!:

® MNXC M XONCTUHA N3 HOMeKca (no3BonsieT paboTaTb C HEMHOro 6onee BbICOKUMMU
Temnepartypamu, 6onee yctonymeas TKaHb).

ONNERA CROUP

Mepanb (aBxeHWe HarpeBaTeNbHON NACTMHbI)
HanpspkeHne 230 B nep.T. 10+ H+ 3
Hanpsxenue 230 B nep.1. 3® + 3

HanpsxeHue (mopckne) 440 B nep.7. 3® + 3
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1.3. MpenoxpaHUTesibHbLIE 3JIeMEeHTbI

B pononHeHue K yCTpOIZCTBaM, ynpaeldeMblM 3JN1€KTPOHHO, MallnHa TakKXKe OCHalleHa
apyruMmum npeaoxpaHnUTeribHbIMU 3f1IEMEeHTaMN, YKa3aHHbIMU HUXKeE.

1.3.1. MMpegoxpaHUTenbHbLIA TepMOCTaT

OTOT TepMocTaT HaxOAMTCS Ha ThINIbHOW YacTW MalUWHbI CO CTOPOHbLI Oroka ynpaBneHus,
nmeeT PYHKUMIO pPyYHOro cbpoca u oTKM4YaeT nuTaHne 6noka HarpeBaTeNnbHbIX ANEMEHTOB
npv nogbeme TemnepaTtypbl HarpeBaTenbHOM NnnThl Boiwe 220°C. TepmocTtaT cpabaTbiBaeT
npu neperpese. [nsi BbINOMHEHNs1 cOpoca 3TOro yCTponcTea He06X0aMMO OTKPYTUTb KOMnak,
3aKpbIBaOLWLNA KHOMKY py4HOro cbpoca. lNNocne HaxaTus Ha Hee pasgacTtes "wenyok", u
cucTema Harpesa nepesarpysuTcs.

1.3.2. O6wmin pyounbHUK (BbiKNno4YaTenb)

Takke HaxoAMUTCS Ha TbINTbHOM YacT MaLUMHbI CO CTOPOHbLI Broka yrnpaBneHus 1 no3eonsieT
N30NMpoBaThb MMaaunnbHbIA Npecc anekTpuyecku. Mepen nobbiMy paboTamm NO TEXHUYECKOMY
obcnyxnBaHuio HeobxoaMmMo nepeBecTn ero B nonoxeHve «0». Ons BKMNOYEHUS MalUvHbI
nepeBeauTe ero B NonoxeHve «I».

1.3.3. ABapuinHasa ocTaHOBKa

OHa MrHOBEHHO BbIKMOYAET MalUMHY, a aKTUBUPYETCS HaXaTMeM Ha KpacCHyr KHonky. [Ans
BO3BpaTa B MOSIOXKEHWE OXWOAHUA [OCTAaTOYHO crerka noBepHYyTb KHOMKY MO 4acoBOW
ctpenke. OHa He JOIMKHA MCMNOMb30BaTbCA A1 OCTAHOBKM MalUMHbl — TOMbKO B Chy4vae
HeobXoaUMOCTN U aBapUNHOM CUTyaLnN.

1.3.4. MnaBKun npegoxpaHuTenb

OH obecneymBaeT 3NeKTPUYECKYHO 3aLLMTy KOHTYpa ynpaBrneHus.

1.3.5. TepMmunyecku npeaoxpaHuTenb MoTopa

OH 3awuiaeT NpuUBOOHON MOTOP Banka npu neperpyske moTtopa uin GrokMpoBke Barka (
BCTPOEH B MOTOP).

1.3.6. _[pepoxpaHuTtesnb Ans 3aWmThbl NanbueB

Be3onacHocTb onepaTopa obecneymBaeTcs NPegoXPaHNTENBHOM MOMNKOW, PpacnofioXXeHHOW B
30He 3arpysku BeLlen U He [onycKalllen oxora unu saxaTtus nanbues. [lencTBue aToro
npeaoxpaHNTens 3akno4vyaeTcs B USMEHEHUW HanpaBfieHUs BpalleHUs Banka 1 npunogHaTum
HarpeBaTenbHOW MANTBI.

I'Ipep,oxpaHMTeanaﬂ NoJiKa pacnonaraeTtcd Ha pacCToAHUN 8 mm ot Banka. OHo He OOJTXHO
N3MEHATLCA.

ONNERA GROUP
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2. TEXHUWYECKAA UHCTPYKLUUA MO YCTAHOBKE

2.1. Tabnuyka npousBoauTens

Tabnnyka npon3soguTens 3TOro YCTPONCTBA pacnosiokeHa Ha BEPXHEN YacTu JIEBOK Onopbl
c3agn. OHa ykasblBaeT:

- Tun obopyaoBaHMS U CEPUIAHLIN HOMEP;
- 3neKTpUYecKne XxapakTepuUCTUKKN (HanpsXXeHue, MOLLHOCTH, 3auTa);
- obLasa MOLHOCTb;

PasmelleHne Tabnmykm
npoussoauTens Bua csagn

2.2. YcTtaHoBKa

A BHuMaHuMe: maluMHa OOfKHa YCTaHaBnMBAaTbCs, HacTpauMBaTbCA W BBOOMTLCA B
aKcnnyaTaumio TONbKO KOMaHAOW TEXHWKOB KOMMaHUU-NPOU3BOAUTENS UMN TEXHUKAMU UIn
npogasuamMmn, cepTUPULMPOBAHHBIMM 3TOM KOMMNAHUEMN.

Kpome TOro, npucyTcTBME KNMEHTA SIBMSIETCSA BECbMa XenaTeflbHbiM, B 4YaCTHOCTM Ans
YCTaHOBKW 1 BO BPEMSI NepBbIX Npoob.

[laHHOe YCTPOWCTBO [OSPKHO YCTaHaBNMBaTbCA B COOTBETCTBUM C  [AEUCTBYHOLMUMU
pernameHTaMu 1 HopMamu B MOMELLEHUN C XOPOLLEN BEHTUNSILUEN.

2.2.1. MepemelieHne, pasmepbl, yNnakoBKa U pacnakoBKa

MawwuHa Bcerga AomKkHa NepemMeLlaTbCsl Ha nanneTe U B CBOEN OpUrimHanbHON ynakoBke Anis
obecneyeHuss ee LENOCTHOCTU. BbinonHsvTe TpaHCNOPTUPOBKY MalUMHbI HEMOCPEACTBEHHO
[0 ee paboyero mecta.

CHuMmunTE ynakoBky 1 ybegmTecb B TOM, YTO NPV TPAHCNOPTUPOBKE HE NOSIBUNOCH Kaknx-nnbo
NoBpeEXOEHUMN.

Hukorga He ycTaHaBnMBanTe u He XpaHUTe rmaguibHbIA NPECC B 3arpsi3HEHHbLIX MeCTax.
Ecnn mawwnHa pgomkHa B TevyeHMe ANUTENbHOrO0 BPEMEHUW HaxoauTbCca B Hepabouyem
COCTOSIHUK, NOMECTUTE €e B OPUTrMHasbHYIO YNaKoBKY, YTOObI 3aWMTUTD OT JHOObLIX BHELIHMX
3MIEMEHTOB U cofepXXaTb B ONTUManbHbIX YCNoBUAX. Takke peKOMeHayeTCs OTKIOUYNTL ee OT
AMEKTPUYECKON CETH.

ONNERA GROUP
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PA3MEPbBI (Mm) O6bem

BEC (KT) (M3)
(wmpuHa x rmybuHa X BbicoTa) yn.

rabapuTbl C YNakoBKOM 6e3 ynakoBku C YNakoBKOM
R2D25/100 1462*484*985 1490*540*1130 114 134 0.91
R2D25/120 | 1662*484*985 1690*540*1130 124 144 1.03
R2D25/140 | 1862*484*985 1890*540*1130 134 154 1.15
R2D25/200 2462*484*985 2490*540%1130 164 184 1.51

2.2.2. XapaKTepuCTUKN NoMeLleHUus

MawwvHa pomkHa ObiTb YCTaHOBfiEHa B MOMELLEHMM C OYEHb XOPOLUEN BEHTUASALMERN,
npaBunbHbIM OCBeLLeHeM 1 Temnepatypown ot + 10°C go + 40°C.

KoHeuHoe MecTononoxeHne MalluHbl 4OSMKHO obecneunsaTth ee npaBuiibHO UCNOJ1Ib30OBaHUE.
Heobxoammo cobntogaTb MUHMManbHbIE AUCTAHLUN, npunBegeHHbIE HXe, OAnA Toro, YTOOLI

TexobCcnyKmMBaHue, NpPoOBOAMMOE  AOMNYLIEHHbIM  MepPcoHarioM,  OCYLIECTBAANOCh B
onTuMarsibHbIX YCIOBUAX.
&
o
T
T
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Bug ceepxy

2.2.3. YcTtaHOBKa

lMocne ycTaHOBKM HA MOCTOAHHOM pabodem MecTe M3BIEKMTE NanneTy, Ha KOTOPOWN KpenuTes
rnagunbHbln npecc. CoxpaHuTe nanneTy C OpUrMHaNbHOM YMAaKOBKOW ANS BO3MOXHbIX
nocnegyroLwmx nepemeLleHnn.

[na n3BneveHusi nannetbl BbiHbTE
BWHTbI, PacronoXeHHbIe B NpaBoi K
neBOW onopax rnagunbHoro npecca
(no 2 Ha onopy), KaK yKaszaHo 34eCb. 1

M3Bnekaemble BVIH1\bI (x4)
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He Kpennte MalunHy K nony: OoHa OOJPKHAa NMPOCTO CTOATb Ha NyocKon 1 ungearnbHoO pOBHOIZ
NOBEPXHOCTU.

MomecTute 4 perynmnpyemblie HOXKA (BXO,EI,FlT B KOMI'IJ'IGKT) noa MalluHy C KaxKgoro n3 4 Yyrnos.
,D,J'Iﬂ I'IpaBI/IJ'IbHOI7I pa6OTbI MaLUWHbI BaXXKHO, YTOObI OHa Obina XOpOLLO BbIpOBHEHA.

MakcumanbHas BbicoTa (BepTuKarnbHas) perynimpoBkM HOXEK COCTaBMISET 25 MM.

2.2.4. InekTpuyeckue noaKno4YeHus

dnekTpuyecknin kabenb He BXOOW B KOMMEKT.

MawwnHa pomkHa ObiTb MOAKMIOYMEHA K SMEKTPUYECKOM ceTu C Mnomowbio kabenst ¢
XapakTepuCcTMkamu, ykasaHHbIMKM B Tabnuvue Hwxke, M 3awmuieHa guddepeHumanbHbIM
aBTtomaTom 300 mA unu 30 mA S| (cBepXyCTOMUUBbIN). DNEKTPUYECKUI Kabernb He A0MKeH
OblTb MOAKNKOYEH K HACTEHHOW pO3eTke, U HeobxooMmo npedycMoTpeTb He meHee 50 cm
3anaca kabensa B MalvHe Anst ero NogKMYeHns HanpsMyHo K BbIKIoYaTento B MalUnHeE.

ONEeKTPUYECKMI MOHTaX AOSMKEH BbINOMHATLCA B COOTBETCTBUMN C AEACTBYOLWUMM HOPMaMMU.
Ybeaontecb B TOM, UTO HanpshkeHWe nuTaHus COOTBETCTBYET TEXHWYECKMM [AaHHbIM,
yKa3aHHbIM Ha Tabnuyke Npou3BOAUTENS, PACNOMOXEHHOW Ha ThiIfIbHOW CTOPOHE MaLUWHbI
(cm. pasgen 2.1).

3asemneHne saABnseTcA  obsA3aTtenbHbIM  AnA  obecne4vyeHuss  Ge3onacHOCTU
nonb3oBaTenien U Haanexaiwen padéoTbl MaLLUUHbI.
dneKTpuueckue xapakrepmuctukm (50/60 u)
R2D25/100 | R2D25/120 | R2D25/140 | R2D25/200
MoluHocTb moTopa (KBT) 0,18 0,18 0,18 0.18
MoLHOCTb Harpesa 4,95 6 7 12
06138 MOLHOCTb 5,13 6,18 7,18 12.18
Hanps:keHue nutanua | R2D25/100 | R2D25/120 | R2D25/140 | R2D25/200
400B3d+H+3 10 10 16 20
3awmra (A) 230B3d +3 16 20 20 32
230B1d+H+3 25 32 40 N/A
400B3d+H+3 5x2,5 5x2,5 5x2,5 5x4
CeueHue kabensa (Mm?) 230B3d +3 4x2,5 4x4 4x4 4x6
230B1d+H+3 3x6 3x6 3x10 N/A

MNpy [QocTaBke MalUWHbI HarpeBaTerbHas MNnAuMTa HaxXoAWUTCH B HWXKHEM MOMNOXeHun (C
AaBrneHneM Ha uunuHap). pu nepBom 3anycke MOAKMYEHNEe MalWHbl K MUTaHUIo
aBTOMaTMYECKM NepeBOAUT HarpeBaTernbHY0 NIUTY B BEPXHEE MOSOXeHWe C OTAENEHNEM OT
Banka. MawwuHa HaxoauTcs B pexume oxumganus 3anycka («PRESS START» Ha akpaHe).

AEcnm Npy_NOAK/NYEHUM NUTAHUA HarpeBaTeflbHas MAWTa He NogHUMaeTcs
aBTOMaTM4YECKU, a Ha 3KpaHe OoTobpaxaeTcssi aBapuMHbIA_curHan (cMm. nogpobHee B
pasgene 5.2), 3TO O3HayaeT, YTO KabenbHoe nogkni4vyeHue a3 BbINONIHEHO B
obpaTHOM nopsfke, U HeO6X0AMMO NepenoakNioYUTbL NHavye 2 anekTpuyeckue dasbl
nepepn Bbiknioyarenem (OCHOBHOE 3N1EKTPUYECKOe NUTaHUe MaLUUHbLI) .
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3. MHCTPYKLMSI MO 3KCMIYATALMM

MalumHa raguT oaexay, NpoBoas ee MeXAy BarkoM U HarpeBaTesnbHOW NNUTon. [BmkxeHne
Basika nepemMellaeT oaexay B HUKHMWIA NOTOK.

3.1. OnucaHue naHenuv ynpaBJlieHUs

1- KHornka «START-STOP» (3AMYCK-CTOIMM)

2- KHonka «SELECT» (BbIBPATb)

3- KHonka «DECREMENTER» (YMEHbLUNTD)

4- KHonka «INCREMENTER» (YBEJIUYNTD)

5- KHonka «ALARM» (Ha akpaHe oTobpaxaeTcs
aBapWHbIN curHan)

6- WHpmkatop «ON» (BKI)

7- Wugukatop «HEAT» (HAIPEB) (ykasbiBaeT Ha TO,
YTO MallMHa HarpesaeT)

8- OkpaH

www.danube-international.com
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3.2. 3anyck u onucaHue pabo4yero npouecca

MopknounTe anekTpudeckoe NMTaHNe MallMHbl C MOMOLLbIO 06Lero pybunbHuka (HaxoguTcs
Ha ThISTbHOM YacTK MaLUUHbI cripaBa) (aBapuiiHasi OCTaHOBKA He JOMKHA OblTb akTMBMPOBaHa).

Nuomkatop «ON» 1 akpaH 3aropatotcsi, nokasbiBas «PRESS START».

Haxatne Ha kHonky «START-STOP» 3anyckaeT HarpeB MallWHbl U €ero peryrimpoBky Mo
BblGpaHHOM TemnepaTtype (cM. pa3gen 3.3 kacaTtenbHO Bbibopa TemnepaTtypsbl).

MawwuHa ocHalleHa (OTOINEKTPUYECKMM AaTYMKOM, PacriofioKEeHHbIM B HWXKHEW 4acTtu
npaBoi Ornopbl U UCNONb3YHOLLEM OTpaXkaTenb, pa3MeLLeHHbI Ha NpaBoi onope.

Mocne gocTuxeHnss HeobxooMMOon TemnepaTypbl KOPOTKOE NpepbiBaHNE OTPaXKEHNSA AaTynKa
(My4ka) C MOMOLLIbIO HOTW UK CTYMHM (CM. NPUHLMNWANBbHYO CXEMY HUXE) NPUBOAUT Basriok BO
BpalleHne, a HarpeBaTeNbHas MnuMTa OnyckaeTca M HaJaBnvMBaeT Ha Banok. Tenepb Bbl
MOXeTe UCMoNb30BaTb MAaLUUHY U rMaguTb HEOBXoaUMbIE BELLN.

3arpysute Bellb AN MaXKW B MalUMHY, MOMOXMB €e Ha MOJKy 3arpy3ku (Mpu NpaBUbHOM
yKnagablBaHWM BeLM, €CnvM OHa pacrnpaBfeHa W pasrnaxeHa, AOCTUraeTcsl HaumyuLiunii
pesynbTaT rnaxku). Banok aBTomatuyecku 3aBefeT Bellb NoA HarpeBaTenbHy NnuTy Ans
ee rnaxku. Bol MoxeTe 3abpaThb rnaxeHHble Bellb B I0TKe, PacronoXeHHOM Mo, BankoMm.

CHoBa KpaTKOBPEMEHHO MpepBaB OTpaxeHue AaTymka (Myyka) ¢ MOMOLLbIO HOMM UM CTYMHM,
Bbl MOAHUMWTE HarpeBaTeNbHyl0 NAUTY U OCTaHOBWUTE Bamnok. Bbl mMoxeTe caenatb 3To,
Hanpumep, oXxuaas cregytollee TKaHeBoe usgenve.

ONNERA GROUP
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KopoTtkoe npepbiBaHne ny4yka
(HeBMAMM) C MOMOLUBID HOMM WK
CTYMHM  ONYyCTUT  HarpeBaTesbHYyH
nAUTYy W 3anycTuT BpalleHue Barka.
MalunHa rotoBa K rnaxke.

MNoBTOpPHOE  KOPOTKOE  MpepbiBaHUE
nyyka (HeBMAMM) C MOMOLLbIO HOTU UK
CTYMHW MOAHUMET HarpeBaTenbHyo
MAUTV U OCTAaHOBUT BDALLIEHWE Barka.

A BHUMAHWE: nyyok He gormkeH
OblTb MOCTOAHHO NpPEepBaHHbIM — He
OCTaBNANTE HOTYy WNKU CTYNHIO (Unu
WHOWN npeamer) nepeg
OTOINEKTPUYECKAM LaTUYMKOM M €ro

Otpaxarens [Tyuok (HeBuANM) oTpaxateneM. OTO  NPUBOAUT K
¢poTOSMEKTPUHECKOTO NOSIBNEHUI0 aBapUHOrO curHana (cm.
[aTumka

pasgen 5.2).

Mocne noBTopHOro Haxatms Ha «START-STOP» mawwvHa BbIKMOYMTCA, HarpeBaTenbHas
nnuTa NOAHMMETCS, U Banok oCTaHOBMTCA. OxnaxgeHne MalumHbl NPONCXOAUT eCTECTBEHHbIM
obpasom. He HaxumanTe Ha KHOMKY aBapUMHOW OCTAHOBKM OJS1S1 BbIKMKOYEHUS MaLUWHbI
(Tonbko B cry4ae HEO6XOAMMOCTM M aBapUNHOW CUTyauun).

Mpun 3anycke HaxaTnem Ha kHonky «START-STOP», ecnn H1kakoe Aencteme ¢ MalMHOW He
BbINOSIHAETCS B Te4YyeHne 6 MMHYT, OHa aBTOMATUYECKUW OCTaHaBMMBAETCHA, a Ha 3dKpaHe
nosensaetca Hagnucbk «PRESS START». B 9TOT MOMEHT pasgacTtcs 3ByKOBOW CUrHarn.

B pexunme rnaxku (HarpeBaTenbHasi nnuta HagaBnuBaeT Ha Banok) nocne 18 MuHyT
Gesgencteuns (KpOMe [MaXKu BeLlen) HarpeBaTenbHas nnuta nNogHUMaeTcs, a Basok
OCTaHaBNMBaETCs, COXPaHsIs BCe PerynMpoBKM Harpeea. B aTOT MOMEHT pasgacTcs 3ByKOBOW
curHan.

BapuvaHT neganu:

Mepane, pa3mMmeLlleHHaa Ha 3eMIne n CbeMHad, 3aMeEHAET SJ'IeKTpVI‘-IeCKVII7I CbOTOSJ'IeMeHT. I'IpM
HaXaTun Ha nefanb HarpeBaTesibHaaA nractnHa onyckaeTcAd, a POJIUK BpallaeTCA. MawuHka
rOTOBA K rraxke. I'IpM NOBTOPHOM HaXaTun BaJlmiMK NogHNMaETCA U POJIMK OCTaHaBJIMBAETCA.

3.3. PerynupoBKa TemMnepartypbl

MaHenb ynpaBneHWs OCHalWeHa TPeMsi KHOMKamu Ans  perynupoBkM Temnepatypbl:
«SELECT», «INCREMENTER» AVI «DECREMENTER».'

Mpn HaxaTm Ha «SELECT» oTtobpaxaeTcsa 3anporpammMuMpoOBaHHas Temnepartypa, Kotopas
MOXET ObITb M3MEHEeHa C NOMOLLbIO 2 Apyrnx KHornok. [uanasoH perynuposku: ot 40°C go
170°C.

lMocne HecKOMnbKMX CeKyH[ OTCYTCTBUA HaXaTuA Ha KHOMKU Ha 3KpaHe NOABUTCA TeKyllad
TeMmneparypa, W MalwunHa OoTperyrnmpyet TemMnepartypy HarpeBaTeanon nnanTbl nNo
3al'|pOFpaMMVIpOBaHHOI7I TeMneparype.

TemnepaTtypHble OTKIOHEHUS (NMpUMepPHO 5-8°C) HMKaK He BRMSIOT Ha Ka4ecTBO rraxku. Mpu
rMaXke NepBblX HECKONbKMX BeLLer TemnepaTypa OnyckaeTCs Ha HEeCKONbKO rpagycoB, a
3aTem NoAHMMaeTCs A0 BbIGpaHHOro 3Ha4YeHNs. TO HopMarbHO.
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ONNERA GROUP



DANUBE

3.4. PekomeHaauuu nNo 3Kcnjyarauuu

Mepen Havanom rnaxky HeobXxooMMO NPOBECTU COPTMPOBKY BELLEN B 3aBUCMMOCTM OT KX
cocTaBa (MaTepuana) v HadaTb C TeX, KOTopble TPEDYIOT HaMMeHbLLEN TeMNepaTypbl, @ 3aTem
nepexoanTb K 6onee yCTonymBbIM K HarpeBy Bellam, MOCTENEHHO NOBbIWAaa TemMnepaTypy no
Mepe MX CMeHbl. Tak BaM He noTpebyeTcs XaaTb OCTbIBaHUS HarpeBaTernbHOM NAUTbI AN
rnaxkn Bellen, Tpebyrowmnx 6onee HU3KON TemMnepaTypsbl.

Beww ona rnaxkun JOMmMKHbI UMETb nokasaTenb BAaXXHOCTM Ha ypoBHe 5-10%.

Hwxe npmuBegeHa chaBquaﬂTaGrmu,a C YpOBHEM TeMnepaTtypbl ONA KaXaoro Ttuna
mMaTtepunana.

MATEPUAN CUMBOJT* MHAEKC | TEMMEPATYPA
NCKyCcCTBEHHbIN LWeK- . HusKuii 95°C
nepnaoH
Lenk-wepcTb . CpegHui 130°C
Xnonok-neH soe BbicoKuit 170°C

* OTM CMMBOIbI 0ObIYHO HAaXOOATCA Ha ATUKETKE BeLLen
BeLIJ,I/I OOJIKHbI MMagnTbCAd Ha BCEWN NOBEPXHOCTN Barka. OTa Mepa no3BondaeT onTuMmarnbHO

ncnosmnb3oBaTtb BCe Tenno, pacnpenerneHHoe no Baliky, U orpaHn4mBatb WU3HOC nnmca "
XOJNCTUHBI.

PaboTta MoXeT BbINOMHATLCA CTOSA UMW CUASA HANPOTMB MaLUUHBI NPU YCNOBUWN HaAnexallero
BbINOMHEHNS yKa3aHHOro BbILLE YCNOBUA (pacnpeaeneHne Beller no BCen nones3Hon anvHe
MaLLWHbI).

BbicoTa 3arpy3ku MoxeT ObiTb HEMOrO CKOPPEKTUPOBAHA C MOMOLLbIO PETYIIMPYEMbIX HOXEK,
3aKpensieHHbIX nog MawwuHon (go 25 mm). lMpu HeobxoguMocTu MawmHa MoXeT ObiTb
yCTaHoBfeHa Ha GEeTOHHOe OCHOBaHWe, Hanpumep Ans ajantauuu BbIiCOTbl 3arpy3ku K
Nonb30BaTENto, MOBbLILWEHNS 3ProHOMUKM JKCnyaTtauun M BO usbexaHve BO3HUKHOBEHUS
npobnem ¢ onopHo-ABUraTenbHbIM annapaToMm.

11
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Opyrve npakTtmyeckmue peKoMeHAaLunu:

He crnbarnTe Belm AN rnaxku.

o [lepeq rmaxkon nobon ogexabl yoeanTecb B TOM, YTO KHOMKKM, KITUMNCbIl, 3aCTEXKN U
T.MN. He BCTynawT B MPSMON KOHTAKT C HarpeBaTenbHOW nnuton. HakponTte ux
noaxogsaLmMm obpasom nnm NoBepHUTE Tak, YTOObI OHM ObINM HanNpaBrieHbl Ha Banok
(a He Ha HarpeBaTenbHYO MANTY).

e He rnagbTe BewWW C CUHTETUYECKMMWU LUBAMW, PUCYHKOM WKW MNIacTUKOBbLIMU
anemMeHTamu.

e PekomeHgyeTcs rnaguTb BELM NPW OTHOCUMTENBHOM cogepaHum Bnarm ot 5% [o
10%. Cyxue Bewm (MeHee 5% Bnaru) CnoxHo rmagutb. B atom cnyyae Heobxoaumo
cnerka yBnaxHuTb ux.

e Bo Bpems MCnonb3oBaHWS He MpuKacamTecb K ropsavyMM 3remMeHTaMu (BHELLUHWN
BEPXHWI KpaWn HarpeBaTenbHON NNnTbl). Takke aTOro He CTOUT AenaTb N0 OKOHYaHUK
rNaXxkn, Tak Kak OCTbIBaHWE HarpeBaTesibHOM MUTbl 3aHMMaeT HEKOTOPOE BPeEMSI.

e He rnagbTe Bewm TonwmHom bonee 8 Mm.

Mpn ocTtaHoBke paboyero npouecca (rnaxka Belien) Ha Oonee yem 15 MUHYT
BbIKNtOYanTe MawnHy Haxxatnem Ha «START-STOP» B Luensax cHmwkeHnsa notpebneHuns
Hepruu.

3.5. Py4yHoOe nepemelieHUe HarpeBaTenbHOWU NNUThbI

Aﬂpm cboe ANeKTponnmTtaHna uin HemcrnpaBHOCTU MallUHbl, HO COXpPaHEeHUn BbICOKOM
TemMmnepartypbl HarpeBaTeanoPl NAnTblI HEOOXO0OMMO NOOHATL ee AN OTAENEHUS OT Baska Kak
MOXHO ObICTpee, a Takke 3alUTUTb NIUC K XOINCTUHY.

BcTaBbTe wWecTUrpaHHbld KN4 Ha 5 B cneuuanbHOe OTBepcTMe Ha npaBoW onope noj
KHOMKOW aBapuHON OCTAHOBKW, KaK yYKa3aHO HUXKE, U MOBEPHUTE €ro No YacoOBOW CTperike ,
a Takke OTOOBMHbTE HarpeBaTerbHyI0 NANTY OT Banka.

BbIHbTE LUECTUTPAHHbIN KNMKOY go BKNIOYEHUS NUTaHUSA

12
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4. TEXOBCIY)KUBAHVE

Niobble onepauun No TexobCNyXXMBaAHUIO [OMKHbI BbIMNOMHATLCA KBaNMULMPOBaHHLIMU
nepcoHasom.

NEPEQ TMPOBEAEHMEM NIOBbIX TEXHUYECKUX PABOT OTKIIIOYAUTE
ANEKTPOMUTAHUE MALLWUHBbI C TMOMOLLBIO BbIKNMIOYATENA YCTAHOBKU U
NMPOBEPAUTE OTCYTCTBUE HANPSAXEHMUA.

BHUMAHUE: ECJTU OBCITYXXUBAHUE NMPOBOAOUTCA CPA3Y MNOCIJIE BbINOJIHEHUA
PABOTbI, HEKOTOPbIE YACTU MALLUHLI MOI'YT OCTABATbLCA OYEHb FrOPA4YNMW,
YTO HECET B CEBE PUCK MNMOJTYYEHUA OXOIOB.

BO BPEMSA NPOBEOEHUA OMEPALUMUA NO OBCNYXUBAHUIO OBOPYOOBAHUA
HEOBXOOMMO NOJIb3OBATbLCA COOTBETCTBYHOLWLMMU CPEOCTBAMU
MHOMBUOYAIIbHOU 3ALLUUTDI (nep4yaTku, TeCcTep HanpsKeHUs u T.n.)

MNpegoxpaHuTenbHble 3NMeMeHTbl He [OOJKHbl CHUMATbCs (daxe Ha Bpems) unu
mMoanduLMpoBaThCs. Mpu HaNMYMM COMHEHUIA CBSXKTECH C TEXHUYECKMM OTAENOM NpoaasLa
obopynoBaHusi, COOBLMB MY MOAESb U CEPUIAHBIN HOMEP MaLUUHbI.

4.1. EXXeMeCAYHbIN KOHTPOJb

e OuuulanTe BHELLHIOW YacTb MaLUMHbI C MOMOLLbIO BAXHOro Kycka TKaHu (He
MCcnonb3ynTe BOCNfiaMeHuMble unu abpasmBHble BelecTBa) 1 BU3yasrbHO
NpoBepAnNTE COCTOSIHNE XONCTUHBI.

e [lpoBepanTe OKPYXHOCTb Barnka C MOMOLLb0 rMbkoro meTpa. lNMpu mncnonb3oBaHWM
MONMNSCTEPA namepeHHoe 3Ha4yeHne 4oMKHO HaxoaMThes B gManasoHe 750-780 mm
no Bcen AnvHe Banka. Ecnv Bbl nonyyaete OKPYXHOCTb MeHbwe 750 MM, nnuc
Heobxoaumo 3ameHuTb. [lpu ucnonb3oBaHnm HOMEKCA wu3amepeHHOe 3HayeHue
JOJDKHO HaxoauTbcs B Amana3oHe 740-760 MM no Bcen OnvHe Banka. Ecnu Bbl
nony4aeTte OKPYXHOCTb MeHbLue 740 MM, NANC HEOOXOANMO 3aMEHUTD.

4.2. MonyronoBoe o6cnyXxuBaHue

o CwmaxbTe oba noaLlumnHmka Baska (Makc. 2 BrpbiCKa U3 CMa304HOro Hacoca); 2 MmarsbiX
NOALLMMNHMKA CTEPXKHA ABMKEHUA Barka CMa3aHbl Ha BECb NEPMOA aKCnnyaTauum.

e YbBegutecb B TOM, YTO BCE MpefoXpaHUTENU MawuHbl paboTaltoT HOpManbHO (CM.
pasgen 1.3).

e [lpoBepbTe NPaBUIbHOCTb 3a3eMITEHUS MaLLMHBbI.
lMpoBepbTe  aneKkTpuyeckMe MNOAKMYEHUS  BbIKNoYaTens,  HarpeBaTeNbHbIX
KOHTaKTOPOB M MOTOpPA, a TaKkkKe HarpeBaTerbHbIX 31EMEHTOB.

e (Cnerka cmaxbTe BCe LIECTEPEHKM M NPUBOLHYIO LieNb Barika.

uenb HaTS>KHOWN LeCTepeHKn

OHa ocHalleHa kapabuH-panmMaom 1 MoxeT BbITb
nerko AeMoHTUpoBaHa nocne ee ocnabneHus ¢
MOMOLLLbIO HATSI)KHOW LLECTEPEHKMN.

Onvna = 1075 mm
Lar = 9.52 mm
Hwke npuBegeHbl YykasaHusi, MO3BONSOLLNE

. onpedenuTb  CTenMeHb  M3HOcA  uUenn MU
HeobxoaMMoCTb
{ o
—
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o [lpumeyaHue: Peayktop, NOACOEAMHEHHBLIW K MOTOpY, CMa3aH Ha BeCb nepuop
aKkcnnyataumm (Npy NOSBNEHUN Te4n MOTOPESYKTOP AOSMKEH ObITb 3aMEHEH).
LinnnHapbl He HyxgatlTca B 06CnyXnBaHuu.

HUKOIOA HE ONPLICKUBAWUTE NPECC BOOOW

Mo okoHYaHMK TexobcnyxmBaHus ybeautechb B TOM, YTO HarpeBaTtenbHas NnuTa HaxoauTcs B
BEPXHEM MONOoXeHnn (oTaeneHa oT Banka). Bce naHenu AomkHbl ObiTb BO3BpaLLEHbI HA UX
MECTO [0 BKMHOYEHMS NMUTaHUS.

4.3. NMnaHoBoe ob6cnyXnBaHue, BbINOJIHAEMOE ONepaTopom

e Kaxpgble 200 yacos:
- HaHecute aHTUCTaTU4eCKUn BOCK (HE BXOAWUT B KOMMIIEKT) HA MOBEPXHOCTb
HarpeBaTenbHOW NNUTbI BO U3bexaHne HexenaTenbHOro TpeHns ¢ Belamu u
ANS NoaaepPXXaHnst YACTOTbl HarpeBaTeNbHOW NNUTHI.
- CHuUMUTE XONCTUHY Barika, OTKPENUB COEAMHEHUS Ha ero KOHUax, U BbIMOWUTE
ero npu Temnepartype 40°C. 3atem nomecTuTe ero Ha MecTo.

5. CBOU U KOObl OLLIMBOK

5.1. Pa3snuyHblie coou

Ecnn mawuHa He paboTtaeT unm paboTtaeT HenpaBuibHO, NPOBepbLTE crieytoLlee:

e YGeguTtecb B TOM, YTO MallMHA MOMy4YaeT ANEKTPUYECKOE NUTaHME, U BbIKIYaTenb
HaxXoaAUTCS B NOMNOXEHUN «I».

o Ybegurech B TOM, YTO KHOMKa aBapUNHON OCTAHOBKWN HE aKTUBMPOBAHA. DKPaH AOJKEH
ropeTsb.

e Ecnn ogHa 13 yacTen Banka TEMHeET, 3TO O3Ha4aeT, YTO Belm NpoxoasT Bceraa no
OLHOMY 1 TOMY XXe MECTY, 1 He0BX0ANMO NX pacnpedenaTb No Bcen anvHe Banka. MNpu
cobnogeHnn 3Toro MpuHUMNA LBET XONCTUHbI ByaeT paBHOMEPHbIM MO BCEW €ro
anvHe.

e HarpeBatenbHas nnuta He rpeet: [lpoBepbTe NpedoXpaHUTENbHBIA TepMOCTaT Ha
TbINIbHOM CTOPOHE MalUWHbI M BKMNOYMTE €ro CHoBa (Npu COXpaHeHun npobnembl
CBSXKMTECH C TEXHUYECKNM OTAENOM npoaasua obopyaoBaHus).

e HarpeBaTenbHaa nnuTa neperpeBaeTcs WM noBpexaaeT Bewwu: ybegutecb B
COOTBETCTBMM HACTPOEHHON TeMMNepaTypbl TEM Belliam, KOTOpble Bbl rnaauTe.

e HarpeBaTenbHas nnuta He onyckaeTCs, Uy HarpeBaTeNbHbIN Banok He BpallaeTcs:

- Ybegoutecb B TOM, 4TO nNpenoXpaHUTeNnb Ans 3aluTbl NanbUeB He
aKTMBUPOBaH.

- YbBepgutecb B TOM, YTO Ny4OK POTOINEKTPMUYECKOro AaTUMKa NpepbiBaeTca npu
OBWKEHUN HOTOW UIN CTYMHERN.

Ecnu onucaHHbIX Bbille OEUCTBMI HE OOCTAaTOYHO, YToObl MalunHa paboTana npaBUMbHO,
CBSXXKUTECb C TEXHUYECKMM OTAENOM npoaaBLa 06opyaoBaHus.

5.2. Kopabl olunOOK

14
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Cwvrvan 3HayeHne Bo3aMOXHbIe peLueHus
Tepmunyeckas 3awmuTa motopa |Ybegutechb B TOM, YTO HUYTO He NpensTcTByeT
AL-3 Banka MeXaHN4eCKOMy BpalLleHWIo Barnka
3amMblkaHne BepxHero koHTakTa | Mpy nepBoM 3anycke NOMeEHsITe Mectamu 2
AL-4 HarpeBaTenbHOW NMUThI anekTpuyeckne asbl nepes BoiknovaTenem.
[MpoBepbTe aneKkTpuyeckne KOHTaKTbl NOSTIOXKEHUS
Basnka.
MpeBblWweHne BpeMeHn Ecnu HarpeBaTenbHasa nnuTa He HaXoauTCs B
nogbemMa HarpeBaTesibHOM BEpXHEM MonoXeHnn, Npy NepBoM 3anycke
AL-5 NAnTbI NoMeHANTe MecTamm 2 anekTpuyeckme dasbl nepeq
BblkntoyaTenem. NpoBepbTe NOOBHLEMHbBIN MEXAHWU3M
nogbemMa HarpesaTenbHOW MANTHI.
My4yok hoTOINEKTPMUYECKOrO He nepxxuTe NOCTOSHHO HOrY, CTYMHIO U NHOW
AL-6 JaT4ynka He oTpaXkaeTcs B 006BbEKT Nnepeq POTOINEKTPUYECKUM AATHNUKOM UIN

TeYeHNEe HECKOJIbKMX CEKYH
noapsia

MeXAy OAaTYUKOM U ero oTpaxkaTtesiem.

Ecnn oauH 13 curHanoB He wucyesaer,
obopynoBaHus.

ONNERA GROUP

CBAXUTECb C TEXHUYEeCKMM OTAeEeSIoOM npoAdaBLa
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UCMNOJIb3OBAHUE U YXO[

R2D25/100
R2D25/120
R2D25/140
R2D25/200

12148548 06/12/2021



DECLARATION DE CONFORMITE CE
DAN U B E CE DECLARATION OF CONFORMITY C € 3033,2_.3

DECLARACION DE CONFORMIDAD CE

Fabricant / Manufacturer / Fabricante :

DANUBE INTERNATIONAL
Parc d’activité de Sologne, BP 19 41600 LAMOTTE BEUVRON - France
Tél. +33 (0)2 54 88 05 76 — Fax +33 (0)2 54 96 89 04

T la machine /T f the machine / Ti la maquin

Repasseuses, Ironers, Planchadoras

R2D18 100 ; R2D18 120
R2D25 100, R2D25 120, R2D25 140, R2D25 200
R2D25/140 NOMEX PLUS, R2D25/200 NOMEX PLUS

Nous déclarons sous notre responsabilité que les machines, dont le type est indiqué ci-dessus, ont été fabriquées en
conformité avec les directives U.E. suivantes :

We herewith declare under our responsibility that the machines whose type is stated above have been manufactured in
conformity with the following E.U. directives:

Declaramos bajo nuestra responsabilidad que las maquinas cuyo tipo se indica arriba se ha fabricado conforme a las
U.E. directivas siguientes:

- Machine Directive 2006/42/EC (include Low voltage directive 2014/35/UE)
- Electromagnetic compatibility Directive 2014/30/UE
- RoHS ll-directive 2011/65/UE

Pour lesquelles nous avons suivi les normes / For what have been followed the standards / Para lo cual se han seguido
las normas :

EN-60204-1: Sécurité des machines - Equipements électriques des machines — Régles générales / Safety of
machinery - Electrical equipment of machines -- General requirements / Seguridad de las maquinas. Equipo eléctrico
de las maquinas. Requisitos generales.

NF EN ISO 10472-1+5 : Exigences de sécurité pour les machines de blanchisserie industrielle — Prescriptions
communes + sécheuses repasseuses / Safety requirements for industrial laundry machinery. Common requirements +
Flatwork ironer / Requisitos de seguridad para la maquinaria de lavanderia industrial. Requisitos comunes + calandra

EN-61000-6-2 + EN-61000-6-4 : Compatibilité électromagnétique (CEM) - Immunité + Emission / Electromagnetic
compatibility (EMC) - Immunity + Emission / Compatibilidad electromagnética (CEM). Inmunidad + Emisién

Le 06/09/2022,

Approbateur Technique, Technical aprobator, Aproador tecnico
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TexHnyeckass JOKYMEHTaLUMA cCOAEPXKUT KOHDUAEHLMAMBbHYIO
nHpopmaunto. Mbl foBOAUM A0 BALLUEro cCBeAEHUSA, YTO
pacKpbITUE TPETbUM NIMLAMU U KONMMPOBAHNE 3TUX JOKYMEHTOB
3anpeLleHbl U Mbl byaem npecneagoBaTbh N0 3aKOHY aBTOPOB
TaKuUX KOMuMn.

YTuUnusaums 31eKTPUYeCcKoro 1 3fIieKTPOHHOro o6opyaoBaHus no
OKOHYaHUUN CPOKa 3Kcnnayartauuum

OTOT CMMBOJ, HAHECEHHbIN Ha U3aenve Unn ero ynakoBKy, yKasblBaeT Ha TO, YTO OHO He
[AOIMKHO YTUNM3NPOBATLCH Tak e, kak ObiToBble 0TxoAbl. OHO AOMKHO ObITb AOCTABNEHO B
TOYKy cbopa anst nepepaboTKn INEKTPUYECKOTO U INEKTPOHHOrO 060pya0BaHMS.

OPUTNHAJIbBHAA UHCTPYKLINA
CYWUNBbHO-TNAOUIIbHAA MALLWHA R2D25

BHUMAHUE

Puck pa3gaBnmMBaHnA nanbLueB SﬂeKTpVI‘-IeCKVIe pucku Puck oxora

ONNERA GROUP
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1. OBLLUEE ONMUCAHUE
1.1. BBegeHue

Mbl Gnarogapum Bac 3a foBepue, Ooka3aHHOe Hallel npomykuuu. Mbl HageeMmcsl, YTo OHa OTBeYaeT BalIMMK
notpebHocTsM.

FapaHTWsl He MOKPbIBaET yLepO, HAHECEHHBIV CTEKNSHHBIM 3fleMeHTaM U pacxofHble MaTepuarnbl (MPoKaaKy,
amnysbl ¥ T.0.), ywep6 M30NsUMOHHBIM MaTepuanam 1 yuepb, Bbi3BaHHbIN HEMPaBUITbHOW YCTAHOBKOW YCTpOMCTBa
WINN HenpaBwmnbHOM aKcnnyarTaunen, HeoCTaToOMHLIM 0BCMYXMBAHMEM UMW OGLLM NIIOXMM COCTOSIHUEM.

3710 YCTPOWCTBO MOXET ObITb U3MEHEHO Unn MOANMPULNPOBAHO B COOTBETCTBUM C TEXHUYECKMM MPOrPECCOM.

NPEAYNPEXOEHUE Bo nsbexaHne nopaeHWsi aNeKTpu4ecknM TOKOM WM TPaBMUPOBaHWSA MpW aKcnmyaTaumm
BalLIEero ycTponcTea criegyinte 6a3oBblM Mepam NpPegoCTOPOXHOCTU, CPEAMN KOTOPbIX:

MPOYTUTE Bce nHcTpyKuun nepe ncnonb3osaHveM yctponctea 1 XPAHUTE UX B nerkopgoctynHom mecTe Ans
AanbHEenLwero Ncrnosb30BaHWs NPy BO3HUKHOBEHUN NIOOBIX COMHEHWIA.

1- 370 YCTPOMUCTBO [AOMKHO YyCTaHaBnuMBaTbCs OMUUMANBLHON UM CcepTUULMPOBAHHON  crnyx6oMn
TEXHUYECKOW nopdepxkn. HenpaBwnbHas ycTaHoBKa, perynupoBka wunuM paboTta, a Takke
HecooTBeTCTBYylOLWee 0OCNyxuBaHWe W HenpaBuIibHOE NepeMeLleHne YCTPOMCTBa MOryT NPUMBECTU K
nospexaeHusm obopyaoBaHVs Unu TpasmaM. BHMMaTenbHO NPOYTUTE MHCTPYKLUMM AaHHOTO PYKOBOACTBA
nepes BBOAOM 3TOro YCTPOWCTBA B IKCMyaTaumio. Bel Hangete B HUX BaxHYH MHdopmMaumio no ero
yCTaHOBKe.

2-  YcraHoBKa, aKcnnyaTtaums, obcnyxxuBaHvue n/unv YncTka, a Takke HEKOPPEKTHOE M3MEHEHME YCTPOMCTBA
MOTyT NPMBECTM K yLepOy Ans Hero n TpaBmam AN nonb3oBaTenen.

3- HecobniogeHue ykazaHHbIX NpaBun paboTel ¢ yCTPOWCTBOM BefeT K MOMHOW NoTepe rapaHtum.
4-  OTKMHYMTE YCTPOWCTBO NPU €70 MOMOMKE UM HEUCMPABHOCTU.

5- HE OOMYCKAWTE, utobbl getun urpanu B unv Ha 3TOM yCTponcTBe. BHUMaTensHO crneguTe 3a AeTbMu,
KOrla OHWM HaxOoAAaTCs psAoM ¢ paboTatoLlen MallnHOMN.

6- He ycTtaHaBnuBanTe u He XpaHUTe YCTPOMCTBO B 30HE AENCTBUS NMOrOAHbIX SBNEHWUN.
7- He npuknapbiBanTe cuny K aneMeHTam ynpasreHus.

8- He peMOHTUpyiTe 1 He 3ameHsanTe Kakne-nmbo anemMeHThbl 3TOro YCTPOMWCTBA U HE NbITanTeChb BbIMNOMHUTb
Kakoe-nmbo TEXHWYECKOe BMeELLATENbCTBO, €CMM MHOE He pekoMeHayeTcAa B UHCTPyKUUMM nNo
Kcnnyataumn. B ntobom cnydae, Bceraga Heobxoanmo y6e,D,l4TbC$|, YTO Bbl MOJTHOCTbLIO NPAaBUITbHO MOHAN
MHCTPYKUUN N obnagaete He06XOOUMBIMU BO3MOXHOCTSIMM 41151 BbINOMHEHUSA Takon onepauunun.

9- He ygansnTe HMKakne npefoxpaHUTerbHbIE 3MIEMEHTbI U HE U3MEHSINTE HUKAKNE 3ieMeHTbl MalunHbl. HE
YCTAHABJIMBAUTE nHopoAaHble npeaMeThl B MaLLWHY.

10- HecobniogeHve ykasaHui, NprBeAeHHbIX B MHCTPYKUMSX MO SKCMiyaTauuu, co3naeT PUcK MNoslyyeHust
TpaBM. Cpeau npeaynpexneHuii 06 onacHOCTM HEBO3MOXHO YMNOMSIHYTb BCE BO3MOXHblE ClyyYaun u
cutyaumu. B uLenom, Mepbl NPesoCTOPOXHOCTA M BHUMaHWe — 3TO TO, YTO AOJPKHO COMPOBOXAATb
TPaHCMOPTUPOBKY, YCTaHOBKY, SKCMyaTaLuio U o6CnyXuBaHe 3Toi MallWHbI.

11- HE VICI'IOJ'Ib3y17ITe MaLlunHy, ecnu Kakasa-nmbo KpbILIKa nnu KaKoN-nM0O 3aLUNTHbIA 3NEMEHT HenpaBuUIiibHO
pacnonoXeHbl nnn 3akpenneHsbl.

12- Ouctpmbbiotop (npogaBseln) OBA3ATEJNIbHO pomkeH npaBunbHO 06y4MTb Monb3oBaTens npu BBOAE
MaLLUUHbI B 3KCMyaTauuio.

13- [aHHOEe yCTPONCTBO He NpeAHa3Ha4yeHo Anst UCNOoMb30BaHUsS NMuamm (BKoYvast AeTew) ¢ orpaHnYeHHbIMU
(PU3NYECKNMU, CEHCOPHBIMU UIU YMCTBEHHBIMU CMOCOBOHOCTAMK, a Takke nuuamu, He obragarwwymMmm
Heo6XxoaUMbIM OMbITOM M 3HaHMAMMK, 6E3 COMPOBOXAEHUS UMM MHCTPYKTUPOBAHMSI MO 3KCNnyatauum co
CTOPOHBI NNL, OTBETCTBEHHBIX 3@ MX 6E30MacHOCTb.

14- He ocTaBnsaiTe psagoM € AaHHbIM rmagunbHbIM MPECCOM OEH3UH UNu Apyryto BOCNIaMEHNMYHO XUOKOCTb
unu ras.

15- Bcerga cnegymnte WHCTPYKUMSAM, YKasaHHbIM Ha 3TMKETKax Tex marepuarnoB, KoTopble Heobxoaumo
rmaauTtb. He rmagpTe Bewwm TonwmHown 6onee 8 MM MM ypoOBHEM BNaXHOCTW BbIllE ykasaHHoro. He
noMellanTe B YCTPOWUCTBO BeLIW, KOTOpble ObiNM  OYULLEHbl, HaMO4YeHbl WM  3arps3HeHbI
BOCMIIaMEHUMbIMUW UMW B3PbIBOOMNACHBIMU BELLLECTBAMMU.

16- He ocTtaBnsiTe paboTatowmi rnagnsbHbli npecc 6e3 npucmoTpa.

17- Hukorga He onpbICKMBanTe Npecc BOOOW.

18- Hwkorga He ocTaBnsNnTe ropsivyto YacTb rMaguIbHOro npecca (CTanbHy) B KOHTAKTE C BankoM B KOHLE
paboTbl. Banok MoxeT nporopeTb, €Cnv OH He ABUraeTcs.

19- Hwyero He ocTaBnsnTe Ha HarpeBaTeNbHOW YacTW, JaXe B KOHLE IMaXKu, TaK Kak Npecc O4eHb O0Mro
OCTbIBaeT.

20- TMpn HeOBXOANMOCTU 3TY [OKYMEHTALMIO MOXHO 3anpocuThb B LMdpoBoM cbopmMaTe no cnegyoLiemy
agpecy info@danube-international.com

3
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1.2.

O6LWwme xapakTepucTuKku

PasnuyHble Mogenu Hawero accopTMMeHTa rnagunbHbIX NpeccoB pa3paboTaHbl Tak, YToObl
yOOBMNETBOPSATb CaMble BbICOKME TpeboBaHMA N0  (PYHKUMOHANbHOM COCTaBASIOLLEN,
HaOEeXHOCTU U NPON3BOANTENBHOCTU FMAaXKU.

MawwmHa ocHalleHa CUCTEMOW, KoTopasi OTAansieT ropsiyyl YacTb MaguibHOro npecca
(HarpeBaTenbHy NMUTY) OT Barnka, rapaHTUpysl, YTO OH He MPOropuT, ecnu MalunHa Gyaet
OCTaHOBMEHa Npu eLle O4eHb ropsiyen HarpeBaTenbHON NnnTe.

R2D25/100 R2D25/120 R2D25/140 | R2D25/200
npomssoza(;:i:?)im (kr/v) &y e s o5
@ Banka (Mm) 250 250 250 250
MonesHas wupuHa (Mm) 1000 1200 1400 2000
Paboyas ckopocTb (M/MUH) 4,2 4,2 42 4.2
YpoBeHb 3ByKa (ab) 55 55 55 55

basoBoe o6opynoBaHue:

Cuctema anekTpuyeckoro HarpeBa ¢ 651okoM 13 3 HarpeeaTenen.
e Cucrema nepefaynm Tenna C HarpeBaTenbHOW MNUTON M3 aHOAMPOBAHHOIO
antoMNHUSA BbICOKOrO KayecTBa

e ABTOMaTMYecKasa cuctema nepemMeLleHunA HarpeBaTeanoﬁ NInNTHIL.

e YnpaBneHne MUKPOMNPOLIECCOPOM C MHAMKALMEN aBapUAHBLIX COOBLLEHWNNA.
e TkaHb: NAMc (NONMacTep), XONCTUHA U XIOMOK.

BapuaHTh!:

® MNXC M XONCTUHA N3 HOMeKca (no3BonsieT paboTaTb C HEMHOro 6onee BbICOKUMMU
Temnepartypamu, 6onee yctonymeas TKaHb).

ONNERA CROUP

Mepanb (aBxeHWe HarpeBaTeNbHON NACTMHbI)
HanpspkeHne 230 B nep.T. 10+ H+ 3
Hanpsxenue 230 B nep.1. 3® + 3

HanpsxeHue (mopckne) 440 B nep.7. 3® + 3
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1.3. MpenoxpaHUTesibHbLIE 3JIeMEeHTbI

B pononHeHue K yCTpOIZCTBaM, ynpaeldeMblM 3JN1€KTPOHHO, MallnHa TakKXKe OCHalleHa
apyruMmum npeaoxpaHnUTeribHbIMU 3f1IEMEeHTaMN, YKa3aHHbIMU HUXKeE.

1.3.1. MMpegoxpaHUTenbHbLIA TepMOCTaT

OTOT TepMocTaT HaxOAMTCS Ha ThINIbHOW YacTW MalUWHbI CO CTOPOHbLI Oroka ynpaBneHus,
nmeeT PYHKUMIO pPyYHOro cbpoca u oTKM4YaeT nuTaHne 6noka HarpeBaTeNnbHbIX ANEMEHTOB
npv nogbeme TemnepaTtypbl HarpeBaTenbHOM NnnThl Boiwe 220°C. TepmocTtaT cpabaTbiBaeT
npu neperpese. [nsi BbINOMHEHNs1 cOpoca 3TOro yCTponcTea He06X0aMMO OTKPYTUTb KOMnak,
3aKpbIBaOLWLNA KHOMKY py4HOro cbpoca. lNNocne HaxaTus Ha Hee pasgacTtes "wenyok", u
cucTema Harpesa nepesarpysuTcs.

1.3.2. O6wmin pyounbHUK (BbiKNno4YaTenb)

Takke HaxoAMUTCS Ha TbINTbHOM YacT MaLUMHbI CO CTOPOHbLI Broka yrnpaBneHus 1 no3eonsieT
N30NMpoBaThb MMaaunnbHbIA Npecc anekTpuyecku. Mepen nobbiMy paboTamm NO TEXHUYECKOMY
obcnyxnBaHuio HeobxoaMmMo nepeBecTn ero B nonoxeHve «0». Ons BKMNOYEHUS MalUvHbI
nepeBeauTe ero B NonoxeHve «I».

1.3.3. ABapuinHasa ocTaHOBKa

OHa MrHOBEHHO BbIKMOYAET MalUMHY, a aKTUBUPYETCS HaXaTMeM Ha KpacCHyr KHonky. [Ans
BO3BpaTa B MOSIOXKEHWE OXWOAHUA [OCTAaTOYHO crerka noBepHYyTb KHOMKY MO 4acoBOW
ctpenke. OHa He JOIMKHA MCMNOMb30BaTbCA A1 OCTAHOBKM MalUMHbl — TOMbKO B Chy4vae
HeobXoaUMOCTN U aBapUNHOM CUTyaLnN.

1.3.4. MnaBKun npegoxpaHuTenb

OH obecneymBaeT 3NeKTPUYECKYHO 3aLLMTy KOHTYpa ynpaBrneHus.

1.3.5. TepMmunyecku npeaoxpaHuTenb MoTopa

OH 3awuiaeT NpuUBOOHON MOTOP Banka npu neperpyske moTtopa uin GrokMpoBke Barka (
BCTPOEH B MOTOP).

1.3.6. _[pepoxpaHuTtesnb Ans 3aWmThbl NanbueB

Be3onacHocTb onepaTopa obecneymBaeTcs NPegoXPaHNTENBHOM MOMNKOW, PpacnofioXXeHHOW B
30He 3arpysku BeLlen U He [onycKalllen oxora unu saxaTtus nanbues. [lencTBue aToro
npeaoxpaHNTens 3akno4vyaeTcs B USMEHEHUW HanpaBfieHUs BpalleHUs Banka 1 npunogHaTum
HarpeBaTenbHOW MANTBI.

I'Ipep,oxpaHMTeanaﬂ NoJiKa pacnonaraeTtcd Ha pacCToAHUN 8 mm ot Banka. OHo He OOJTXHO
N3MEHATLCA.

ONNERA GROUP
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2. TEXHUWYECKAA UHCTPYKLUUA MO YCTAHOBKE

2.1. Tabnuyka npousBoauTens

Tabnnyka npon3soguTens 3TOro YCTPONCTBA pacnosiokeHa Ha BEPXHEN YacTu JIEBOK Onopbl
c3agn. OHa ykasblBaeT:

- Tun obopyaoBaHMS U CEPUIAHLIN HOMEP;
- 3neKTpUYecKne XxapakTepuUCTUKKN (HanpsXXeHue, MOLLHOCTH, 3auTa);
- obLasa MOLHOCTb;

PasmelleHne Tabnmykm
npoussoauTens Bua csagn

2.2. YcTtaHoBKa

A BHuMaHuMe: maluMHa OOfKHa YCTaHaBnMBAaTbCs, HacTpauMBaTbCA W BBOOMTLCA B
aKcnnyaTaumio TONbKO KOMaHAOW TEXHWKOB KOMMaHUU-NPOU3BOAUTENS UMN TEXHUKAMU UIn
npogasuamMmn, cepTUPULMPOBAHHBIMM 3TOM KOMMNAHUEMN.

Kpome TOro, npucyTcTBME KNMEHTA SIBMSIETCSA BECbMa XenaTeflbHbiM, B 4YaCTHOCTM Ans
YCTaHOBKW 1 BO BPEMSI NepBbIX Npoob.

[laHHOe YCTPOWCTBO [OSPKHO YCTaHaBNMBaTbCA B COOTBETCTBUM C  [AEUCTBYHOLMUMU
pernameHTaMu 1 HopMamu B MOMELLEHUN C XOPOLLEN BEHTUNSILUEN.

2.2.1. MepemelieHne, pasmepbl, yNnakoBKa U pacnakoBKa

MawwuHa Bcerga AomKkHa NepemMeLlaTbCsl Ha nanneTe U B CBOEN OpUrimHanbHON ynakoBke Anis
obecneyeHuss ee LENOCTHOCTU. BbinonHsvTe TpaHCNOPTUPOBKY MalUMHbI HEMOCPEACTBEHHO
[0 ee paboyero mecta.

CHuMmunTE ynakoBky 1 ybegmTecb B TOM, YTO NPV TPAHCNOPTUPOBKE HE NOSIBUNOCH Kaknx-nnbo
NoBpeEXOEHUMN.

Hukorga He ycTaHaBnMBanTe u He XpaHUTe rmaguibHbIA NPECC B 3arpsi3HEHHbLIX MeCTax.
Ecnn mawwnHa pgomkHa B TevyeHMe ANUTENbHOrO0 BPEMEHUW HaxoauTbCca B Hepabouyem
COCTOSIHUK, NOMECTUTE €e B OPUTrMHasbHYIO YNaKoBKY, YTOObI 3aWMTUTD OT JHOObLIX BHELIHMX
3MIEMEHTOB U cofepXXaTb B ONTUManbHbIX YCNoBUAX. Takke peKOMeHayeTCs OTKIOUYNTL ee OT
AMEKTPUYECKON CETH.
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PA3MEPbBI (Mm) O6bem

BEC (KT) (M3)
(wmpuHa x rmybuHa X BbicoTa) yn.

rabapuTbl C YNakoBKOM 6e3 ynakoBku C YNakoBKOM
R2D25/100 1462*484*985 1490*540*1130 114 134 0.91
R2D25/120 | 1662*484*985 1690*540*1130 124 144 1.03
R2D25/140 | 1862*484*985 1890*540*1130 134 154 1.15
R2D25/200 2462*484*985 2490*540%1130 164 184 1.51

2.2.2. XapaKTepuCTUKN NoMeLleHUus

MawwvHa pomkHa ObiTb YCTaHOBfiEHa B MOMELLEHMM C OYEHb XOPOLUEN BEHTUASALMERN,
npaBunbHbIM OCBeLLeHeM 1 Temnepatypown ot + 10°C go + 40°C.

KoHeuHoe MecTononoxeHne MalluHbl 4OSMKHO obecneunsaTth ee npaBuiibHO UCNOJ1Ib30OBaHUE.
Heobxoammo cobntogaTb MUHMManbHbIE AUCTAHLUN, npunBegeHHbIE HXe, OAnA Toro, YTOOLI

TexobCcnyKmMBaHue, NpPoOBOAMMOE  AOMNYLIEHHbIM  MepPcoHarioM,  OCYLIECTBAANOCh B
onTuMarsibHbIX YCIOBUAX.
&
o
T
T
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Bug ceepxy

2.2.3. YcTtaHOBKa

lMocne ycTaHOBKM HA MOCTOAHHOM pabodem MecTe M3BIEKMTE NanneTy, Ha KOTOPOWN KpenuTes
rnagunbHbln npecc. CoxpaHuTe nanneTy C OpUrMHaNbHOM YMAaKOBKOW ANS BO3MOXHbIX
nocnegyroLwmx nepemeLleHnn.

[na n3BneveHusi nannetbl BbiHbTE
BWHTbI, PacronoXeHHbIe B NpaBoi K
neBOW onopax rnagunbHoro npecca
(no 2 Ha onopy), KaK yKaszaHo 34eCb. 1

M3Bnekaemble BVIH1\bI (x4)
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He Kpennte MalunHy K nony: OoHa OOJPKHAa NMPOCTO CTOATb Ha NyocKon 1 ungearnbHoO pOBHOIZ
NOBEPXHOCTU.

MomecTute 4 perynmnpyemblie HOXKA (BXO,EI,FlT B KOMI'IJ'IGKT) noa MalluHy C KaxKgoro n3 4 Yyrnos.
,D,J'Iﬂ I'IpaBI/IJ'IbHOI7I pa6OTbI MaLUWHbI BaXXKHO, YTOObI OHa Obina XOpOLLO BbIpOBHEHA.

MakcumanbHas BbicoTa (BepTuKarnbHas) perynimpoBkM HOXEK COCTaBMISET 25 MM.

2.2.4. InekTpuyeckue noaKno4YeHus

dnekTpuyecknin kabenb He BXOOW B KOMMEKT.

MawwnHa pomkHa ObiTb MOAKMIOYMEHA K SMEKTPUYECKOM ceTu C Mnomowbio kabenst ¢
XapakTepuCcTMkamu, ykasaHHbIMKM B Tabnuvue Hwxke, M 3awmuieHa guddepeHumanbHbIM
aBTtomaTom 300 mA unu 30 mA S| (cBepXyCTOMUUBbIN). DNEKTPUYECKUI Kabernb He A0MKeH
OblTb MOAKNKOYEH K HACTEHHOW pO3eTke, U HeobxooMmo npedycMoTpeTb He meHee 50 cm
3anaca kabensa B MalvHe Anst ero NogKMYeHns HanpsMyHo K BbIKIoYaTento B MalUnHeE.

ONEeKTPUYECKMI MOHTaX AOSMKEH BbINOMHATLCA B COOTBETCTBUMN C AEACTBYOLWUMM HOPMaMMU.
Ybeaontecb B TOM, UTO HanpshkeHWe nuTaHus COOTBETCTBYET TEXHWYECKMM [AaHHbIM,
yKa3aHHbIM Ha Tabnuyke Npou3BOAUTENS, PACNOMOXEHHOW Ha ThiIfIbHOW CTOPOHE MaLUWHbI
(cm. pasgen 2.1).

3asemneHne saABnseTcA  obsA3aTtenbHbIM  AnA  obecne4vyeHuss  Ge3onacHOCTU
nonb3oBaTenien U Haanexaiwen padéoTbl MaLLUUHbI.
dneKTpuueckue xapakrepmuctukm (50/60 u)
R2D25/100 | R2D25/120 | R2D25/140 | R2D25/200
MoluHocTb moTopa (KBT) 0,18 0,18 0,18 0.18
MoLHOCTb Harpesa 4,95 6 7 12
06138 MOLHOCTb 5,13 6,18 7,18 12.18
Hanps:keHue nutanua | R2D25/100 | R2D25/120 | R2D25/140 | R2D25/200
400B3d+H+3 10 10 16 20
3awmra (A) 230B3d +3 16 20 20 32
230B1d+H+3 25 32 40 N/A
400B3d+H+3 5x2,5 5x2,5 5x2,5 5x4
CeueHue kabensa (Mm?) 230B3d +3 4x2,5 4x4 4x4 4x6
230B1d+H+3 3x6 3x6 3x10 N/A

MNpy [QocTaBke MalUWHbI HarpeBaTerbHas MNnAuMTa HaxXoAWUTCH B HWXKHEM MOMNOXeHun (C
AaBrneHneM Ha uunuHap). pu nepBom 3anycke MOAKMYEHNEe MalWHbl K MUTaHUIo
aBTOMaTMYECKM NepeBOAUT HarpeBaTernbHY0 NIUTY B BEPXHEE MOSOXeHWe C OTAENEHNEM OT
Banka. MawwuHa HaxoauTcs B pexume oxumganus 3anycka («PRESS START» Ha akpaHe).

AEcnm Npy_NOAK/NYEHUM NUTAHUA HarpeBaTeflbHas MAWTa He NogHUMaeTcs
aBTOMaTM4YECKU, a Ha 3KpaHe OoTobpaxaeTcssi aBapuMHbIA_curHan (cMm. nogpobHee B
pasgene 5.2), 3TO O3HayaeT, YTO KabenbHoe nogkni4vyeHue a3 BbINONIHEHO B
obpaTHOM nopsfke, U HeO6X0AMMO NepenoakNioYUTbL NHavye 2 anekTpuyeckue dasbl
nepepn Bbiknioyarenem (OCHOBHOE 3N1EKTPUYECKOe NUTaHUe MaLUUHbLI) .
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3. MHCTPYKLMSI MO 3KCMIYATALMM

MalumHa raguT oaexay, NpoBoas ee MeXAy BarkoM U HarpeBaTesnbHOW NNUTon. [BmkxeHne
Basika nepemMellaeT oaexay B HUKHMWIA NOTOK.

3.1. OnucaHue naHenuv ynpaBJlieHUs

1- KHornka «START-STOP» (3AMYCK-CTOIMM)

2- KHonka «SELECT» (BbIBPATb)

3- KHonka «DECREMENTER» (YMEHbLUNTD)

4- KHonka «INCREMENTER» (YBEJIUYNTD)

5- KHonka «ALARM» (Ha akpaHe oTobpaxaeTcs
aBapWHbIN curHan)

6- WHpmkatop «ON» (BKI)

7- Wugukatop «HEAT» (HAIPEB) (ykasbiBaeT Ha TO,
YTO MallMHa HarpesaeT)

8- OkpaH

www.danube-international.com
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3.2. 3anyck u onucaHue pabo4yero npouecca

MopknounTe anekTpudeckoe NMTaHNe MallMHbl C MOMOLLbIO 06Lero pybunbHuka (HaxoguTcs
Ha ThISTbHOM YacTK MaLUUHbI cripaBa) (aBapuiiHasi OCTaHOBKA He JOMKHA OblTb akTMBMPOBaHa).

Nuomkatop «ON» 1 akpaH 3aropatotcsi, nokasbiBas «PRESS START».

Haxatne Ha kHonky «START-STOP» 3anyckaeT HarpeB MallWHbl U €ero peryrimpoBky Mo
BblGpaHHOM TemnepaTtype (cM. pa3gen 3.3 kacaTtenbHO Bbibopa TemnepaTtypsbl).

MawwuHa ocHalleHa (OTOINEKTPUYECKMM AaTYMKOM, PacriofioKEeHHbIM B HWXKHEW 4acTtu
npaBoi Ornopbl U UCNONb3YHOLLEM OTpaXkaTenb, pa3MeLLeHHbI Ha NpaBoi onope.

Mocne gocTuxeHnss HeobxooMMOon TemnepaTypbl KOPOTKOE NpepbiBaHNE OTPaXKEHNSA AaTynKa
(My4ka) C MOMOLLIbIO HOTW UK CTYMHM (CM. NPUHLMNWANBbHYO CXEMY HUXE) NPUBOAUT Basriok BO
BpalleHne, a HarpeBaTeNbHas MnuMTa OnyckaeTca M HaJaBnvMBaeT Ha Banok. Tenepb Bbl
MOXeTe UCMoNb30BaTb MAaLUUHY U rMaguTb HEOBXoaUMbIE BELLN.

3arpysute Bellb AN MaXKW B MalUMHY, MOMOXMB €e Ha MOJKy 3arpy3ku (Mpu NpaBUbHOM
yKnagablBaHWM BeLM, €CnvM OHa pacrnpaBfeHa W pasrnaxeHa, AOCTUraeTcsl HaumyuLiunii
pesynbTaT rnaxku). Banok aBTomatuyecku 3aBefeT Bellb NoA HarpeBaTenbHy NnuTy Ans
ee rnaxku. Bol MoxeTe 3abpaThb rnaxeHHble Bellb B I0TKe, PacronoXeHHOM Mo, BankoMm.

CHoBa KpaTKOBPEMEHHO MpepBaB OTpaxeHue AaTymka (Myyka) ¢ MOMOLLbIO HOMM UM CTYMHM,
Bbl MOAHUMWTE HarpeBaTeNbHyl0 NAUTY U OCTaHOBWUTE Bamnok. Bbl mMoxeTe caenatb 3To,
Hanpumep, oXxuaas cregytollee TKaHeBoe usgenve.

ONNERA GROUP
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KopoTtkoe npepbiBaHne ny4yka
(HeBMAMM) C MOMOLUBID HOMM WK
CTYMHM  ONYyCTUT  HarpeBaTesbHYyH
nAUTYy W 3anycTuT BpalleHue Barka.
MalunHa rotoBa K rnaxke.

MNoBTOpPHOE  KOPOTKOE  MpepbiBaHUE
nyyka (HeBMAMM) C MOMOLLbIO HOTU UK
CTYMHW MOAHUMET HarpeBaTenbHyo
MAUTV U OCTAaHOBUT BDALLIEHWE Barka.

A BHUMAHWE: nyyok He gormkeH
OblTb MOCTOAHHO NpPEepBaHHbIM — He
OCTaBNANTE HOTYy WNKU CTYNHIO (Unu
WHOWN npeamer) nepeg
OTOINEKTPUYECKAM LaTUYMKOM M €ro

Otpaxarens [Tyuok (HeBuANM) oTpaxateneM. OTO  NPUBOAUT K
¢poTOSMEKTPUHECKOTO NOSIBNEHUI0 aBapUHOrO curHana (cm.
[aTumka

pasgen 5.2).

Mocne noBTopHOro Haxatms Ha «START-STOP» mawwvHa BbIKMOYMTCA, HarpeBaTenbHas
nnuTa NOAHMMETCS, U Banok oCTaHOBMTCA. OxnaxgeHne MalumHbl NPONCXOAUT eCTECTBEHHbIM
obpasom. He HaxumanTe Ha KHOMKY aBapUMHOW OCTAHOBKM OJS1S1 BbIKMKOYEHUS MaLUWHbI
(Tonbko B cry4ae HEO6XOAMMOCTM M aBapUNHOW CUTyauun).

Mpun 3anycke HaxaTnem Ha kHonky «START-STOP», ecnn H1kakoe Aencteme ¢ MalMHOW He
BbINOSIHAETCS B Te4YyeHne 6 MMHYT, OHa aBTOMATUYECKUW OCTaHaBMMBAETCHA, a Ha 3dKpaHe
nosensaetca Hagnucbk «PRESS START». B 9TOT MOMEHT pasgacTtcs 3ByKOBOW CUrHarn.

B pexunme rnaxku (HarpeBaTenbHasi nnuta HagaBnuBaeT Ha Banok) nocne 18 MuHyT
Gesgencteuns (KpOMe [MaXKu BeLlen) HarpeBaTenbHas nnuta nNogHUMaeTcs, a Basok
OCTaHaBNMBaETCs, COXPaHsIs BCe PerynMpoBKM Harpeea. B aTOT MOMEHT pasgacTcs 3ByKOBOW
curHan.

BapuvaHT neganu:

Mepane, pa3mMmeLlleHHaa Ha 3eMIne n CbeMHad, 3aMeEHAET SJ'IeKTpVI‘-IeCKVII7I CbOTOSJ'IeMeHT. I'IpM
HaXaTun Ha nefanb HarpeBaTesibHaaA nractnHa onyckaeTcAd, a POJIUK BpallaeTCA. MawuHka
rOTOBA K rraxke. I'IpM NOBTOPHOM HaXaTun BaJlmiMK NogHNMaETCA U POJIMK OCTaHaBJIMBAETCA.

3.3. PerynupoBKa TemMnepartypbl

MaHenb ynpaBneHWs OCHalWeHa TPeMsi KHOMKamu Ans  perynupoBkM Temnepatypbl:
«SELECT», «INCREMENTER» AVI «DECREMENTER».'

Mpn HaxaTm Ha «SELECT» oTtobpaxaeTcsa 3anporpammMuMpoOBaHHas Temnepartypa, Kotopas
MOXET ObITb M3MEHEeHa C NOMOLLbIO 2 Apyrnx KHornok. [uanasoH perynuposku: ot 40°C go
170°C.

lMocne HecKOMnbKMX CeKyH[ OTCYTCTBUA HaXaTuA Ha KHOMKU Ha 3KpaHe NOABUTCA TeKyllad
TeMmneparypa, W MalwunHa OoTperyrnmpyet TemMnepartypy HarpeBaTeanon nnanTbl nNo
3al'|pOFpaMMVIpOBaHHOI7I TeMneparype.

TemnepaTtypHble OTKIOHEHUS (NMpUMepPHO 5-8°C) HMKaK He BRMSIOT Ha Ka4ecTBO rraxku. Mpu
rMaXke NepBblX HECKONbKMX BeLLer TemnepaTypa OnyckaeTCs Ha HEeCKONbKO rpagycoB, a
3aTem NoAHMMaeTCs A0 BbIGpaHHOro 3Ha4YeHNs. TO HopMarbHO.

10
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3.4. PekomeHaauuu nNo 3Kcnjyarauuu

Mepen Havanom rnaxky HeobXxooMMO NPOBECTU COPTMPOBKY BELLEN B 3aBUCMMOCTM OT KX
cocTaBa (MaTepuana) v HadaTb C TeX, KOTopble TPEDYIOT HaMMeHbLLEN TeMNepaTypbl, @ 3aTem
nepexoanTb K 6onee yCTonymBbIM K HarpeBy Bellam, MOCTENEHHO NOBbIWAaa TemMnepaTypy no
Mepe MX CMeHbl. Tak BaM He noTpebyeTcs XaaTb OCTbIBaHUS HarpeBaTernbHOM NAUTbI AN
rnaxkn Bellen, Tpebyrowmnx 6onee HU3KON TemMnepaTypsbl.

Beww ona rnaxkun JOMmMKHbI UMETb nokasaTenb BAaXXHOCTM Ha ypoBHe 5-10%.

Hwxe npmuBegeHa chaBquaﬂTaGrmu,a C YpOBHEM TeMnepaTtypbl ONA KaXaoro Ttuna
mMaTtepunana.

MATEPUAN CUMBOJT* MHAEKC | TEMMEPATYPA
NCKyCcCTBEHHbIN LWeK- . HusKuii 95°C
nepnaoH
Lenk-wepcTb . CpegHui 130°C
Xnonok-neH soe BbicoKuit 170°C

* OTM CMMBOIbI 0ObIYHO HAaXOOATCA Ha ATUKETKE BeLLen
BeLIJ,I/I OOJIKHbI MMagnTbCAd Ha BCEWN NOBEPXHOCTN Barka. OTa Mepa no3BondaeT onTuMmarnbHO

ncnosmnb3oBaTtb BCe Tenno, pacnpenerneHHoe no Baliky, U orpaHn4mBatb WU3HOC nnmca "
XOJNCTUHBI.

PaboTta MoXeT BbINOMHATLCA CTOSA UMW CUASA HANPOTMB MaLUUHBI NPU YCNOBUWN HaAnexallero
BbINOMHEHNS yKa3aHHOro BbILLE YCNOBUA (pacnpeaeneHne Beller no BCen nones3Hon anvHe
MaLLWHbI).

BbicoTa 3arpy3ku MoxeT ObiTb HEMOrO CKOPPEKTUPOBAHA C MOMOLLbIO PETYIIMPYEMbIX HOXEK,
3aKpensieHHbIX nog MawwuHon (go 25 mm). lMpu HeobxoguMocTu MawmHa MoXeT ObiTb
yCTaHoBfeHa Ha GEeTOHHOe OCHOBaHWe, Hanpumep Ans ajantauuu BbIiCOTbl 3arpy3ku K
Nonb30BaTENto, MOBbLILWEHNS 3ProHOMUKM JKCnyaTtauun M BO usbexaHve BO3HUKHOBEHUS
npobnem ¢ onopHo-ABUraTenbHbIM annapaToMm.

11
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Opyrve npakTtmyeckmue peKoMeHAaLunu:

He crnbarnTe Belm AN rnaxku.

o [lepeq rmaxkon nobon ogexabl yoeanTecb B TOM, YTO KHOMKKM, KITUMNCbIl, 3aCTEXKN U
T.MN. He BCTynawT B MPSMON KOHTAKT C HarpeBaTenbHOW nnuton. HakponTte ux
noaxogsaLmMm obpasom nnm NoBepHUTE Tak, YTOObI OHM ObINM HanNpaBrieHbl Ha Banok
(a He Ha HarpeBaTenbHYO MANTY).

e He rnagbTe BewWW C CUHTETUYECKMMWU LUBAMW, PUCYHKOM WKW MNIacTUKOBbLIMU
anemMeHTamu.

e PekomeHgyeTcs rnaguTb BELM NPW OTHOCUMTENBHOM cogepaHum Bnarm ot 5% [o
10%. Cyxue Bewm (MeHee 5% Bnaru) CnoxHo rmagutb. B atom cnyyae Heobxoaumo
cnerka yBnaxHuTb ux.

e Bo Bpems MCnonb3oBaHWS He MpuKacamTecb K ropsavyMM 3remMeHTaMu (BHELLUHWN
BEPXHWI KpaWn HarpeBaTenbHON NNnTbl). Takke aTOro He CTOUT AenaTb N0 OKOHYaHUK
rNaXxkn, Tak Kak OCTbIBaHWE HarpeBaTesibHOM MUTbl 3aHMMaeT HEKOTOPOE BPeEMSI.

e He rnagbTe Bewm TonwmHom bonee 8 Mm.

Mpn ocTtaHoBke paboyero npouecca (rnaxka Belien) Ha Oonee yem 15 MUHYT
BbIKNtOYanTe MawnHy Haxxatnem Ha «START-STOP» B Luensax cHmwkeHnsa notpebneHuns
Hepruu.

3.5. Py4yHoOe nepemelieHUe HarpeBaTenbHOWU NNUThbI

Aﬂpm cboe ANeKTponnmTtaHna uin HemcrnpaBHOCTU MallUHbl, HO COXpPaHEeHUn BbICOKOM
TemMmnepartypbl HarpeBaTeanoPl NAnTblI HEOOXO0OMMO NOOHATL ee AN OTAENEHUS OT Baska Kak
MOXHO ObICTpee, a Takke 3alUTUTb NIUC K XOINCTUHY.

BcTaBbTe wWecTUrpaHHbld KN4 Ha 5 B cneuuanbHOe OTBepcTMe Ha npaBoW onope noj
KHOMKOW aBapuHON OCTAHOBKW, KaK yYKa3aHO HUXKE, U MOBEPHUTE €ro No YacoOBOW CTperike ,
a Takke OTOOBMHbTE HarpeBaTerbHyI0 NANTY OT Banka.

BbIHbTE LUECTUTPAHHbIN KNMKOY go BKNIOYEHUS NUTaHUSA

12
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4. TEXOBCIY)KUBAHVE

Niobble onepauun No TexobCNyXXMBaAHUIO [OMKHbI BbIMNOMHATLCA KBaNMULMPOBaHHLIMU
nepcoHasom.

NEPEQ TMPOBEAEHMEM NIOBbIX TEXHUYECKUX PABOT OTKIIIOYAUTE
ANEKTPOMUTAHUE MALLWUHBbI C TMOMOLLBIO BbIKNMIOYATENA YCTAHOBKU U
NMPOBEPAUTE OTCYTCTBUE HANPSAXEHMUA.

BHUMAHUE: ECJTU OBCITYXXUBAHUE NMPOBOAOUTCA CPA3Y MNOCIJIE BbINOJIHEHUA
PABOTbI, HEKOTOPbIE YACTU MALLUHLI MOI'YT OCTABATbLCA OYEHb FrOPA4YNMW,
YTO HECET B CEBE PUCK MNMOJTYYEHUA OXOIOB.

BO BPEMSA NPOBEOEHUA OMEPALUMUA NO OBCNYXUBAHUIO OBOPYOOBAHUA
HEOBXOOMMO NOJIb3OBATbLCA COOTBETCTBYHOLWLMMU CPEOCTBAMU
MHOMBUOYAIIbHOU 3ALLUUTDI (nep4yaTku, TeCcTep HanpsKeHUs u T.n.)

MNpegoxpaHuTenbHble 3NMeMeHTbl He [OOJKHbl CHUMATbCs (daxe Ha Bpems) unu
mMoanduLMpoBaThCs. Mpu HaNMYMM COMHEHUIA CBSXKTECH C TEXHUYECKMM OTAENOM NpoaasLa
obopynoBaHusi, COOBLMB MY MOAESb U CEPUIAHBIN HOMEP MaLUUHbI.

4.1. EXXeMeCAYHbIN KOHTPOJb

e OuuulanTe BHELLHIOW YacTb MaLUMHbI C MOMOLLbIO BAXHOro Kycka TKaHu (He
MCcnonb3ynTe BOCNfiaMeHuMble unu abpasmBHble BelecTBa) 1 BU3yasrbHO
NpoBepAnNTE COCTOSIHNE XONCTUHBI.

e [lpoBepanTe OKPYXHOCTb Barnka C MOMOLLb0 rMbkoro meTpa. lNMpu mncnonb3oBaHWM
MONMNSCTEPA namepeHHoe 3Ha4yeHne 4oMKHO HaxoaMThes B gManasoHe 750-780 mm
no Bcen AnvHe Banka. Ecnv Bbl nonyyaete OKPYXHOCTb MeHbwe 750 MM, nnuc
Heobxoaumo 3ameHuTb. [lpu ucnonb3oBaHnm HOMEKCA wu3amepeHHOe 3HayeHue
JOJDKHO HaxoauTbcs B Amana3oHe 740-760 MM no Bcen OnvHe Banka. Ecnu Bbl
nony4aeTte OKPYXHOCTb MeHbLue 740 MM, NANC HEOOXOANMO 3aMEHUTD.

4.2. MonyronoBoe o6cnyXxuBaHue

o CwmaxbTe oba noaLlumnHmka Baska (Makc. 2 BrpbiCKa U3 CMa304HOro Hacoca); 2 MmarsbiX
NOALLMMNHMKA CTEPXKHA ABMKEHUA Barka CMa3aHbl Ha BECb NEPMOA aKCnnyaTauum.

e YbBegutecb B TOM, YTO BCE MpefoXpaHUTENU MawuHbl paboTaltoT HOpManbHO (CM.
pasgen 1.3).

e [lpoBepbTe NPaBUIbHOCTb 3a3eMITEHUS MaLLMHBbI.
lMpoBepbTe  aneKkTpuyeckMe MNOAKMYEHUS  BbIKNoYaTens,  HarpeBaTeNbHbIX
KOHTaKTOPOB M MOTOpPA, a TaKkkKe HarpeBaTerbHbIX 31EMEHTOB.

e (Cnerka cmaxbTe BCe LIECTEPEHKM M NPUBOLHYIO LieNb Barika.

uenb HaTS>KHOWN LeCTepeHKn

OHa ocHalleHa kapabuH-panmMaom 1 MoxeT BbITb
nerko AeMoHTUpoBaHa nocne ee ocnabneHus ¢
MOMOLLLbIO HATSI)KHOW LLECTEPEHKMN.

Onvna = 1075 mm
Lar = 9.52 mm
Hwke npuBegeHbl YykasaHusi, MO3BONSOLLNE

. onpedenuTb  CTenMeHb  M3HOcA  uUenn MU
HeobxoaMMoCTb
{ o
—
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o [lpumeyaHue: Peayktop, NOACOEAMHEHHBLIW K MOTOpY, CMa3aH Ha BeCb nepuop
aKkcnnyataumm (Npy NOSBNEHUN Te4n MOTOPESYKTOP AOSMKEH ObITb 3aMEHEH).
LinnnHapbl He HyxgatlTca B 06CnyXnBaHuu.

HUKOIOA HE ONPLICKUBAWUTE NPECC BOOOW

Mo okoHYaHMK TexobcnyxmBaHus ybeautechb B TOM, YTO HarpeBaTtenbHas NnuTa HaxoauTcs B
BEPXHEM MONOoXeHnn (oTaeneHa oT Banka). Bce naHenu AomkHbl ObiTb BO3BpaLLEHbI HA UX
MECTO [0 BKMHOYEHMS NMUTaHUS.

4.3. NMnaHoBoe ob6cnyXnBaHue, BbINOJIHAEMOE ONepaTopom

e Kaxpgble 200 yacos:
- HaHecute aHTUCTaTU4eCKUn BOCK (HE BXOAWUT B KOMMIIEKT) HA MOBEPXHOCTb
HarpeBaTenbHOW NNUTbI BO U3bexaHne HexenaTenbHOro TpeHns ¢ Belamu u
ANS NoaaepPXXaHnst YACTOTbl HarpeBaTeNbHOW NNUTHI.
- CHuUMUTE XONCTUHY Barika, OTKPENUB COEAMHEHUS Ha ero KOHUax, U BbIMOWUTE
ero npu Temnepartype 40°C. 3atem nomecTuTe ero Ha MecTo.

5. CBOU U KOObl OLLIMBOK

5.1. Pa3snuyHblie coou

Ecnn mawuHa He paboTtaeT unm paboTtaeT HenpaBuibHO, NPOBepbLTE crieytoLlee:

e YGeguTtecb B TOM, YTO MallMHA MOMy4YaeT ANEKTPUYECKOE NUTaHME, U BbIKIYaTenb
HaxXoaAUTCS B NOMNOXEHUN «I».

o Ybegurech B TOM, YTO KHOMKa aBapUNHON OCTAHOBKWN HE aKTUBMPOBAHA. DKPaH AOJKEH
ropeTsb.

e Ecnn ogHa 13 yacTen Banka TEMHeET, 3TO O3Ha4aeT, YTO Belm NpoxoasT Bceraa no
OLHOMY 1 TOMY XXe MECTY, 1 He0BX0ANMO NX pacnpedenaTb No Bcen anvHe Banka. MNpu
cobnogeHnn 3Toro MpuHUMNA LBET XONCTUHbI ByaeT paBHOMEPHbIM MO BCEW €ro
anvHe.

e HarpeBatenbHas nnuta He rpeet: [lpoBepbTe NpedoXpaHUTENbHBIA TepMOCTaT Ha
TbINIbHOM CTOPOHE MalUWHbI M BKMNOYMTE €ro CHoBa (Npu COXpaHeHun npobnembl
CBSXKMTECH C TEXHUYECKNM OTAENOM npoaasua obopyaoBaHus).

e HarpeBaTenbHaa nnuTa neperpeBaeTcs WM noBpexaaeT Bewwu: ybegutecb B
COOTBETCTBMM HACTPOEHHON TeMMNepaTypbl TEM Belliam, KOTOpble Bbl rnaauTe.

e HarpeBaTenbHas nnuta He onyckaeTCs, Uy HarpeBaTeNbHbIN Banok He BpallaeTcs:

- Ybegoutecb B TOM, 4TO nNpenoXpaHUTeNnb Ans 3aluTbl NanbUeB He
aKTMBUPOBaH.

- YbBepgutecb B TOM, YTO Ny4OK POTOINEKTPMUYECKOro AaTUMKa NpepbiBaeTca npu
OBWKEHUN HOTOW UIN CTYMHERN.

Ecnu onucaHHbIX Bbille OEUCTBMI HE OOCTAaTOYHO, YToObl MalunHa paboTana npaBUMbHO,
CBSXXKUTECb C TEXHUYECKMM OTAENOM npoaaBLa 06opyaoBaHus.

5.2. Kopabl olunOOK
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Cwvrvan 3HayeHne Bo3aMOXHbIe peLueHus
Tepmunyeckas 3awmuTa motopa |Ybegutechb B TOM, YTO HUYTO He NpensTcTByeT
AL-3 Banka MeXaHN4eCKOMy BpalLleHWIo Barnka
3amMblkaHne BepxHero koHTakTa | Mpy nepBoM 3anycke NOMeEHsITe Mectamu 2
AL-4 HarpeBaTenbHOW NMUThI anekTpuyeckne asbl nepes BoiknovaTenem.
[MpoBepbTe aneKkTpuyeckne KOHTaKTbl NOSTIOXKEHUS
Basnka.
MpeBblWweHne BpeMeHn Ecnu HarpeBaTenbHasa nnuTa He HaXoauTCs B
nogbemMa HarpeBaTesibHOM BEpXHEM MonoXeHnn, Npy NepBoM 3anycke
AL-5 NAnTbI NoMeHANTe MecTamm 2 anekTpuyeckme dasbl nepeq
BblkntoyaTenem. NpoBepbTe NOOBHLEMHbBIN MEXAHWU3M
nogbemMa HarpesaTenbHOW MANTHI.
My4yok hoTOINEKTPMUYECKOrO He nepxxuTe NOCTOSHHO HOrY, CTYMHIO U NHOW
AL-6 JaT4ynka He oTpaXkaeTcs B 006BbEKT Nnepeq POTOINEKTPUYECKUM AATHNUKOM UIN

TeYeHNEe HECKOJIbKMX CEKYH
noapsia

MeXAy OAaTYUKOM U ero oTpaxkaTtesiem.

Ecnn oauH 13 curHanoB He wucyesaer,
obopynoBaHus.

ONNERA GROUP

CBAXUTECb C TEXHUYEeCKMM OTAeEeSIoOM npoAdaBLa
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CONFIDFNTIAI

BekO cvon C€

8.

EU DECLARATION OF CONFORMITY

Product/ model no/ brand name (product, type, batch or serial number)

Model Identifier Code : AWGB 1012S/PRO
Brand Name : Beko Professional
VDE Code :182212CN

Name and address of the manufacturer
Name of the Manufacturer : Beko Europe Management S.r.l.
Address of the Manufacturer : Beko Europe Management S.r.l. of Via Varesina n.204, 20156 Milano (Ml), Italy

Concerning the European directives and regulations for electrical and electronic equipment listed in this document,
We, Beko Europe Management S.r.l. hereby declare and take the sole responsibility that the product below,

Type of Product: Washing machine for commercial use

to which this declaration is involved, fulfills the requirements of the following EU directives and the related regulations;

2006/42/EC Machinery Directive
2014/30/EU Electromagnetic Compatibility Directive

2011/65/EU and 2015/863 Restriction of Hazardous Substances in Electrical and Electronic Equipment Directive

and is in conformity with the relevant harmonized standards listed below:
MD

EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017+A1:2019+A14:2019+A2:2019+A15:2021+A16:2023
EN 50571:2013+A1:2018

EN 62233:2008+AC:2008

EN 61770:2009 +A11:2018 +A1:2019+A12:2022

EMC

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019+A1:2021

EN 61000-3-3:2013+A1:2019+A2:2021

RoHS

EN IEC 63000:2018

N/A

Additional information: N/A

Signed for and on behalf of:

Printed Name Caner Germiyanlioglu

Function Head-Research&Development

Place Milano BEKO Rompania S,
Date 27-10-2025

Beko Europe Management S.r.l.
Via Varesina, 204 20156 MILANO (M) Italy

bekoeumanagement@pec.beko.it




CONFIDENTIAI

Beko :rop-

BG CS ES DA DE ET
ELI

EC AEK/TAPALIUA 3A EU PROHLAGENI O SHOD¢E ANEXO VI DECLARACION EU- EU- VASTAVUSDEKLARATSIOO
CbOTBETCTBUE 1. Produkt/¢islo UE DE CONFORMIDAD OVERENSSTEMMEL SESER KONFORMITATSERKL ARU N
1. Mpoaykt / Homep Ha modelu/znadka: 1. Producto / Modelo no / KLERING NG 1.Toode/Mudeli
mogen / mapka: 2.Jméno a adresa Marca: 1. Produkt/Model 1. Produkt/Modell-nr/die nr/kaubamirgi nimi:

& pra: vyrobce: 2.Nombre y direccién del nr/Mzarke navn: Markenname: 2. Tootja nimija aadress:
2. Ume u agpec Ha Jméno a adresa vyrobce fabricante: 2.Navn ogadresse pa 2.Name und Anschrift des Tootja volitatud esindaja
npoussopuTens: zplnomocnBného Nombre vy direccién del fabrikanten eller dennes Herstellers: nimi ja aadress:

WUme v agpec Ha
YNbAHOMOLLE HUS
npeacrasuTen:

3. HacTosuwara
fAeknapauus 3a
CbOTBETCTBUE € U3faseHa
Ha OTrOBOPHOCTTA Ha
npoussoautTens:
4.MpegmeT Ha
Aeknapayusara:
5.MpeameTsT Ha
[eKnapauunaTa, onucaH
no-rope, oTrosaps Ha
CbOTBETHOTO
3aKOHO/ATe/NCTBO Ha
Cblo3a 3a XapMOHMU3aLUA:
6.Mo3oBaBaHe Ha
M3MN0N3BaHUTE
XapMOHU3UPaHU
CTaHAAPTH UNU
no3oBaBaHe Ha Apyru
TeXHUYe CKu
cneyuopuraymuu, no
OTHOLLEHUE Ha KOUTO ce

[ieKnapupa cboTBeTCTBMe. !

7.Korato e npunoxumo,
HOTUDULUPAHUAT OPraH...
(HaumeHoBaHUe, Homep)...
U3BLPLLU ... (ONUcaHue Ha
U3BbLPLEHOTO) ... U U3aaae
cepTudukarasa EC
u3cneABaHe Ha TUna: ...

8. lonbaHUTEeNHA
UHpopmauus: MognucaHo
33 U OT UMETO Ha: ...
(mAcTo U AaTta Ha
uspgasaHe): (ume,
ANBXKHOCT) (noanuc):

zastupce:

3. Toto prohlaBenio
shodD se vydava na
vyhradni odpovDdnost
vyrobce.

4. PiiedmDt prohldGent:
5.VyOe popsany piiedmDt
prohla@enti je ve shodD s
phifsluGnymi
harmonizovanymi
pravnimi priedpisy Unie:
6. 0dkazy na phislu6né
harmonizované normy,
které byly pouUity, nebo
najiné technické
specifikace, na jejichU
24kladD se shoda
prohlaBuje.:

7. PiipadnD: oznameny
subjekt ... (ndzev, Aislo) ...
provedl| ... (popis opatrieni)
... avydal certifikat EU
priezkouBeni typu: ....

8. DalGi informace:
Podepsano zaajménem:

(misto a datum vydani):
(jméno, funkce) (podpis):

representante autorizado:
3. La presente declaracién
de conformidad se expide
bajo la exclusiva
responsabilidad del
fabricante. 4. Objeto de la
declaracién:

5.El objeto de la
declaracién descrito
anteriormente es
conforme con la
legislacion de
armonizacién pertinente
de laUnidn:

6. Referencias alas
normas armonizadas
pertinentes utilizadas o
referencias alas otras
especificaciones técnicas
en relacién con las cuales
se declarala conformidad.
7. Cuando proceda: El
organismo notificado ...
(nombre, nimero) ... ha
efectuado ... (descripcién
de laintervencion) ...y
expedido el certificado de
examen UE de tipo: ...

8. Informacién adicional:
Firmado en nombre de: ...
(lugar y fecha de
expedicién): (nombre,
cargo) (firma):

bemyndigede
reprasentant:

Navn og adresse pa
fabrikanten dennes
bemyndigede
reprasentant:
3.Denne
overensstemmelseserkleeri
ng udstedes pa
fabrikantens ansvar.

4. Erklaeringens genstand:
5. Genstanden for
erklaeringen, som
beskrevet ovenfor, eri
overensstemmelse med
den relevante EU-
harmoniseringslovgivning:
6. Henvisninger til de
relevante anvendte
harmoniserede standarder
eller henvisninger til de
andre tekniske
specifikationer, som der
erklaeres
overensstemmelse med.
7. Hvor deterrelevant, det
bemyndigede organ ...
(navn, nummer) har
foretaget ... (beskrivelse af
aktiviteten) ... og

udstedt EU-
typeafprgvningsattest: ...
8.Supplerende
oplysninger:

Underskrevet for og pa
vegne af: ...
(udstedelsessted og -
dato):

(navn, stilling)
(underskrift):

Name und Anschrift des
Bevollméachtigten des
Herstellers:

3. Die alleinige
Verantwortung fur die
Ausstellung dieser
Konformitatserklarung
tragt der Hersteller.

4. Gegenstand der
Erkldrung :

5.Deroben beschriebene
Gegenstand der Erklarung
erfillt die einschlagigen
Harmonisierungsrechtsvor
schriften der Union:

6. Angabe der
einschlagigen
harmonisierten Normen,
die zugrunde gelegt
wurden, oder Angabe der
anderen technischen
Spezifikationen, beziglich
derer die Konformitat
erklart wird.

7. Falls zutreffend — Die
notifizierte Stelle ...
(Name, Kennnummer) hat
... (Beschreibungihrer
Mitwirkung) ...und
folgende EU-
Baumusterprifbescheinigu
ngausgestellt:

8. Zusatzangaben
Unterzeichnet fiir und im
Namen von:...

(Ort und Datum der
Ausstellung):

(Name, Funktion)
(Unterschrift):

3. Kéesolev
vastavusdeklaratsioon on
vélja antud tootja
ainuvastutusel:

4. Deklareeritav toode :
5. Ulalkirjeldatud
deklareeritav toode on
kooskdlas asjakohaste liidu
htlustamisdigusaktidega:
6. Viited kasutatud
harmoneeritud
standarditele v3i muudele
tehnilistele kirjeldustele,
millele vastavust
deklareeritakse.
7.Vajaduse korral:
teavitatud asutus ... (nimi,
number) ... teostas ...
(tegevuse kirjeldus) ... ja
andis vélja ELi
titibihindamistdendi: ...
8. Lisateave:

Alla kirjutanud (kelle
poolt/nimel): ...
(vdljaandmise koht ja
kuupdev):

(nimi, ametinimetus)
(allkiri):




CONFIDFNTIAI

Bek0 Europe

EL EN FR HR IT Lv

EU DECLARATION OF
AHAQSH 3YMMOP®QIHI | CONFORMITY DECLARATION UE DE EU IZAVA O DICHIARAZIONE DI ES ATBILSTIBAS
EE CONFORMITE SUKLADNOSTI CONFORMITA UE DEKLARACUA

1.Mpoidv/ aplbudg
povtédou/ enwvupia:
2. 0Ovopa kat StevBuvon
TOU KATOOKEUQOTH:
‘Ovopa kat StelBuvan
Tou eovalodotnpévou
QVTLIPOCWITOU TOU
KATOOKEUOOTH :
3. Hnapotoa &fiwan
cUpHOpdwonG exdidetat
We anokAeLoTLky guBlvn
TOU KATOOKEUQATH.
4, AVTIKELpEVO TNG
SnAwong:
5.0 otdxog Tng SrnAwong
Tou mepLypadetat
napandvw elvot
oUpdwvog mpog tn
OXETLKN EVWOLAKN
vopoBeaia evappoviong:
6. Avadopég ota oxeETLKA
EVAPUOVLOHEVA TIpATUTIA
TIOU Xpnatpornotouvrat 1y
avadopég oTLG AOLTES
TEXVLKEG TpodLaypadEg oe
OXEON HE TLG OTIOLEG
SnAwvetat n
ouppopdwan.
7.0nou €xeL epappoyn, o
KOLVOTIOLNHEVOG
0pYyavLopog ... (ovopaoia,
aplBpadq) ...
TPAYHATOTO(NTE ...
(mepLypadn tng
Tapépfaocng) ... Kat
£€£6WOE TO TILOTOTOLNTIKG
efétaong tumou EE: ..
8. SJUMTANP WHOTLKES
mAnpodopieg:
Yroypadr yia Aoyaptoopod
Kal €€ OVOHATOG: ...
(témog kat npepopnvia
éxboang):
(6vopa, Béan)
(urnoypadn):

1.Product/ model no/
brand name (product,
type, batchor serial
number):

2.Name and address of the
manufacturer:

Name and address of the
authorised representative:
3.This declaration of
conformity is issued under
the sole responsibility of
the manufacturer:
4.0bject of the declaration
(identification of the radio
equipment allowing
traceability; it may include
a colour image of
sufficient clarity where
necessary for the
identification of the radio
equipment):

5.The object of the
declaration described
above is in conformity
with the relevant Union
harmonisation legislation:
6.References to the
relevant harmonised
standards used or
references to the other
technical specifications in
relation to which
conformity is declared.
References must be listed
with their identification
number and version and,
where applicable, date of
issue:

7.Where applicable, the
notified body ... (name,
number) ... performed ...
(description of
intervention) ... and issued
the EU-type examination
certificate:

8.Additional information:
Signed for and on behalf
of:...

(place and date of issue):
(name, function)
(signature):

1. Produit/ numéro de
modele/nom de marque:
2.Nom et adresse du
fabricant:

Nom et adresse du
mandataire du fabricant:
3. La présente déclaration
de conformité est établie
sous laseule
responsabilité du
fabricant:
4.0bjet de la déclaration:
5.L'objet de la déclaration
décrit ci-dessus est
conforme a la législation
d'harmonisation de
I'Union applicable:
6.Références des normes
harmonisées pertinentes
appliquées ou des autres
spécifications techniques
par rapport auxquelles la
conformité est déclarée.
7.5'l y a lieu: I'organisme

notifié ... (nom, numéro) ...

a réalisé ... (description de
l'intervention) ... eta
délivré le certificat
d'examen UE de type:...
8. Informations
complémentaires:

Signé par etau nomde: ...
(lieu et date d'émission):
(nom, fonction)
(signature):

1. Proizvod/Broj
modela/Naziv marke:
2.Ime iadresa
proizvodaAa:

Ime iadresa ovlastenog
zastupnika proizvodaAa:
3.Za izdavanje ove izjave o
sukladnosti odgovoran je
iskljuAivo proizvodaA.

4. Predmet izjave:

5. Prethodno opisani
predmet izjave u skladu je
s relevantnim
zakonodavstvom Unije o
uskladivanju:

6. Upudivanja na
odgovarajuce uskladene
norme koje se
upotrebljavaju ili
upudivanje na druge
tehniAke specifikacije u
odnosu na koje se
deklarira sukladnost.
7.Prema potrebi,
prijavljeno tijelo ... (naziv,
broj) ... provelo je ... (opis
intervencije) ... i izdalo
potvrdu o EU ispitivanju
tipa: ...

8. Dodatne informacije:
Potpisano zai uime:...
(mjesto i datum
izdavanja):

(ime, funkcija) (potpis):

1. Prodotto/ numero di
modello/nome del
marchio:

2. Nome e indirizzo del
fabbricante:

Nome e indirizzo del
rappresentante
autorizzato del
fabbricante:
3.Lla presente
dichiarazione di
conformita é rilasciata
sotto I'esclusiva
responsabilita del
fabbricante:

4. Oggetto della
dichiarazione:

5. L'oggetto della
dichiarazione di cuisopraé
conforme alla pertinente
normativa di
armonizzazione
dell'Unione:

6. Riferimento alle
pertinenti norme
armonizzate utilizzate o
riferimenti alle altre
specifiche tecniche in
relazione alle quali &
dichiarata la conformita.
7.Se del caso, l'organismo
notificato ...
(denominazione, numero)
... ha effettuato ...
(descrizione
dell'intervento) ...e
rilasciato il certificato di
esame UE del tipo: ...

8. Informazioni
supplementari:

Firmato anome e per
conto di: ...

(luogo e data del rilascio):
(nome, funzione) (firma):

1. Produkta/ modela
numurs/ zimola
nosaukums:

2. Razot3ja nosaukums un
adrese:

Razotdja pilnvarota
parstavja vards,
uzvards/nosaukums un
adrese:

3. §7 atbilstibas deklaracija
ir izdota vienigi uz $ada
razotaja atbildibu.

4. Deklaracijas priekSmets:
5. leprieks aprakstitais
deklaracijas priekSmets
atbilst attiecigajam
Savienibas saskanotajam
tiestbu aktam:

6. Atsauces uz
attiecigajiem
izmantojamiem
saskanotajiem standartiem
vai uz citam tehniskajam
specifikacijam, attieciba uz
ko tiek deklaréta
atbilstiba.

7. Attieciga gadijuma
pazinota struktira ...
(nosaukums, numurs) ... ir
veikusi ... (darbibas
apraksts) ... un izdevusi

ES tipa parbaudes
sertifikatu: ...

8. Papildinformacija:
Parakstits $adas personas
varda: ...

(izdoSanas vieta un
datums):

(vards, uzvards, amats)
(paraksts):




CONFIDENTIAI

BEKO Europe

1. Gaminio/ modelio
numeris/ prekés
pavadinimas:

2. Gamintojo pavadinimas
ir adresas:

Gamintojo jgaliotojo
atstovo pavadinimas ir
adresas:

3.§j atitikties deklaracija
isduota tik gamintojo
atsakomybe.

4. Deklaracijos objektas:
5. Pirmiau aprasytas
deklaracijos objektas
atitinka susijusius
derinamuosius Sajungos
teisés aktus:

6. Nuorodos j susijusius
taikytus darniuosius
standartus arba kitas
technines specifikacijas,
pagal kurias buvo
deklaruota atitiktis.

7. Kai taikytina,
notifikuotoji jstaiga ...

atliko ... (dalyvavimo
procese apraSymas) ir
isdave

ES tipo tyrimo sertifikatg:

8. Papildoma informacija:
UzZ ka ir kieno vardu
pasirasyta: ...

(isdavimo data ir vieta):
(vardas ir pavarde,
pareigos) (parasas):

(pavadinimas, numeris) ...

markanév:
2. A gyarté neve és cime:
A gyartd
meghatalmazott
képvisel§jének neve és
cime:
3. Ezt amegfelel§ségi
nyilatkozatot a gyarté
kizardlagos felel@ssége
mellett adjak ki:
4. A nyilatkozat targya:
5. A fentismertetett
nyilatkozat targya megfelel
a vonatkozé uniés
harmonizécids
jogszabalyoknak:
6. Az alkalmazott
harmonizélt szabvanyokra
valé hivatkozas vagy az
azokra az egyéb miszaki
eléirdsokra valé
hivatkozds, amelyekkel
kapcsolatban
megfelelségi
nyilatkozatot tetteké.
7.A(2) ... (nev(, szama)...
bejelentett szervezet adott
esetben elvégezte a(z) ... (a
beavatkozds ismertetése)
..., és akovetkezd EU-
tipusvizsgalati tanusitvanyt
adta ki:
8. Tovabbi informacidk:
A nyilatkozatot a
kovetkezd gyarté nevében
és megbizasabal irtdk ala:

(a kiallitas helye és

datuma):
(név, beosztas) (alairas):

prodott/mudell/isem tad-
ditta:

2. L-isem u l-indirizz tal-
manifattur jew tar-
rapprezentant awtorizzat
tieghu:

L-isem u |-indirizz tar-
rapprezentant awtorizzat
tal-manifattur:

3. Din id-dikjarazzjoni tal-
konformita tinhareg taht
ir-responsabbilta unika tal-
manifattur.

4. L-ghan tad-dikjarazzjoni:
5. L-ghan tad-dikjarazzjoni
deskritt hawn fuq huwa
konformi mal-legizlazzjoni
ta' armonizzazzjoni
rilevanti tal-Unjon:

6. Ir-referenzi ghall-
istandards armonizzati
rilevanti li ntuzaw, jewir-
referenzi ghall-
ispecifikazzjonijiet teknici
|-ohrajn li skonthom qed
tigi ddikjarata |-
konformita.

7. Meta applikabbli, il-korp
notifikat ... (I-isem, in-
numru) ... wettaq...
(deskrizzjoni tal-intervent)
... u hareg i¢c-certifikat tal-
ezami tat-tip tal-UE: ...

8. Informazzjoni
addizzjonali:

Iffirmat ghal u f'isem: ...
(post u data tal-hrug):
(isem, funzjoni) (firma):

1.Product/modelnummer/
merknaam:

2.Naam en adres van de
fabrikant:

Naam en adres van de
gemachtigde
vertegenwoordiger van de
fabrikant:
3.Deze
conformiteitsverklaring
wordt afgegeven onder
volledige
verantwoordelijkheid van
de fabrikant.

4. Voorwerp van de
verklaring:

5.Het hierboven
beschreven voorwerp van
de verklaring is in
overeenstemming met de
desbetreffende
harmonisatiewetgeving
van de Unie:
6.Vermelding van de
toegepaste relevante
geharmoniseerde normen
of van de andere
technische specificaties
waarop de
conformiteitsverklaring
betrekking heeft.
7.(Indien van toepassing)
De aangemelde instantie
... (naam, nummer) ...
heefteen ... (beschrijving
van de werkzaamheden) ...
uitgevoerd en het
certificaat van EU-
typeonderzoek ...
afgegeven:

8. Aanvullende informatie:
Ondertekend voor en
namens: ...

(plaats en datum van
afgifte):

(naam, functie)
(handtekening):

modelu/nazwa marki:
2.Nazwa iadres
producenta:

Nazwa iadres
upowaznionego
przedstawiciela
producenta:

3. Niniejszg deklaracje
zgodnosci wydaje sig na
wyltaczna
odpowiedzialno$¢
producenta.

4. Przedmiot deklaracji:
5. Wymieniony powyzej
przedmiot niniejszej
deklaracji jestzgodny z
odnos$nymi wymaganiami
unijnego prawodawstwa
harmonizacyjnego:

6. Odwotania do
odnosnych norm
zharmonizowanych, ktére
zastosowano, lub do
innych specyfikacji
technicznych, w stosunku
do ktérych deklarowana
jest zgodnos¢.

7. W stosownych
przypadkach, jednostka
notyfikowana ... (nazwa,
numer) ... przeprowadzita
... (opis interwenciji) ...

i wydata certyfikat badania
typu UE: ...

8. Informacje dodatkowe:
Podpisano w imieniu: ...
(miejsce i data wydania):
(imie i nazwisko,
stanowisko) (podpis):

LT HU MT NL PL PT

ES ATITIKTIES EU-MEGFELELGSEGI DIKJARAZZIONI TA' EU- DEKLARACJA ZGODNOSCI DECLARAGAO UE DE

DEKLARACUA NYILATKOZAT KONFORMITA TAL-UE CONFORMITEITSVERKL ARI UE CONFORMIDADE
1.Termék/ modellszdm/ 1.Numru tal- NG 1. Produkt/numer 1. Produto/nimero do

modelo/nome da marca:
2.Nome e endere¢o do
fabricant:

Nome e endereco do
respetivo mandatério do
fabricante:

3. A presente declaragdo
de conformidade é emitida
sob a exclusiva
responsabilidade do
fabricante.

4. Objeto da declaragdo:
5.0 objeto da declaragdo
acima mencionada esta
em conformidade com a
legislagdo de
harmonizagdo da Unido
aplicdvel:

6. Referéncias as normas
harmonizadas aplicaveis
utilizadas ou as outras
especificagdes técnicas em
relagdo as quais a
conformidade é declarada.
7. Se aplicavel, o
organismo notificado:
(nome, nimero)...
efetuou... (descri¢do da
intervengdo)... e emitiu o
certificado

de exame UE de tipo:...

8. Informagdes
complementares:
Assinado por e em nome
de:...

(local e data de emisséo)
(nome, cargo) (assinatura)
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DECLARATIA UE DE EU VYHLASENIE O ZHODE IZJAVA EU O SKLADNOSTI EU- EU-FORSAKRAN OM AB UYGUNLUK BEYANI
CONFORMITATE 1. Cislo 1. Produkt / 3tevilka VAATIMUSTENMUKAISUU OVERENSSTAMMEL SE 1. Uriin / modelno /
1.Produs/ numarde produktu/modelu/nazov modela/ blagovna znamka: SVAKUUTUS 1.Produkt/modellnummer marka adi (Urln, tip, parti
model/ numele marcii: znacky: 2.Ime in naslov 1.Tuote/mallinumero/tuot /varumdrke: veya seri numarasi):

2.Denumireasi adresa
producdtorului:
Denumirea siadresa
reprezentantului autorizat
al producatorului:
3. Prezentadeclaratie de
conformitate este emisd
pe raspunderea exclusivd a
producdtorului.
4. Obiectul declaratiei:
5. Obiectul declaratiei
descris mai sus este in
conformitate cu legislatia
relevanta de armonizare a
Uniunii:
6. Trimiterile la
standardele armonizate
relevante folosite sau
trimiterile la alte
specificatii tehnice in
legdturd cu care se declard
conformitatea.
7. Dupd caz, organismul
notificat ... (denumire,
numar) ... a efectuat ...
(descrierea interventiei) si
a emis certificatul de
examinare UE de tip:...
8. Informatii suplimentare:
Semnat pentru siin
numele: ...
(locul si data emiterii):
(numele, functia)
(semndtura):

2.Meno a adresa vyrobcu:
Meno a adresa
splnomocneného zéstupcu
vyrobcu:
3. Toto vyhldsenie o zhode
savyddva navyhradnu
zodpovednost vyrobcu.
4. Predmet vyhldsenia:
5.Uvedeny predmet
vyhldsenia je vzhode s
prisluGnymi
harmonizaAnymi pravnymi
predpismi Unie:
6. Odkazy na prislu6né
pouUité harmonizované
normy alebo odkazy nainé
technické Opecifikacie, v
stvislosti s ktorymi sa
zhoda vyhlasuje.
7. Pripadne: notifikovany
organ ... (nézov, Aislo) ...
vykonal ... (opis zdsahu) ...
a vydal certifikat EU
skaGky typu: ...
8. Doplriujice informdcie:
Podpisané zaav mene:...
(miesto a dadtum vydania):
(meno, funkcia) (podpis):

proizvajalca ali njegovega
pooblaGAenega
zastopnika:

Ime in naslov
pooblaGAenega
zastopnika proizvajalca:
3.Za izdajo te izjave o
skladnosti je odgovoren
izkljuAno proizvajalec.

4. Predmet izjave:
5.Predmet navedene
izjave je vskladu z
ustrezno zakonodajo Unije
o harmonizaciji:

6. Sklicevanja na
uporabljene
harmonizirane standarde
ali sklicevanja na druge
tehniAne specifikacije v
zvezi s skladnostjo, ki je
navedenav izjavi.

7.Po potrebi je prigla@eni
organ ... (ime, Otevilka) ...
izvedel ... (opis
intervencije) ... in izdal
certifikat o EU-pregledu
tipa: ...

8.Dodatne informacije:

Podpisano zain v imenu:...

(kraj in datum izdaje):
(ime, funkcija) (podpis):

enimi:
2. Valmistajan nimija
osoite:

Valmistajan valtuutetun
edustajan nimi ja osoite:
3.Tdma
vaatimustenmukaisuusvak
uutus on annettu
valmistajan yksinomaisella
vastuulla.

4. Vakuutuksen kohde :
5. Edelld kuvattu
vakuutuksen kohde on
asiaa koskevan unionin
yhdenmukaistamislainsdad
annon vaatimusten
mukainen:

6. Viittaus niihin
asiaankuuluviin
yhdenmukaistettuihin
standardeihin, joita on
kaytetty, tai viittaus
muihin teknisiin eritelmiin,
joiden perusteella
vaatimustenmukaisuusvak
uutus on annettu.

7. Tapauksen mukaan
ilmoitettu laitos ... (nimi,
numero) ... suoritti ...
(toimenpiteen kuvaus) ...
ja antoi EU-
tyyppitarkastustodistuksen

8. Lisatietoja:
Seuraavan puolesta
allekirjoittanut: ...
(antamispaikka ja -
paivamaara):

(nimi, tehtava)
(allekirjoitus):

2.Namn pd och adress till
tillverkaren:

Namn pa och adress till
tillverkarens representant:
3.Denna férsakran om
dverensstammelse
utférdas pa tillverkarens
eget ansvar.

4. Féremal for forsakran:
5. Foremalet for forsakran
ovan Overensstdmmer
med den relevanta
unionslagstiftningen om
harmonisering:

6. Hanvisningar till de
relevanta harmoniserade
standarder som anvénts
eller hanvisningar till
andra tekniska
specifikationer enligt vilka
dverensstammelsen
forsakras.

7.1 tillimpliga fall: det
anmilda organet ... (namn,
nummer) ... har utfort ...
(beskrivning av atgérd) ...
och utfardat
EUtypprovningsintyg: ...
8. Ytterligare information:
Undertecknat for: ...

(ort och datum)

(namn, befattning)
(namnteckning)

2. Ureticinin adi ve adresi:
Yetkili temsilcinin adi
ve adresi
3. Bu uygunluk beyani,
tamamen (reticinin
sorumlulugu altinda
dizenlenmistir:
4.Beyanin amacl
(izlenebilirlige izin veren
radyo ekipmaninin
tanimlanmasi; telsiz
ekipmaninin tanimlanmasi
icin gerekli oldugunda
yeterli netlikte renkli bir
resim igerebilir):
5.Yukarida agiklanan
beyannamenin amaci, ilgili
Birlik uyumlagtirma
mevzuatina uygundur:
6. Kullanilan ilgili
uyumlastiriimis
standartlara atiflar veya
uygunlugun beyan edildigi
diger teknik sartnamelere
atiflar. Referanslar, kimlik
numaralari, versiyonlari ve
uygun oldugu durumlarda
yayinlanma tarihleriyle
birlikte listelenmelidir:
7. Uygulanabildigi yerde,
onaylanmig kurulus... (isim,
numara)... gergeklestirdi...
(miidahalenin tanimi)... ve
AB tipiinceleme
sertifikasini verdi:
8. Ek bilgiler:
Sunun adina ve adina
imzalanmistir:...
(yayin Yeri ve tarihi):
(ad, islev) (imza):
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EU DECLARATION OF CONFORMITY

1. Radio equipment/ product/ model no/ brand name (product, type, batch or serial number)

Product Model Code : B119H22F
Brand Name : Beko Professional
Model Identifier Code : AWZB 9HPS/PRO

2.  Name and address of the manufacturer
Name of the Manufacturer : Beko Europe Management S.r.l.
Address of the Manufacturer : Beko Europe Management S.r.l. of Via Varesina n.204, 20156 Milano (Ml), Italy

3. Concerning the European directives and regulations for electrical and electronic equipment listed in this document,
We, Beko Europe Management S.r.l. hereby declare and take the sole responsibility that the product below,

4. Type of Product: Tumble dryer for commercial use

5. to which this declaration is involved, fulfills the requirements of the following EU directives and the related regulations;

e  2014/53/EU Radio Equipment Directive

° 2006/42/EC Machinery Directive

° 2014/30/EU EMC Directive

° 2011/65/EU and 2015/863 Restriction of Hazardous Substances in Electrical and Electronic Equipment Directive
° Commission Delegated Regulation (EU) 2022/30 supplementing Directive 2014/53/EU

° 2023/2854/EU on harmonised rules on fair access to and use of data

6. and is in conformity with the relevant harmonized standards listed below:
Radio equipment (RED)
Article3.1(a)Safety and health aspects:
EN 60335-1:2012 + A11:2014 + A13:2017 + A1:2019 + A14:2019 + A2:2019 + A15:2021
EN 62233:2008 + AC:2008
EN IEC 62311:2020
EN 50570:2013 + A1:2018
Article 3.1(b)EMC aspects:

EN 55014-1:2021

EN 55014-2:2021

EN 61000-3-2:2019+A1:2021

EN 61000-3-3:2013+A1:2019+A2:2021
EN 55032:2015+A11:2020+A1:2020
ETSI EN 301 489-1V2.2.3

ETSI EN 301 489-17 V3.2.4

Article 3.2&3.3 RF aspects:

ETSI EN 300 328 v2.2.2

Article 3.3 Cybersecurity Aspects
EN 18031-1:2024

EN 18031-2:2024

RoHS

EN IEC 63000:2018

7. N/A

8. Description of accessories and components, including software, which allow the radio equipment
to operate as intended and covered by the EU declaration of conformity:
Software information : Wi/Fi
Additional information: Accessory(ies): N/A
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9. Additional information: N/A

Signed for and on behalf of:

Printed Name Caner Germiyanlioglu
Function Head-Research&Development
Place Milano

Date 27-10-2025

Beko Europe Management S.r.l.
Via Varesina, 204 20156 MILANO (M) Italy

bekoeumanagement@pec.beko.it
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BG CS ES DA DE ET
ELI
EC OEKNTAPALUA 3A EU PROHLAGENI O SHOD¢ ANEXO VI DECLARACION EU- EU- VASTAVUSDEKLARATSIOO
CbOTBETCTBUE 1.Radiové zariizeni/ UE DE CONFORMIDAD OVERENSSTEMMEL SESER KONFORMITATSERKL ARU N
1.PagnocbopbeHue/ produkt / &islo modelu / 1. Equipo radioeléctrico/ KLZERING NG 1.Raadioseade/Toode/Mu
znacka: Producto / Modelo no / 1 1 deli nr/kaubamargi nimi:

npoayKT / HomMep Ha
Moaen / mapka:

2. WUme v agpec Ha
npoussoauTeNd:

Ume u agpec Ha
YMbAHOMOWEHUA
npeacTasuTen:

3. Hacroawara
Aeknapauua 3a
CbOTBETCTBUE e U3aafieHa
Ha OTrOBOPHOCTTA Ha
npou3BOAUTENA:
4.MpeameT Ha
Aeknapauuara:
5.MpeameTsbT Ha
[AeKn1apauunaTa, onucaH
no-rope, 0TroBaps Ha
CbOTBETHOTO
3aKOHOAATEe/ICTBO Ha
Cblo3a 3a XapMOHU3aUUA:
6.Mo3oBaBaHe Ha
u3nos3eaHuTe
XapMOHU3UpaHu
CTaHAAPTH UAU
no3oBaBaHe Ha Apyru
TeXHWUYeCKU
cneuuduKaLum, no
OTHOLWWEeHWE Ha KoUTOo ce
AeKnapupa CboTBeTCTBUE.:
7.Korato e npuioxumo,
HOTUULIMPAHUAT OpraH...
(HaumeHoBaHMWe, HOMep)...
W3BbPLLU ... (ONUCaHUe Ha
W3BbLPLWEHOTO) ... U U3jaae
ceptudukarasa EC
uscnenBaHe Ha TUNa: ...

8. Korato e npunoxumo,
onucaHue Ha
NpUHaANEXHOCTUTE U
KOMMOHEHTUTE,
BKAIOUMTENIHO codTyep,
KOUTO NO3BO/IABAT Ha
pagMocbopbKEHUETO Aa
paboTu no
npe/fHasHayeHWe U KoUTo
ca o6xBaHatu oT EC
Aeknapauuara 3a
cboTBETCTBUE!

9. flonbaHuTeNHA
uHbopmaumsa: NMoanucaHo
3a U OT UMETO Ha: ...
(mAcTo U AaTa Ha
u3pgasare): (ume,
AnbxHocT) (noanuc):

2.Jméno a adresa
vyrobce:

Jméno a adresa vyrobce
zplnomocnDného
zastupce:

3. Toto prohla@enio
shodD se vydavé na
vhradni odpovDdnost
vyrobce.

4. PriedmDt prohldBeni:
5.VyOe popsany piiedmDt
prohldBeni je ve shodD s
piifsluGnymi
harmonizovanymi
pravnimi priedpisy Unie:
6. 0dkazy na priisluGné
harmonizované normy,
které byly pouUity, nebo
najiné technické
specifikace, na jejichU
zakladD se shoda
prohlaBuje.:

7. PiiipadnD: ozndmeny
subjekt ... (ndzev, Aislo) ...
provedl ... (popis opatiieni)
... avydal certifikdt EU
priezkou@eni typu: ....
8.V piiisluGnych
priipadech popis
piisluBenstvi a souAdsti,
vAetnD softwaru, které
umoUriuji zamyBlené
fungovani rddiového
zafizeniv souladu s EU
prohlaBenim o shodD:
9. Dal6i informace:
Podepsdno zaajménem:

(misto a datum vydani):
(jméno, funkce) (podpis):

Marca:
2.Nombre y direccién del
fabricante:

Nombre y direccion del
representante autorizado:
3. La presente declaracion
de conformidad se expide
bajo la exclusiva
responsabilidad del
fabricante. 4. Objeto de la
declaracién:
5.El objeto de la
declaracién descrito
anteriormente es
conforme con la
legislacion de
armonizacién pertinente
de la Unidn:

6. Referencias alas
normas armonizadas
pertinentes utilizadas o
referencias a las otras
especificaciones técnicas
en relacién con las cuales
se declara la conformidad.
7.Cuando proceda: El
organismo notificado ...
(nombre, nimero) ... ha
efectuado ... (descripcidn
de laintervencién) ... y
expedido el certificado de
examen UE de tipo: ...

8. Cuando proceda,
descripcion de los
accesorios y componentes,
incluido el software, que
permiten que el equipo
radioeléctrico funcione
como estaba previstoy
esté amparado por la
declaraciéon UE de
conformidad:

9. Informacién adicional:
Firmado en nombre de: ...
(lugar y fecha de
expedicién): (nombre,
cargo) (firma):

Radioudstyr/Produkt/Mod
el nr/Marke navn:
2.Navn ogadresse pa
fabrikanten eller dennes
bemyndigede
reprasentant:

Navn og adresse pa
fabrikanten dennes
bemyndigede
reprasentant:
3.Denne
overensstemmelseserkleeri
ng udstedes pa
fabrikantens ansvar.

4. Erkleeringens genstand:
5.Genstanden for
erkleeringen, som
beskrevet ovenfor, eri
overensstemmelse med
den relevante EU-
harmoniseringslovgivning:
6. Henvisninger til de
relevante anvendte
harmoniserede standarder
eller henvisninger til de
andre tekniske
specifikationer, som der
erkleeres
overensstemmelse med.
7.Hvor det errelevant, det
bemyndigede organ ...
(navn, nummer) har
foretaget ... (beskrivelse af
aktiviteten) ... og

udstedt EU-
typeafprgvningsattest: ...
8.1 givet fald beskrivelse af
tilbeh@r og komponenter,
herunder software, som
far radioudstyret til at
fungere efter

hensigten og er daekket af
EU-
overensstemmelseserkleri
ngen:

9.Supplerende
oplysninger:
Underskrevet for og pa
vegne af: ...
(udstedelsessted og -
dato):

(navn, stilling)
(underskrift):

Funkanlage/Produkt/Mod
ell-nr/die Markenname:
2.Name und Anschrift des
Herstellers:

Name und Anschrift des
Bevollméichtigten des
Herstellers:

3. Die alleinige
Verantwortung fir die
Ausstellung dieser
Konformitatserklarung
tragt der Hersteller.

4. Gegenstand der
Erklarung :

5.Der oben beschriebene
Gegenstand der Erklarung
erfiillt die einschlagigen
Harmonisierungsrechtsvor
schriften der Union:

6. Angabe der
einschlagigen
harmonisierten Normen,
die zugrunde gelegt
wurden, oder Angabe der
anderen technischen
Spezifikationen, bezuglich
derer die Konformitét
erklart wird.

7. Falls zutreffend — Die
notifizierte Stelle ...
(Name, Kennnummer) hat
... (Beschreibungihrer
Mitwirkung) ...und
folgende EU-
Baumusterpriifbescheinigu
ngausgestellt:

8. Falls vorhanden —
Beschreibungdes
Zubehdrs und der
Bestandteile einschlieBlich
Software, die den
bestimmungsgemaBen
Betrieb der Funkanlage
ermdglichen und von der
EU-Konformitatserklarung
erfasst werden:

9. Zusatzangaben
Unterzeichnet fiir und im
Namen von:...

(Ort und Datumder
Ausstellung):

(Name, Funktion)
(Unterschrift):

2.Tootja nimija aadress:
Tootja volitatud esindaja
nimi ja aadress:
3. Kdesolev
vastavusdeklaratsioon on
vilja antud tootja
ainuvastutusel:
4. Deklareeritav toode :
5. Ulalkirjeldatud
deklareeritav toode on
kooskdlas asjakohaste liidu
ihtlustamisdigusaktidega:
6. Viited kasutatud
harmoneeritud
standarditele vdi muudele
tehnilistele kirjeldustele,
millele vastavust
deklareeritakse.
7.Vajaduse korral:
teavitatud asutus ... (nimi,
number) ... teostas ...
(tegevuse kirjeldus) ... ja
andis viélja ELi
tuibihindamistdendi: ...
8. Vajaduse korral selliste
tarvikute ja osade, samuti
tarkvara kirjeldus, mis
vdimaldavad raadioseadet
kasutada ettendhtud
otstarbel ja kooskdlas ELi
vastavusdeklaratsiooniga:
9. Lisateave:
Alla kirjutanud (kelle
poolt/nimel): ...
(véljaandmise kohtja
kuupdev):
(nimi, ametinimetus)
(allkiri):
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EL EN FR HR IT LV
EU DECLARATION OF
AHAQIH IYMMOPOQIHI CONFORMITY DECLARATION UEDE EU IZJAVA O DICHIARAZIONE DI ES ATBILSTIBAS
EE CONFORMITE SUKLADNOSTI CONFORMITA UE DEKLARACUA
1. Padtoefomhiopog/ 1.Radio equipment/ 1. Equipement 1. Radijska 1. Apparecchiatura 1. Radioiekarta/produkta/

Tpoldv / aplBpdg povtého
/ enwvupia:
2.0vopa kat 8telBuvan
TOU KATACKEUAOTH:
‘Ovopa kat StevBuvon
Tou efoualodotnpévou
QVTLITPOGWITOU TOU
KOTOOKEUQOTH :
3. H napotoa 6riwan
ouppopdwong ekSidetal
HE AIOKAELOTLKY] €UBUVN
TOU KATAOKEUAOTH.
4. Avtiketpevo tng
SAAwong:
5. 0 ot6x06 g dfAwong
TIoU MepLypadetal
napandavw eivat
cluudwvog pog Tn
OXETLKN EVWOLAKH
vopoBeoia evappoviong:
6. Avadopég ota oXETLKA
EVapHOVIOHEVa TIPOTUTIA
TOU Xpnatponotolvrat §
avadpop£g otig AoLTég
TEXVLKEG TpoSLaypadég oe
oX€an We TLG omoleg
SnAwvetat n
ouppopdwon.
7.0mou éxeL edbappoyn, o
KOLVOTIOLNLEVOG
0pYAVLOHOS ... (ovopaoia,
apLipadg) ...
TP AYHATONOLNTE ...
(mepLypadn tng
napépfaong) ... Kat
e€€Swoe TO TLOTOTOLNTLKO
efétaong tumnou EE: ...
8.0mou éxel ebappoyn,
neplypadn twv
TIOPEAKOPEVWY KAl
efapTnudtwy,
oupnepAapBavopévou
TOU AOYLOHLKOU, TIOU
ET(LTpéT[OUV atov
padLoefonmAlopd va
Aettoupyel onwg
TipoBAENETAL KAL TTOU
KaAUTIToVTaL and th
SnAwon cuppopdwong:
9. SUMTTANP WHATLKES
nAnpodopieg:
Yroypadr yta Aoyaplaopd
Kol € OVOUATOG: ...
(tomog kat npepopnvia
€kSoang):
(évopa, Béon)
(urtoypadr):

product/ model no/ brand
name (product, type,
batch or serial number):
2.Name and address of the
manufacturer:

Name and address of
the authorised
representative:
3.This declaration of
conformity is issued under
the sole responsibility of
the manufacturer:
4.0bject of the declaration
(identification of the radio
equipment allowing
traceability; it may include
a colourimage of
sufficient clarity where
necessary for the
identification of the radio
equipment):
5.The object of the
declaration described
above is in conformity
with the relevant Union
harmonisation legislation:
6.References to the
relevant harmonised
standards used or
references to the other
technical specifications in
relation to which
conformity is declared.
References must be listed
with their identification
number and version and,
where applicable, date of
issue:
7.Where applicable, the
notified body ... (name,
number) ... performed ...
(description of
intervention) ... and issued
the EU-type examination
certificate:
8.Where applicable,
description of accessories
and components, including
software, which allow the
radio equipment to
operate as intended and
covered by the EU
declaration of conformity:
9.Additional information:
Signed for and on behalf
of:..

(place and date of issue):
(name, function)
(signature):

radioélectrique/produit/
numéro de modele/nom
de marque:

2.Nom et adresse du
fabricant:

Nom et adresse du
mandataire du fabricant:
3. La présente déclaration
de conformité est établie
sous laseule
responsabilité du
fabricant:

4. 0Objet de la déclaration:
5.L'objet de la déclaration
décrit ci-dessus est
conforme a la législation
d'harmonisation de
I'Union applicable:
6.Références des normes
harmonisées pertinentes
appliquées ou des autres
spécifications techniques
par rapport auxquelles la
conformité est déclarée.
7.5l y a lieu: I'organisme

notifié ... (nom, numéro) ...

a réalisé ... (description de
l'intervention) ... eta
délivré le certificat
d'examen UE de type:...
8.S'll ya lieu, description
des accessoires et des
éléments (y compris
logiciels) qui permettent a
I'équipement
radioélectrique de
fonctionner selon sa
destination et qui sont
couverts par la déclaration
UE de conformité:

9. Informations
complémentaires:

Signé par etau nomde: ...
(lieu et date d'émission):
(nom, fonction)
(signature):

oprema/Proizvod/Broj
modela/Naziv marke:
2.lme iadresa
proizvodaAa:

Ime iadresa ovlastenog
zastupnika proizvodaAa:
3.Za izdavanje ove izjave o
sukladnosti odgovoran je
iskljuAivo proizvodaA.

4. Predmet izjave:

5. Prethodno opisani
predmet izjave u skladu je
s relevantnim
zakonodavstvom Unije o
uskladivanju:

6. Upudivanja na
odgovarajuce uskladene
norme koje se
upotrebljavaju ili
upucivanje na druge
tehniAke specifikacije u
odnosu na koje se
deklarira sukladnost.
7.Prema potrebi,
prijavljeno tijelo ... (naziv,
broj) ... provelo je ... (opis
intervencije) ... i izdalo
potvrdu o EU ispitivanju
tipa: ...

8. Prema potrebi, opis
dodatne opreme i
sastavnica, ukljuAujuéi
softver, koji omoguéuju
normalan rad radijske
opreme

koji je obuhvacen EU
izjavom o sukladnosti:

9. Dodatne informacije:
Potpisano zai uime:...
(mjesto i datum
izdavanja):

(ime, funkcija) (potpis):

radio/prodotto/ numero di
modello/nome del
marchio:

2. Nome e indirizzo del
fabbricante:

Nome e indirizzo del
rappresentante
autorizzato del
fabbricante:

3. la presente
dichiarazione di
conformita é rilasciata
sotto I'esclusiva
responsabilita del
fabbricante:

4, Oggetto della
dichiarazione:

5. L'oggetto della
dichiarazione di cuisopraé
conforme alla pertinente
normativa di
armonizzazione
dell'Unione:

6. Riferimento alle
pertinenti norme
armonizzate utilizzate o
riferimenti alle altre
specifiche tecniche in
relazione alle quali &
dichiarata la conformita.
7.Se del caso, I'organismo
notificato ...
(denominazione, numero)
... ha effettuato ...
(descrizione
dell'intervento) ... e
rilasciato il certificato di
esame UE del tipo: ...
8.Se del caso, una
descrizione degli accessori
e dei componentiinclusi
nella dichiarazione di
conformita UE, compreso
il software, che
consentono
all'apparecchiatura radio
di funzionare come
previsto:

9. Informazioni
supplementari:

Firmato anome e per
conto di: ...

(luogo e data delrilascio):
(nome, funzione) (firma):

modela numurs/ zimola
nosaukums:

2. RaZotdja nosaukums un
adrese:

RaZotaja pilnvarota
parstavja vards,
uzvards/nosaukums un
adrese:

3.3 atbilstibas deklaracija
ir izdota vienigi uz $ada
razotaja atbildibu.

4. Deklaracijas prieksmets:
5. leprieks aprakstitais
deklaracijas priekSmets
atbilst attiecigajam
Savienibas saskanotajam
tiestbu aktam:

6. Atsauces uz
attiecigajiem
izmantojamiem
saskanotajiem standartiem
vai uz citam tehniskajam
specifikacijam, attieciba uz
ko tiek deklaréta
atbilstiba.

7. Attieciga gadijuma
pazinota struktdra ...
(nosaukums, numurs) ... ir
veikusi ... (darbibas
apraksts) ... un izdevusi

ES tipa parbaudes
sertifikatu: ...

8. Attieciga gadijuma
paligiericu un komponentu
apraksts, ieskaitot
programmatilras aprakstu,
kas nodrosina
radioiekartas paredzéto
darbibu un uz ko attiecas
ES atbilstibas deklaricija:
9. Papildinformacija:
Parakstits $adas personas
varda: ...

(izdoSanas vieta un
datums):

(vards, uzvards, amats)
(paraksts):
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ES ATITIKTIES EU-MEGFELELGSEGI DIKJIARAZZIONI TA' EU- DEKLARACJA ZGODNOSCI DECLARAGAO UE DE

DEKLARACUA NYILATKOZAT KONFORMITA TAL-UE CONFORMITEITSV ERKL ARI UE CONFORMIDADE
1.Radidberendezés/termé 1. It-taghmir tar- NG 1. Urzadzenie 1. Equipamento de

1. Radijo jrenginys
/gaminio/ modelio
numeris/ prekés
pavadinimas:

2. Gamintojo pavadinimas
ir adresas:

Gamintojo jgaliotojo
atstovo pavadinimas ir
adresas:

3. i atitikties deklaracija
isduota tik gamintojo
atsakomybe.

4. Deklaracijos objektas:
5. Pirmiau apradytas
deklaracijos objektas
atitinka susijusius
derinamuosius Sajungos
teisés aktus:

6. Nuorodos j susijusius
taikytus darniuosius
standartus arba kitas
technines specifikacijas,
pagal kurias buvo
deklaruota atitiktis.

7. Kai taikytina,
notifikuotoji jstaiga ...
(pavadinimas, numeris) ...
atliko ... (dalyvavimo
procese aprasymas) ir
iSdaveé

ES tipo tyrimo sertifikata:

8. Kai taikytina, pagalbiniy
jtaisy ir komponenty,
jskaitant programing
jranga, kurie leidZia radijo
jrenginiams veikti

pagal paskirt] iryra jtraukti
j ES atitikties deklaracija,
aprasas:

9. Papildoma informacija:
Uz kg ir kieno vardu
pasiradyta: ...

(i8davimo data ir vieta):
(vardas ir pavardé,
pareigos) (parasas):

k/ modellszdm/ mérkanév:
2. A gyértd neve és cime:
A gyértd
meghatalmazott
képviselGjének neve és
cime:
3. Ezt amegfelelGségi
nyilatkozatot a gyartd
kizardlagos felelGssége
mellett adjak ki:
4. A nyilatkozat tdrgya:
5. A fentismertetett
nyilatkozat tirgya megfelel
a vonatkozé unids
harmonizéciés
jogszabalyoknak:
6. Az alkalmazott
harmonizélt szabvanyokra
valé hivatkozds vagy az
azokra az egyéb muszaki
el6irdsokra vald
hivatkozas, amelyekkel
kapcsolatban
megfelelségi
nyilatkozatot tetteké.
7.A(z) ... (nev(, szdmu)...
bejelentett szervezet adott
esetben elvégezte a(z) ... (a
beavatkozas ismertetése)
..., és akdvetkez§ EU-
tipusvizsgalati tanusitvanyt
adta ki:
8. Adott esetbena
tartozékok és alkatrészek
leirdsa, ideértve a
rédidberendezés
rendeltetésszer(
haszndlatdt lehet6vé tévd
és az EU-megfeleléségi
nyilatkozat hatdlyaba
tartozé szoftvereket is:
9. Tovédbbi informacidk:
A nyilatkozatot a
kovetkezd gydrté nevében
és megbizadsabal irtdk ala:

(akidllitas helye és
datuma):
(név, beosztds) (aldirds):

radju/prodott/numru tal-
mudell/ isem tad-ditta:
2. L-isem u l-indirizz tal-
manifattur jew tar-
rapprezentant awtorizzat
tieghu:

L-isem u l-indirizz tar-
rapprezentant awtorizzat
tal-manifattur:

3. Din id-dikjarazzjoni tal-
konformita tinhareg taht
ir-responsabbilta unika tal-
manifattur.

4, L-ghan tad-dikjarazzjoni:
5. L-ghan tad-dikjarazzjoni
deskritt hawn fuq huwa
konformi mal-legizlazzjoni
ta' armonizzazzjoni
rilevanti tal-Unjon:

6. Ir-referenzi ghall-
istandards armonizzati
rilevanti li ntuzaw, jewir-
referenzi ghall-
ispecifikazzjonijiet teknici
l-ohrajn li skonthom qed
tigi ddikjarata |-
konformita.

7. Meta applikabbli, il-korp
notifikat ... (l-isem, in-
numru) ... wettaq...
(deskrizzjoni tal-intervent)
... Uhareg ic-certifikat tal-
ezami tat-tip tal-UE: ...

8. Fejn applikabbli,
deskrizzjoni tal-accessorji
u il-komponenti, inkluz is-
softwer, li jippermettu t-
taghmir tar-radju

jopera kif intiz u koperti
mid-dikjarazzjoni tal-
konformita tal-UE:

9. Informazzjoni
addizzjonali:

Iffirmat ghal u f'isem: ...
(post u data tal-hrug):
(isem, funzjoni) (firma):

1.Radioapparatuur/produc
t/modelnummer/merknaa
m:

2.Naam en adres van de
fabrikant:

Naam en adres van de
gemachtigde
vertegenwoordiger van de
fabrikant:
3.Deze
conformiteitsverklaring
wordt afgegeven onder
volledige
verantwoordelijkheid van
de fabrikant.
4.Voorwerp van de
verklaring:
5.Hethierboven
beschreven voorwerp van
de verklaring is in
overeenstemming met de
desbetreffende
harmonisatiewetgeving
van de Unie:
6.Vermelding van de
toegepaste relevante
geharmoniseerde normen
of van de andere
technische specificaties
waarop de
conformiteitsverklaring
betrekking heeft.

7. (Indien van toepassing)
De aangemelde instantie
... (naam, nummer) ...
heefteen ... (beschrijving
van de werkzaamheden) ...
uitgevoerd en het
certificaat van EU-
typeonderzoek ...
afgegeven:

8.Indien van toepassing,
beschrijving van de
accessoires en
onderdelen, met inbegrip
van software, die het
mogelijk

maken dat de
radioapparatuur
functioneert zoals bedoeld
en die onder de EU-
conformiteitsverklaring
vallen:

9. Aanvullende informatie:
Ondertekend voor en
namens: ...

(plaats en datum van
afgifte):

(naam, functie)
(handtekening):

radiowe/produkt/numer
modelu/nazwa marki:
2.Nazwa iadres
producenta:

Nazwa iadres
upowaznionego
przedstawiciela
producenta:

3. Niniejsza deklaracje
zgodnosci wydaje sig na
wytaczna
odpowiedzialnos¢
producenta.

4. Przedmiot deklaracji:

5. Wymieniony powyzej
przedmiot niniejszej
deklaracji jestzgodnyz
odno$nymi wymaganiami
unijnego prawodawstwa
harmonizacyjnego:

6. Odwotania do
odnosnych norm
zharmonizowanych, ktére
zastosowano, lub do
innych specyfikacji
technicznych, w stosunku
do ktérych deklarowana
jest zgodnosé.

7. W stosownych
przypadkach, jednostka
notyfikowana ... (nazwa,
numer) ... przeprowadzita
... (opis interwencji) ...

i wydata certyfikat badania
typu UE: ...

8. W stosownych
przypadkach, opis
elementow dodatkowych
lub komponentéw, w tym
oprogramowania, ktére
umozliwiajg dziatanie
urzadzenia radiowego
zgodnie z przeznaczeniemi
ktére sg objete deklaracjg
zgodnosci UE:

9. Informacje dodatkowe:
Podpisano w imieniu: ...
(miejsce i data wydania):
(imie i nazwisko,
stanowisko) (podpis):

radio/produto/nimero do
modelo/nome da marca:
2.Nome e enderego do
fabricant:

Nome e enderego do
respetivo mandatério do
fabricante:

3. A presente declaragdo
de conformidade é emitida
sob aexclusiva
responsabilidade do
fabricante.

4. Objeto da declaragdo:
5.0 objeto da declaragdo
acima mencionada estd
em conformidade coma
legislagdo de
harmonizagdo da Unido
aplicdvel:

6. Referéncias as normas
harmonizadas aplicdveis
utilizadas ou as outras
especificagdes técnicas em
relagdo as quais a
conformidade é declarada.
7.Se aplicavel, o
organismo notificado:
(nome, nimero)...
efetuou... (descri¢do da
intervengdo)... e emitiu o
certificado

de exame UE de tipo:...

8. Se aplicavel, descrigdo
dos acessérios e/ou
componentes, incluindo o
software, que permitem
que o equipamento de
radio funcione conforme o
pretendido, abrangidos
peladeclaragdo UEde
conformidade:

9. Informagdes
complementares:
Assinado por e em nome
de: ..

(local e data de emiss&o)
(nome, cargo) (assinatura)
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DECLARATIA UE DE EU VYHLASENIE O ZHODE IZJAVA EU O SKLADNOSTI EU- EU-FORSAKRAN OM AB UYGUNLUK BEYANI
CONFORMITATE 1. Rédiové 1. Radijska VAATIMUSTENMUK AISUU OVERENSSTAMMEL SE 1. Radyo ekipmani / Griin /
1.Echipamentele zariadenie/vyrobok/¢&islo oprema/produkt / Stevilka SVAKUUTUS 1.Radioutrustning/produkt model no / marka adi

radio/produs/ numir de
model/ numele mércii:
2.Denumirea siadresa
producatorului:
Denumirea si adresa
reprezentantului autorizat
al producdtorului:
3. Prezentadeclaratie de
conformitate este emisa
pe raspunderea exclusivd a
producdtorului.
4. Obiectul declaratiei:
5. Obiectul declaratiei
descris mai sus este in
conformitate cu legislatia
relevanta de armonizare a
Uniunii:
6. Trimiterile la
standardele armonizate
relevante folosite sau
trimiterile la alte
specificatii tehnice in
legdtura cu care se declard
conformitatea.
7.Dupa caz, organismul
notificat ... (denumire,
numar) ... a efectuat ...
(descrierea interventiei) si
a emis certificatul de
examinare UE de tip:...
8. Dupa caz, o descriere a
accesoriilor si
componentelor, inclusiv a
produselor software, care
permit echipamentelor
radio sd functioneze
corespunzator si care sunt
incluse in declaratia de
conformitate:
9. Informatii suplimentare:
Semnat pentru siin
numele: ...
(locul si data emiterii):
(numele, functia)
(semnatura):

modelu/ndzov znagky:
2.Meno aadresa vyrobcu:
Meno a adresa
splnomocneného zastupcu
vyrobcu:
3.Toto vyhlasenie o zhode
savydava navyhradnd
zodpovednost vyrobcu.
4. Predmet vyhldsenia:
5. Uvedeny predmet
vyhlasenia je vzhode s
prisluGnymi
harmonizaAnymi pravnymi
predpismi Unie:
6. 0dkazy na prislu6né
pouUité harmonizované
normy alebo odkazy nainé
technické Gpecifikacie, v
suvislosti s ktorymi sa
zhoda vyhlasuje.
7. Pripadne: notifikovany
orgén ... (nézov, Aislo) ...
vykonal ... (opis zdsahu) ...
a vydal certifikdt EU
skaBky typu: ...
8.V prislu6nych pripadoch
opis prislu6enstvaa
komponentov vratane
softvéru, ktoré umoUriuju
radiovému zariadeniu
fungovat v sulade so
zamy@lanym GAelom, ana
ktoré sa vztahuje EU
vyhldsenie o zhode:
9. Doplfiujice informacie:
Podpisané zaav mene:...
(miesto a ddtum vydania):
(meno, funkcia) (podpis):

modela/ blagovna znamka:

2.1Ime in naslov
proizvajalca ali njegovega
pooblaBAenega
zastopnika:

Ime in naslov
pooblaBAenega
zastopnika proizvajalca:
3.Za izdajo te izjave o
skladnosti je odgovoren
izkljuAno proizvajalec.

4. Predmet izjave:
5.Predmet navedene
izjave je vskladu z
ustrezno zakonodajo Unije
o harmonizaciji:

6. Sklicevanja na
uporabljene
harmonizirane standarde
ali sklicevanja na druge
tehniAne specifikacije v
zvezis skladnostjo, ki je
navedenav izjavi.

7. Po potrebi je priglaBeni
organ ... (ime, Gtevilka) ...
izvedel ... (opis
intervencije) ... in izdal
certifikat o EU-pregledu
tipa: ...

8. Po potrebi opise
dodatne opreme in
komponent, vkljuAno s
programsko opremo, ki
zagotavljajo namensko
delovanje

radijske opreme in so
zajeti v izjavi EU o
skladnosti:

9. Dodatne informacije:

Podpisano zain v imenu:...

(kraj in datum izdaje):
(ime, funkcija) (podpis):

1.Radiolaite/tuote/mallinu
mero/tuotenimi:

2. Valmistajan nimija
osoite:

Valmistajan valtuutetun
edustajan nimi ja osoite:
3.Téma
vaatimustenmukaisuusvak
uutus on annettu
valmistajan yksinomaisella
vastuulla.

4. Vakuutuksen kohde :
5. Edelld kuvattu
vakuutuksen kohde on
asiaa koskevan unionin
yhdenmukaistamislains&id
anndn vaatimusten
mukainen:

6. Viittaus niihin
asiaankuuluviin
yhdenmukaistettuihin
standardeihin, joita on
kaytetty, tai viittaus
muihin teknisiin eritelmiin,
joiden perusteella
vaatimustenmukaisuusvak
uutus on annettu.
7.Tapauksen mukaan
ilmoitettu laitos ... (nimi,
numero) ... suoritti ...
(toimenpiteen kuvaus) ...
ja antoi EU-
tyyppitarkastustodistuksen

8.Tapauksen mukaan
kuvaus lisélaitteista ja
osista, myds
ohjelmistoista, jotka
mahdollistavat
radiolaitteen
kayttotarkoituksen
mukaisen kayton ja jotka
EU-
vaatimustenmukaisuusvak
uutus kattaa:

9. Lisatietoja:

Seuraavan puolesta
allekirjoittanut: ...
(antamispaikka ja -
paivamaara):

(nimi, tehtava)
(allekirjoitus):

/modellnummer/varumirk
e:

2. Namn pa och adress till
tillverkaren:

Namn pa och adress till
tillverkarens representant:
3. Denna férsakran om
Odverensstammelse
utfardas pa tillverkarens
egetansvar.

4. Féremal for forsakran:
5. Foremalet for férsdkran
ovan dverensstammer
med den relevanta
unionslagstiftningen om
harmonisering:

6. Hanvisningar till de
relevanta harmoniserade
standarder som anvants
eller hanvisningar till
andra tekniska
specifikationer enligt vilka
dverensstammelsen
forsakras.

7.1 tillimpliga fall: det
anmalda organet ... (namn,
nummer) ... har utfort ...
(beskrivning av atgard) ...
och utférdat
EUtypprovningsintyg: ...
8.1 férekommande fall en
beskrivning av tillbehor
och komponenter,
inklusive programvara,
som gor det mojligt for
radioutrustningen att
fungera som avsett och
som tacks av en EU-
forsakran om
Overensstdmmelse:

9. Ytterligare information:
Undertecknat for: ...

(ort och datum)

(namn, befattning)
(namnteckning)

(tirtin, tip, parti veya seri
numarasi):
2. Ureticinin adi ve adresi:
Yetkili temsilcinin adi
ve adresi
3. Bu uygunluk beyani,
tamamen dreticinin
sorumlulugu altinda
dtzenlenmistir:
4.Beyanin amaci
(izlenebilirlige izin veren
radyo ekipmaninin
tanimlanmasi; telsiz
ekipmaninin tanimlanmasi
i¢in gerekli oldugunda
yeterli netlikte renkli bir
resim igerebilir):
5.Yukarida agiklanan
beyannamenin amaci, ilgili
Birlik uyumlagtirma
mevzuatina uygundur:
6. Kullanilan ilgili
uyumlagtiriimig
standartlara atiflar veya
uygunlugun beyan edildigi
diger teknik sartnamelere
atiflar. Referanslar, kimlik
numaralari, versiyonlari ve
uygun oldugu durumlarda
yayinlanma tarihleriyle
birlikte listelenmelidir:
7. Uygulanabildigi yerde,
onaylanmig kurulus... (isim,
numara)... gergeklestirdi...
(mtdahalenin tanimi)... ve
AB tipiinceleme
sertifikasini verdi:
8. Uygulanabildigi
yerlerde, radyo
ekipmaninin amaglandig
ve AB uygunluk beyani
kapsamina giren sekilde
¢alismasina olanak taniyan
yazilim dahil aksesuarlarin
ve bilesenlerin agiklamasi:
9. Ek bilgiler:
Sunun adina ve adina
imzalanmistir:...
(yayin Yeri ve tarihi):
(ad, islev) (imza):
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DECLARACION DE CONFORMIDAD CE

Fabricant / Manufacturer / Fabricante :

DANUBE INTERNATIONAL
Parc d’activité de Sologne, BP 19 41600 LAMOTTE BEUVRON - France
Tél. +33 (0)2 54 88 05 76 — Fax +33 (0)2 54 96 89 04

T la machine /T f the machine / Ti la maquin

Repasseuses, Ironers, Planchadoras

R2D18 100 ; R2D18 120
R2D25 100, R2D25 120, R2D25 140, R2D25 200
R2D25/140 NOMEX PLUS, R2D25/200 NOMEX PLUS

Nous déclarons sous notre responsabilité que les machines, dont le type est indiqué ci-dessus, ont été fabriquées en
conformité avec les directives U.E. suivantes :

We herewith declare under our responsibility that the machines whose type is stated above have been manufactured in
conformity with the following E.U. directives:

Declaramos bajo nuestra responsabilidad que las maquinas cuyo tipo se indica arriba se ha fabricado conforme a las
U.E. directivas siguientes:

- Machine Directive 2006/42/EC (include Low voltage directive 2014/35/UE)
- Electromagnetic compatibility Directive 2014/30/UE
- RoHS ll-directive 2011/65/UE

Pour lesquelles nous avons suivi les normes / For what have been followed the standards / Para lo cual se han seguido
las normas :

EN-60204-1: Sécurité des machines - Equipements électriques des machines — Régles générales / Safety of
machinery - Electrical equipment of machines -- General requirements / Seguridad de las maquinas. Equipo eléctrico
de las maquinas. Requisitos generales.

NF EN ISO 10472-1+5 : Exigences de sécurité pour les machines de blanchisserie industrielle — Prescriptions
communes + sécheuses repasseuses / Safety requirements for industrial laundry machinery. Common requirements +
Flatwork ironer / Requisitos de seguridad para la maquinaria de lavanderia industrial. Requisitos comunes + calandra

EN-61000-6-2 + EN-61000-6-4 : Compatibilité électromagnétique (CEM) - Immunité + Emission / Electromagnetic
compatibility (EMC) - Immunity + Emission / Compatibilidad electromagnética (CEM). Inmunidad + Emisién

Le 01/01/2023,

Approbateur Technique, Technical aprobator, Aproador tecnico
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